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Magyarok és bolgárok
Sajnos, nálunk a bolgár-magyar rokonság eszméje még 

mindég nőm ment át a köztudatba. Még mindég igen sokan 
vannak azok, akik teljesen értetlenül vagy közönyösen áll­
nak ezzel a kérdéssel szemben s elfelejtik, hogy a vérrokon- 
ságon kívül a sorsközösség is összefűz bennünket.

Hogy mennyire egy a sorsunk, azt éppen a legutóbbi 
események bizonyították be legjobban. Magyarországot és 
Bulgáriát egyidőben csonkították meg igazságtalan békeszer 
zödések, egyszerre Ítéltek bennünket óriási területvesztesé­
gekre. Most pedig egyszerre dőlnek meg a békeszerződések 
s egyszerre kaptunk vissza egy-egy várva-várt, hőn szeretett 
országrészt. Egyforma örömmel, egyforma lelkesedéssel me­
netelnek katonáink nz ősi földön, egyforma hálával tekin­
tünk a tengelyhatalmak felé, amelyek bennünket az ősi föld 
visszaszerzéséhez segítettek s egyforma buzgalommal látunk 
most munkához, hogy a visszacsatolt területeket újra felvi­
rágoztassuk. Egyek voltunk a balsors óráiban s egyek va­
gyunk most az örömben.

Kívánatos volna, ha a magyar nemzet legszétesel* ré­
tegei szeretettel s érdeklődéssel fordulnának a nemes bolgár 
nemzet felé; minden politikán s fegyverterátságon tű! igaz 
rokonszenv fűzze össze nemzeteinket, Ilivel* és igazaid) 
barátokat úgysem találhatunk sehol.

Ehhez azonban nagy szükség volna arra, hogy megis­
merjük Bulgáriát. Ne szerepeljen utiprogrammunkban műi­
dig csak az u. n. „Művelt Nyugat", tekintsünk egyszer dél­
kelet felé is. Ezer és e.gy okunk von rá, hogy a Balkánt ala­
posan megismerjük. Földrajzi helyzetünk arra predesztinál, 
hogy vezető szerepet játsszunk Délkeleten, de ez csak ügy­
letiét, ha alaposan megismerjük a tőlünk délkeletre fekvő 
államokat s kultúrájukat. Ideje, hogy egyszer s mindenkorra 
szakítsunk azzal a vétkes közönnyel, amely bennünket ed­
dig a Balkántól elválasztott. Valami érthetetlen gőg élt ben­
nünk Délkelet népeivel szemben, pedig ez a gőg éppen olyan 
indokolatlan és éppen olyan káros, mint amilyen káros és 
indokolatlan a mi túlzott hétrétgörnyedésünk a nyugati kul­
túrák előtt. Elsőrendű kötelességünk eloszlatni immár azt a 
ködőt, amely a Balkán sző körül gomolyog. Szokjunk hozzá, 
hogy a Balkán nem jelenti egyszersmind a kültúrátatlansá- 
got s elmaradottságot is. Ellenkezőleg, a Balkán ifjú népe*, 
kirobbanó tetterejükkel oly haladásról tesznek tanúbizony­
ságot. hogy sok esetten éppen nekünk van okunk a szégyen 
'kezésre. Minden balkáni népek között pedig elsősorban a 

1 bolgárokkal kell foglalkoznunk, mert hozzájuk a legszoro­
sabb vérségi kötelékek fűznek.

Büszkék lehelünk bolgár testvéreinkre! Bámulatos tel­
jesítményt vittek véghez, amióta a tőrök iga alól félszoba 
dúltak. Ha tekintetbe vesszük, hogy a bolgárok egészen 
1878-ig a legsanyarúbb elnyomatásban éltek, hogy nemzeti 
fejlődésükben, gazdasági életükben, iparuk és kereskedel­
mükben úgyszólván teljesen meg voltak bénítva, he figyv 
lernte vessz®, hogy felszabadulásuk után milyen vasakarat­
tal kellett hozzálátniok, hogv a mulasztásokat pótolják, ak­
kor valóban csak a legnagyobb elismerés hangián szóiba 
tünk a tehetséges bolgár nemzetről, am elv aránylag igen 
rövid idő alatt a kultúmemzetek sorába küzdötte fel magát.

A bolgár népnevelés, amely igen magas fokon áll, nem 
mulasztja el n magyarokkal való rokonságot hangsúlyozni. 
Beszéltem mezítlábas kis parasztlánykákkal, akiknek lelje- 
sen tisztult fogalmaik voltak hazánkról. Igv aztán nem cso­
da. hogv a magyarokhoz való ragaszkodás s a magyarok 
megbecsülése már a gyermekkorban erős gyökeret ver ben­
nük. Bulgáriában nines ember, aki ne tudná, hogv a ma­
gyar nép testvémésp. A Bulgáriába érkező magyarokat test­
vérként fogadják, a legnagyobb előzékenységgel kezelik. 
Mindenki azon van. hogy a magvarok ott-tartózkodását mi­
nél kellemesebbé tegyék s útjaikat egyengessék. Ebben a 
törekvésben mindnyájan egyenlők, a polgármestertől s egye 
térni tanártól kezdve egészen a boeskoros földművesekig. 
Mikor Bulgáriában jártam, nem volt nap, hogy valaki túl 
áradó szeretettel s örömmel ne kőszöntse bennem a magvar 
név Viselőjét. Éppen ezért kívánatos volna, ha ltjaink közül

minél többen ellátogatnának Bulgáriába, mert a személyi 
kapcsolatok kiválóan alkalmasak arra, hogy a népeink kö­
zött fennálló szoros barátságot kiépítsék s megszilárdítsák.

Vail a bolgároknak egy kiváló tulajdonságuk, amivel 
mi nem igen dicsekedhetünk: igen fegyelmezettek. A tekin 
télyt csorbítatlanul tisztelik, feljebbvalóik utasításait betart­
ják okkor Is, ha azok nincsenek jelen. Minden bolgárt úgy 
nevelnek, viselkedjék állandóan úgy, mintha a cár szeme 
örökké rajta volna. „A cár szeme rajtam!“ — ezt a bolgár 
sohasem felejti el. Óriási nevelő erő van e szavakban s fel­
mérhetetlen a jótékony hatásuk. Bulgáriában minden autó­
buszon ott ékeskedik e felirat: Vigyázzatok Bulgária méltó­
ságára! Ez azt jelenti, hogy mindenkinek résen kell tennie, 
nehogy vakum olyant találjon elkövetni, ami sérti Bulgária 
méltóságát s csorbíthatja tekintélyét. Mindenki felelős Bul­
gáriáért! Mindenki úgy éljen s úgy viselkedjék, hogy abból 
az országra semmi szégyen ne hárulhasson, mert aliogv te 
meg én meg mindenki viselkedik, aszerint fogják megítélni 
az egész országot, az egész nemzetet. Mi a nemzet? Te meg 
én meg mindnyájan Úgy vigyázzunk azért, hogv minden 
szavunkkal és minden cselekedetünkkel védjük Bulgária 
méltóságát.

Micsoda emelkedett erkölcsi felfogás ez! Micsoda nagy­
szerű betekintés egy nemzet leikébe! Milyen páratlan fele­
lősségérzet nyilvánul a telgárok viselkedésében!

A bolgár nép megbecsüli önmagát, mert élénken él 
tenne a nemzeti öntudat.

Ha nem lett volna benne öntudat, ma már nem volna 
bolgár a világon. Semmiféle kegyetlenkedés nem tudta be­
lőle kiölni a nemzeti öntudatot s a többszínére» elnyomás 
alatt is szívósan kitartottak hifiik s fajuk mellett. Nemzeti 
létében a legsúlvosabten veszélyeztetve, anyagi javaiból ki­
fosztva, kiforgatva, megtizedelve, állandóan végveszélyben 
forgott a bolgár nép. Mégis kitartott. Honnan merített erőt * 
A nemzeti öntudattel. Mik voltak végvárai? A kolostorok, 
amelyek ben menedéket talált a pislákoló bolgár irodalom. 
Mi volt a varázserő, amelyet semmiféle ozmán hatalom nem 
tudott megtörni? A szabadságszeretet. Mi volt ennek esz­
köze? A népdal.

Komoly bolgárok többször is hangoztatták előttem, hogy 
őket a népdal mentette meg. A dal, mely szájról-szájra 
szállt s megőrizte a nemzeti hagyományokat akkor, amikor 
iskolának, könyveknek se hire, se hamva nem volt. A dal 
volt az iskola, a dal volt az Íratlan történelem, a dal volt 
a haza s ahol bolgár dal zengett, ott volt Bulgária, lálhatal- 
lanúl s törhetettenűl.

A dal volt a nemzeti érzés ébren tart ója s ebben re Ilik 
jelentősége. Nem is csodálkozhatunk azon, hogy a néndalt 
Bulgáriában nagyon megbecsülik s komolyan kultiválják 
Nemzet men tő szerepe van ott a dalnak s ez újra egy pont 
ahol példát vehetünk Bulgáriától. Mi bizony sokszor clfe 
tejtjük. hogy csak annyiban vagyunk értékesek, amennyi 
ten a mi sajátos értékeinket képviseljük. Szeretjük az ide­
gent majmolni s nem becsüljük meg a magunkét. Pedig, h« 
minden áron a külföldet akar ink majmolni, legfel ip.hb si­
lány utánzatokká válhatunk. Ha ellenben igyekszünk ma­
gyarok lenni s maradni, minden vonatkozásban, nyelvünk­
ben, ruházatunkban, nevünkben, dalainkban, művészetünk­
ben — akkor nincs mitől tartanuk a következő ezer évben

Dalról, költészetről, irodalomról lévén szó, nem kérhet­
jük elég nvomotékosan a magvar ifjúságot: tájékozódjék 
Délkelet felé. Pontosan megtanuljuk iskoláinkban a francia, 
angol irodalmat, de ki híd nálunk a bolgár irodalomról? 
Nem egv ízben kérdezték tőlem — egyébként művelt, din- 
lomás emberek: Hát van egyáltalában bolgár irodalom0“ 
Igenis van és érdemes vele foglalkozni.

Természetesen nagy nehézséget jelent a magyarság szá­
mára a bolgár nvelv, amelyet csak igen kevesen értenek. 
Műfordítás csak kis számban áll rendelkezésre (Boikliev 
Dimo antbológiája. Vásárhelyi Pál bolgár novellái), s Igv a 
bolgár irodalom a légtől* magyar részére teljességgel hoz­
záférhetetlen. Itt újra egy pathologikus tünettel állunk
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XII. Pius pápa a kis nemzetekről és a nemzeti kisebbségekről
XII. Pilis pápa 1941. karácsonyán nagyjelentőségű be 

srwlet mondott a mai világháborúról és annak lélektani, 
lelki okairól. Egyben rámutatott arra. hogy mik az államok, 
nemzetek közötti békének a lelki utjai és előfeltételei.

E beszédében a pápa pontokban is összefoglalja .a 
nemzetközi rend bizonyos lényeges feltételeit, amelyek min­
den népnek igazságos és tartós békét Ígérnek“.

E pontok közül az első a kis nemzetekről, a második 
pedig a nemzeti kisebbségekről emlékezik meg.

A pápai nyilatkozat e két pontjának alábbiakban hoz­
zuk szövegét a „Nemzeti Újság“ 1942. évi január 4-iki sza­
mában közölt fordításában.

Ehhez füzünk néhány magyarázatot.
Az 1., a kis nemzetekre voalkozó pont fgv hangzik-
,.Az erkölcsi elvekre épített új rendben nincs helve 

a szabadság. Vagy más nemzetek nemzeti integritás« és biz­
tonsága megsértésének, bármekkora legyen is a területi ki­
terjedésük vagy a védelmi képességük. Ha kikerülhetetlen 
hogv a nagy államok nagyobb lehetőségeik és nagyobb hu 
lalmuk alapján állapítsák meg az utat a gazdasági csoportok 
felállítására maguk között s a kisebb és gyengébb nemzetek 
közölt —- nem kevésbé elvitathatlun ezeknek a kisebb né­
peknek a inga politikai szabadságukhoz, semlegességük sér­
tetlen fenntartásához az államok közötti konfliktusokban, 
a természetjog és a nemzetközi jog szerint, mert csak Ilyet,
jólétét*"*1*C***1 e* 8 köz-*”! l'*s saj*1 né.pük anyagi é* lelki

Eddig a pápai nyilatkozat idevonatkozó része.
F. szöveg olyan világos, hogy külön magyarázatra ma­

gában véve nem is szorul.
Telies súlvát és jelentőségét azonban csak okkor tátink 

tisztán, ha szetnüevre vesszük azon erWe-shölcseleti elveket 
am el vek re felépült, amelyekből következik.

Emtver és emtier. emlieri csoport és emberi csoport, 
nemzet és nemzet közöli a viszony alapja kétféle lehel

Egyrészt a puszta, kizárólagos nyers erő túlsúlya Más 
szóval az..aki hlria, maria" elv.

Ennek alkalmazása a mogáné’elhen. hogy ha valakin 
teszem, egy jó meleg télikahátot látok és az* megkívánom,' 
ba sum hozzá erőm, az illetölöl a kérdéses télikahátot egv 
hetem" elve,‘rtem: ha az ilk‘lfi védekezik, esetleg le is 81-

*">P°rt ** |Vml>oH csoport, például 
f t "v 2 k,,z,,tl Ha »«WisaMék tehene nekem meg­
tetszik és hozzá erőm van. a tehenet háztiépemmr] együtt a 
szomszéd család istállójából egyszerűen elhajthatom. Ha a 
szomszéd tiltakozik, védekezik, ártalmatlanná tehetem.

Nincs az a józangondolkodású ember, aki fenti eljárást 
helyeselné. Minthogy az ember, természeténél fogs« társas, 
közösségi lény, arra van hivatva, hogy viszonyát embertár- 
saihoz n<‘ a nyers önzés és erőszak lehetőségei szerint, ha- 
nem bizonyos jogi és erkölcsi elvek szerint rendezze. E jogi 
is erkölcsi elvek lényege a kölcsönösség: elismerése egymás 
Jogának az élethez és az élet bizonyos javaihoz. Mils szóval 
a kölcsönös jogtiszielet. Minthogy ez az emberek józan, bé­
kés életlehetősége szempontjából szükséges, tehát a dolgok 
természetéből folyik, a dolgok természetében rejlő jogi eiv, 
inas szóval természet jogi elv. A puszta nyers erőszak elvé­
vel szemben ez a másik a helyes elv.

\ ilúgos és elvitathatlan, hogy e természetes jogelvnek, 
természet jogi elvnek bizonyos körülmények közt erőha talmi 
alátámasztására is szüksége van. Ha fizikai támadás ér, 
ez ellen testi erőmmel és ügyességemmel is védekezhclem, 
sót bizonyos körülmények közt e fizikai védekezés nemcsak 
*°Ry jogom, hanem kötelességem is. Azon tényezőknek pe­
dig, akik a közhatalmat gyakorolják, akik a közrendet fenn- 
tarljak: ugyancsak feladata a közösség egyes tagjai jogai­
nak megvédésére, ha szükséges, fizikai erőt kifejteni; tehát 
gondoskodni arról is, hogy a kellő fizikai hatalmi eszközök 
rendelkezésre is álljanak.

A mi elvünk nem a fizikai erő tagadása, hanem igenis 
alárendelése az erkölcsi, jogi elv alá.

• J*a, fz* IK‘m fogadjuk el, akkor a mindenkinek harca 
mindenki ellen fog bekövetkezni. Azzal pedig mindenkinek 
végelgyengülése, pusztulása.

Lényegében ugyanez áll a mi erkölcsi felfogásunk, vi­
lágnézetünk szerint az emlierek azon nagy- és szerves cso­
portjaira nézve, amelyeket nemzetnek nevezünk és amelyek­
nek megszervezett életkerete egy-egy állam.

Hasonlóan, mint az egyénnek van ugyan saját joga, 
de nincs feliellen, korlátlan érvényesülési joga mások rová- 
* , úgv az egyes nemzet, állam nem lehet más nemzetek­
kel. más államokkal szemben jogaiban, igényeiben és azok 
érvényesítésében korlátlan; hanem tiszteletben kell tartania 
azon tényt, hogy más nemzetek, más államok is vannak; 
tusam-s,' saját joggal az élethez és saját közösségi, nem­
zeti, állami jólétre.

. helyeseljük, hogy az egész világ nemzetei egv-
2fS,taS2?nÖ*P*n pi,sztttsák a Végelgyengülésig és kölesö- 
ios ur asig, akkor el kell fogadnunk Valamely erkölcsi 

jogrendet a nemzetek, államok közötti viszonyban is.
I M ia. -27Jo\h°KV ** Al,amnak joga, sőt kötelessége 1c- 
t et hterdekett, ha máskép nem lehet, fegyverrel is védeni. 
Elismerjük. hogy nemzet és nemzet, faj és faj között tulaj

szemben. miért kultiváljuk túlzottan a nyugati nyelveket s 
miért hanyagoljuk el a balkáni népek nyelvét? Miért nincs 
egyetlenegy iskolánk sem, ahol a középiskolai tanuló a bal­
káni nyelveket elsajátíthatná’> Nem volna ennek nagyobb 
gyakorlati jelentősége, mint pl, a francia vagy angol nyelv 
nek, amelynek a legtöbb diák soha ebben az életben nem 
fogja hasznát venni?

Bulgáriában Igen sokan tudnak magyarul. És itt nem 
csak a kertészekre gondolok, akik éveket töltenek Magyar- 
országon, hogy aztán hazatérjenek az ősi rögre, hanem a 
diplomásokra is. akik főiskolai tanulmányaikat itt végezték 
Budapesten. Évről-évre szaporodik azoknak a bolgár diá­
koknak a száma, akik a budapesti testnevelési főiskolán 
vagy az egyetemen szereznek oklevelet.

Ha pedig a bolgárok ilyen hévvel s buzgalommal tanul­
nak magyarul, miért nem akad köztünk is néhány lelkes 
diák, aki célul tűzné ki magának, hogy megtanul bolgárul ? 
Jól termék a fiatalok, ha komolyan foglalkoznának Bulgá­
riával és kultúrájával. Botanikusok, archeológusok, falu­
kutatók, művészek, mindannyian tág teret találnának Bulgá­
riában, szűz területeket, ahol látókörük bővülhetne, tapasz­
talataik gyarapodnának s bőségesen nyílna alkalmuk a ku­
tatásra, a tudomány hasznára $ hazájuk dicsőségére. Több

aktivitást, több vállalkozó kedvet kellene a magyar fiatal­
ságba önteni, a fiatal tudósgárdát a Balkán felé irányítani. 
Törtessenek járatlan utakon, foglalkozzanak felderítetlen 
problémákkal, akadnak Bulgáriában rosette-i kövek min­
denhol!

Hogy a temérdek felmerülő probléma közül csak egyel 
említsek: érdekes volna pl. kinyomozni, milyen összefüggés 
van a bolgár és magyar zene között. Milyen hálás és izgal­
mas feladat! Tudjuk, hogy a mi hajdúink, akikről a Hajdú­
ság vette nevét, eredetileg bolgárok voltak, a mi verbunko­
sunk eredetileg bolgár tánc. A nemzet érdekét szolgálnék 
vele. ha fényt derítenénk erre a kérdésre s kimutatnánk a 
bolgár motívumokat, ha valahol fennmaradtok.

Nem ismételhetjük a magyar ifjúság előtt elég gyak­
ran, hogy Bulgáriával nekünk nem csak kívánatos és hasz­
nos foglalkoznunk, hanem egyenesen kötelességünk is. Erre 
kötelez az a vezető szerep, amelyre hivatva vagyunk itt a 
Duna-medencében, de kötelez a vérrokonság is.

Nyújtsuk ki kezünket Bulgária felé. Csodaszép az, ha 
lú! a határokon két nemzet nyújt egymásnak kezet s <’z a 
kéz összefonódik az örök barátság szent jegyébenI

Pappné Tarczay Gizella
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donságokban és értékljen különbség van. Elismerjük, hogy 
m értékeseiül tulajdonsággal Hi ró nemzetnek nagyot* élei 
lehetőségei lehetnek. Elismerjük, hogy az egyes nemzet na­
gyobb száma, nagyobb fizikai ereje is számottevő, tekinteti« 
veendő tényező lehet a nemzetek közötti viszony alakulá­
sában.

Azonban nem ismerjük cl azt, hogy a nemzeteik, álla 
mok közölt! legfőbb és végleges elrendező tényező a fizikai 
erő legyen. Ha ezt elismernék, akkor nem csupán mint vég­
ső, kivételes eszközt ismernénk el egy állam fegyveres fel­
lépését más, őt jogaiban tényleg sértő állammal szentben: 
hamm az államok, nemzetek közölli viszonyban is a min­
denkinek mindenki elleni végpusztító harcát tartanák a ren­
des, természetszerű, nem pedig csupán a kivételes állapot­
nak, amelyben a felülírtaradt erősebb és ügyesebb is végel­
gyengülésbe esne. Ez pedig az illető nemzetnek is öngyil­
kosságát jelentené.

Ebből folyik életjoga a kisebb nemzeteknek is.
Megint az az elv, hogy az erkölcsi erő, a nemzetközi 

jog- és élet tisztelet elve felelte van a nyers erő elvének.
Ezzel áll, vagy bukik az emberiség; Irhát saját ricmze 

lem is.
Ne higyjiik, hogy az az elv, amely szerint a nyerserö- 

nek a közéletben, nevezetesen a nemzetközi életben elsőbb- 
‘égé van az erkölcsi törvények fölött, legújabb találmány 
Elitélte azt inár IX. Pius pápa is a múlt század hatvanas 
éveiben, az úgynevezett „Syllabus'*-ban. Sőt a keresztény 
gondolat harca a pogány világnézettel szemben, a keresz­
tények minden gyarlósága ellenére is, nagyreszt nem egyéb, 
mint a szellemerkölcsi értékek felsöbbségéért való harc a 
nyers erő uralmával szemben.

A pápai nyilatkozat második pontja a nemzeti kisebb­
ségekről szól és így hangzik:

„Az erkölcsi elvekre épített új rendben nincs helye a 
nemzeti kisebbségek elnyomásának; sem kulturális és nyelvi 
sajátosságaik nyílt, vagy csalárd elnyomásának, sem gazda­
sági tehetségük megakadályozásának és megszorításának, 
sem pedig természetes szaporodásuk korlátozásának vagy 
megszüntetésének. Minél következetesebben tiszteli egy ni 
lám megfelelő szerve a kisebbségek jogait, annál biztosab­
ban és hatásosabban megkövetelheti annak tagjaitól a többi 
polgárokéval közös polgári kötelességek teljesítését.“

Ez a pápai állásfoglalás is világos. Ha elfogadjuk, 
hogy embercsoportok és embercsoportok között a viszonyt 
nem a nyers erőszak, hanem az élet jogok kölcsönös elis­
merése és tiszteletbentartáso hivatott szabályozni, akkor vi 
lúgos, hogy ez az elv a nemzeti kisebbségek, illetőleg nem­
zetiségek ügyeire is érvényes.

A kisebbségi kérdés is, ha helyesen akarjuk megoldani, 
sokkal inkább a lélektan és az erkölcs kérdése, mint a 
nyers erőszaké.

A nyers erőszak csak annál nagyobb ellenkezést, ellen­
hatást szokott kiváltani. Ezzel szemben az, hogv ha a nem­
zeti kisebbség magát egy államiján valóban jól és otthon 
érezheti — anélkül természetesen, hogy a többségi nemzeí 
élet jogait csorbítaná — a legbiztosaivb lélektani út az ilyen 
nemzeti kisebbség lelkének megnyerésére, leszerelésére. Aki 
valaha maga is nernzetkísebbségi sorsiján élt, az világosan 
látja, tudja, hogy minden a nemzeti kisebbséggel szemben 
megnyilvánuló méltánytalanság és elnyomás csak annál 
inkább az ökölbeszorított elkeseredést és a „csak azért 
sem“-hangulatot váltja ki. Másrészt semmi sem olyan al­
kalmas a kisebbségi irredenta hangulat leépítésére, mint a 
méltányos, őszintén jóindulatú bánásmód.

Az a szent írási mondás, hogv amit nem akarsz, hogy 
mások tegyenek neked, azt te se tedd másoknak és amit 
akarsz, hogy mások neked tegyenek, le is azt tedd mások 
nak: több évtizedes tapasztalatom szerint a nemzelkiscbb- 
ségi kérdésben is a leghelyesebb módszer.

Másrészt világos az Is, hogy a nemzeti többség jogait 
is meg kell kellően védeni. Ilyen «eiben pedig mint kivé­
teles, rendkívüli rendszabály a keményebb kéz módszere V: *

•sm

is indokolt lehet mint minden más viszonylatiján, úgy 
nemz (kisebbségi viszonylatban is.

Gyakorlati megfigyelésem szerint a nemzetiségi kérdés 
túlnyomó részben nem egyéb, mint a nemzeti kisebbséghez 
tartozó kisemberrel való bánásmód u közigazgatás és a kőz­
etet ezerféle mindennapi apróságában.

Mit használna az államhatalom központi vezetésének a 
1 égni öltőn yosabb beállítottsága is a nemzeti kisebbségek 
kérdéseiben, ha az állami élet alsóbb vonalán az apró, 
felesleges mindennapi lüszúrások módszere érvényesülne a 
nemzeti kisebbségekkel szemben.

E tekintetben a legbiztosabb lélektani és erkölcsi mér­
ték az, ha magamat az illető nemzeti kisebbség helyzetébe 
és lelkületűbe, az ő természetszerű ragaszkodásába nyelvé­
hez. szokásaihoz, hagyományaihoz bele tudom gondolni. 
Akkor pontosan tudom, mi a helyes, célravezető és mi a 
helytelen, nem célravezető magatartás, módszer és eljárás. 
Ehhez persze nagyvonalúság, széles látókör kell. A korlá­
toltság, szűklátőköriiség, szükkcblűség még a rosszindulat­
nál is rosszabb tanácsadó a nemzetkisebbségi kérdésben is.

A csehszlovák uralom idején megismerkedtem egv pa­
rancsnokoló cseh tábornokkal. Lehetett vele emberileg is 
őszintén és kedélyesen beszélni, mert nagyvonalú ember 
volt. Tábornok úr. mondtam neki egyizben, ön a magyar 
irredenta legveszélyesebb ellenfele! Miért?, volt válasza. 
Mert ön azzal, hogy magyar színielőadásokra, magyar tár­
saságba jár, segít a magyarokon, ahol csak módjában áll, 
a magyarok szívét hódítja meg: volt válaszom.

Amilyen hiba volna egy, mondjuk 18 esztendős ifjú­
val úgy bánni, mintha 8 éves gyerek lenne: úgy elhibázott 
olyan nemzeti kisebbséggel, amely már élt önálló állami 
életei, úgy bánni akarni, mintha az mindig csak kisebbségi 
helyzetben lett volna. Akár kellemes a többségi nemzetnek. 
akár nem, hogy a kisebbség saját nemzeti öntudattal, a bi­
zonyos ideig tarló állami önállósággal járó fejlettebb saját 
nyelvi és közművelődési igénnyel bír: ezzel mint ténnyel 
számolni kell. Ezzel szemben struccpolitikát folytatni nem 
lehet. A nemzetiségi ügyeket úgy intézni akarni, mintha a 
fokozottabb nemzeti öntudat és igény nem létezne: önámi- 
tás. akárcsak, mintha egy kereskedő önmagának hamis 
adatok alapján készítene elszámolást.

Tapasztalatom és meggyőződésem szerint a szentistváni 
gondolat is elsősorban nem területi, hanem lélektani és er­
kölcsi kérdés. Helyes lélektani és erkölcsi felkészültség nél­
kül tartós és biztos területi megoldás is lehetetlen.

Azután — fentivel fontosságban vetekedve — a szent- 
istváni gondolat tá r sad a 1 om ga zdasá gi kérdés is. Hazánk 
nemzeti kisebbségei önálló állami életük idején oly államok 
keretében és oly körülmények közt éltek, ahol a név leg­
szélesebb rétegeinek anyagi, szellemi és társadalmi feleme­
lésére és jólétére rendkívül súlyt helyezlek, rendkívül gon­
dot fordítottak: nem csupán azért, mert kedvezőbb világ- 
gazdasági helyzetben voltak, hanem azért is. mert ez volt 
ott a közszellem. Légvár marad a szentistváni gondolat, ha 
ezzel a szociális beállítottsággal mi nem tudunk versenyezni. 
Ez pedig megint elsősorban nem gazdasági, hanem lélek­
tani és erkölcsi kérdés: még pedig az őszintén szociális be­
állítottság kérdése, persze nem csupán a kisebbségi, hanem 
a legszélesebb magyar népi rétegekkel szemben is.

Dr. Pfeiffer Miklós
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Az amerikai magyarság helye
fFolgt at át)

3. MILYEN MAGYARSÁG
Ai alatt a 28 év alatt, amit Amerikában eltöltöltem, 

módom volt az egész amerikai magyarsággal megismerkedni. 
Az amerikai magyarság zöme egy kelet-nyugati irányban 
New Yorktól Ceücágóig terjedő, széle* övben helyezkedett 
el. Magyarokat mindenütt lehet tabilni az Egyesült "Államok­
ban, de ez övön kívül nagyobb tömegek csak Kaliforniában 
vannak. E terület két magyar gócpontja New York és Cle­
veland, « két legnépesebb magyar telep. Mindkét Hely ma­
gyarságának lélekszáma megüti, sőt felülmúlja a százezret.

Az »^vetődött magyarság sorsát itthon a gyors beolva­
dásban látták. Az amerikai otmuztó kemence nem személy- 
válogató, s elvégzi irgalmatlanul a maga munkáját, ez volt 
az általánosan elfogadott vélemény. Valóban nem lett volna 
különös, ha ez így történt volna. Tudjuk, ammézőteg. hogy 
az amerikai magyarság megőrizze magyarságát, vajmi kevés 
tétetett, valószínű, hogy nincs még egv európai kivándorolt 
csoport Amerikáién, amellyel szülőhazája olv keveset törő 
dutt volno, mint a magyarral. A kevesek mellett, akik. nézve 
* vész jeleket, nemzeti veszedelmet láttak az Amerika felé 
történt folyamatos kivándorlásban, az ijedezésre kevéssé 
hajló sokak megnyugtatták magukat azzal, hogv csak a fér 
gese hull. Elismerésremélló kivélel itt a magyarországi re­
formátus egyház, amely már kilencszázas évek elején fel 
vette az amerikai magyar reformátusok intenzív gondozását 
A világháborút követő összeomlásban ezt a munkát a hazai 
egyház feladta, s a két haza magyarságát összekötő, jófor­
mán egyedüli kapcsolat is felbomlott. Elmondhatjuk tehát 
hogy az amerikai magyarság majdnem kizárólag saját ma 
gára volt utalva amerikai életformájának kialakításában. 
Felhozhatjuk azt is, hogy- a kivándorló magyarság « leg- 
kedveziitleru-lá, helyzetben találta magát az új haza földjén. 
Az uj hazában voló honfoglalásra, minden jel szerint vajmi 
gyenge felkészültséget vitt magáx-al a nagy útra. A nagy 
magyar tömegek között, amelyek a nagy ipari gócokban 
oweverodlek alig volt valami összekötő kapocs. Az ország 
különböző részeiről odavetődve, idegenek voltak nemcsak 
az amerikaiak felé. de még saját maguk közölt is. Itthon 
óriási többségük csak földművelés sei foglalkozott, s ennek 
ott nem vehette semmi hasznát. Természetesen mint mun­
kás a legalsó rétegbe szorult, osztályrésze a legnehezebb 
munka tértiének hordozása lett. Még a tisztáid) látású szem 
lélök is ugv vélekedtek, hogs- sorsa nem lehet más. mint a 
gvor, pusztulás. Mi más jövő várhat Amerika szédítő köb*.

«defier, nyelvű tömegre, amelv 
osífáte. k ««"ka munkás
osztályt képviselte^* "" "bb mUnUjá' mu"*ÄS-

A magvar nemzet története tele van váratlan forrtuk*- 
tokkal, mondhatnók úgv is. csodákkal. Árpád néne. talán

aM>an a Duna medencében,ArailiuJÁ^I m-”"^ndó otthont találni
A tatárjárás. úgv látszott, mindenestől elsenerle a földről a
Tv Zl ZTT TnU,n- hn'-'v bár évre rá
í ' hilborúl föladatott Ausztria ellen Ki-
heserte Mohácsot, elbírta Bécset széttörte a trianoni ko- 
r»ors6 falait is. A* a nón, am<*lv mögött »ven mult áll nvu- 
faji erénvekke. ke,, bírjon. Nos. Amerika ZgvarL h’e^l 
8 népből! kerüli ki. S minden ellenkező véleménnyel szem-

nie “TÄ’,i'S;5"‘h"1“1 “ h- *"* “« ™~1 ■
V>‘
ssä/““ - -« s™..;.™Krdelshői is. A magvar haza többi rész- telies-n isme retten terep volt számomra. Népe, a mag,, feszetet,sJXn
S«Z!ÄMTr * között Ä
telvóz kóriUméní ' m°K- a,ml még ma is osz-
„ 6 körülmény az, hogy ki milyen megyei. Az amerikai
magyarság zotne néhány felvidéki megyéből került ki Vng-

Zemplén-, Heves-, Abauj-, Borsod-, Gömör-mcgyék népe 
alkotja a nagy tömegeket. A többiben képviselve van az 
ország minden része, de az uralkodó elem a jelzett várme­
gyék néjiéből kerül ki. Erről az általam Amerikában meg­
ismert népről pedig én csak annyit mondhatok, hogy ennél 
jóid, magyar népet én nem ismerek. Megismerése egyenesen 
kijelentés volt számomra. Értelmessége, tisztességtudása, 
rendes életmódja, egyháziassága, szorgalma, alkotóereje előtt 
a legteljesebb elismeréssel adózom mindig.

Ha ma, ötven év után. kimernie valaki Amerika ma­
gyarjai közé, egy a társadalmi fejlettség bámulatos jeleiben 
gazdag, nagy alkotásokkal büszkélkedő népet találna olt. 
Majdnem, majdnem megérdemli a nemzet nevet ez a nép, 
mert ha korlátolt keretekben is, de rendelkezik mindazokkal 
az ismerteid jelekkel, amelyek a nemzeti iáét ismérveiként 
vannak elismerve.

Az amerikai magyarság életének három főpillére az 
egyház, az egyesület és a sajtó. Meg kell elégedjek itt pár 
szám felsorolásával. Az egyházak száma meghaladja a há­
romszázat. Az egyesületek száma ennél sokkal magasabb. 
Ezek betegsegélyezés és haláleseti segélyezés mellett külön­
böző társadalmi és egybáztársadalmi tevékenységet fejtenek 
ki igen széles körben. Az amerikai magyarság sajtószolgála­
tát kb. hatvan lap látja el, s ezek között kettő nagy olvasó­
táborral bíró napilap.

Ami az egyházakat illeti, ezek évi »fotségvetéséi*» csak 
a személyes kiadások összege meghaladja 8 negyedmillió 
dollárt. Az egyházak ingatlanaiba beruházóit összeget még 
sohasem mutatták ki, de annak nagy- voltáról valamelyes 
fogalmat bárki formálhat magának. Az egyesületek száma 
uz egyházak számát magasan meghaladja." Ezek vagyona 
sincs kimutatva, de egészen bizonyos, hogy felül van a t i 
millió dolláron Ha meggondoljak, hogy a négy nagy egye- 
suiet vagyona meghaladja a 10 millió dollárt, semmi kétsé­
günk sem tehet efelől. Arról sincs semmi adatunk, hogy az 
amerikai magyarság anyagiakban mit fektetett be sajtójá­
nak fenntartásába. Az összeg elképesztően nagy lehet.

E körül a három pillér körül egy bámulatos gazdagsá­
gú, új magyar élettipus fejlődött ki Amerikában, s ennek a 
magyar típusnak legjellegzetesebb ismertető jegye: intenzív 
magyarsága. Az amerikai magyar megtehette volna azt, hogv 
új hazájában egyszerűen beleilleszkedjék a már meglévő 
egyházak életébe, minden esetre előnyösebb lett volna ez reá 
anyagiakban, s kizárta volna mindazt a rengi-leg küzdelmet, 
ami együtljárt saját egyházi életének kifejlesztésével. Ugyan­
ezt megtehette volna egyesületi életének körzetében is. Meg­
találhatta volna minden különösebb erőkifejtés nélkül a 
maga helyéi a különböző társadalmi és egyháztársadalmi 
tevékenységet kifejlő amerikai egyesületekben. Kétségtele­
nül, akadtak magyarok, akik az e "téren kínálkozó alkalma- 
m ”«*0» megragadták, saái.u«'

elhelyezkedesukct különös egyéni vívmánynak tekintették, 
fczek száma azonban elenyészően csekély, s az amerikai 
m8fVar alig bírnak valami súllyal. Áll ugyanez a
?a_J illetőleg is. Lehetséges, hogv az amerikai magyar 
könnyebben, gyorsabban és óriási erők megkimélésévcl ér­
hette volna el egyénenkénti boldogulását, ha. rálépve az új 
i.i/j fö!s.js.re, egyszerűen lerázza sarujáról a szülőhaza no- 
a1, ’ ;.,nf,ke.ratáhói beleveti magát az olvasztó kemence min­
in 1^et könnye" clenyésztető. közős nevezőre hozó 

,M!jfLrí választotta ezt az utat. ezt a könnyebb, 
simább, olcsóbb utat? A felelet erre a kérdésre, kéznél van: 
azért mert magyar. Azért mert Árpád népéből való nép,

yr~rnLalmaS n<-mzet<W> erőket vitt ki magával Ámen­
ig földjére — ebből állott az egész úti felszerelése — s 
ezeknek a hatalmas erőknek hatása alól nem tudta, meri 
mnu is akarta magát kiszabadítani.

Éppen csak egy tényálladékot kívánok szolgáltatni itt és 
nár^wót ^ i mL'**"" A masodik nemzedékről kívánok 
wneráe A of ,Iitho,n í,llalános felfogás szerint ez az ifjú 

magyarságra nézve. Meg kell állapítsuk 
a tegnyomatékostilümn, hogy ez a felfogás mindenestől fogva



hibás és nélkülöz minden alapot. A második generáció ma 
gvarságáról rengeteg sokat tudnék (mi, hiszen egy derék 
lelkész! kar táborában, neveléséből magam is kivel tem 58 
év alatt szerény részemet. Egyet szegezek itt le csak: Szeret­
ném ha az itthoni magyar ifjúságban magyarsága iránti 
olyanmérvű érdeklődést, magyarsága fejlesztésére olyat, 
lelkes odaadást, s a magyar jövő építésére néző, olyan fenn 
tartás nélküli szolgálatkészséget tudnék látni, mint amilyent 
az amerikai magyar ifjúság meglátiatott velem. Lehel, liogy 
meg van ez itthon, de én még nem láttam.

1939. nyarán, az Amerikai Magyar Református Egye­
sület zarándokcsapalával jártuk az országot. Egy szép rég­
gel Resten a Vőrösmarty-tér felé igyekeztünk. Ott vár! reánk 
autóbuszunk, hogy vigyen valahová. Egyszeresük hallom 
hogy egyik leányunk felkiált: „Jé. ezek is magyarok." Meg­
történt vele az, ami mindnyájunkkal megtörtént nem egy­
szer. Amerikába képzelte magát, s miniahogy Amerikáiéin 
szokott történni, magyar szót hallva maga körül, nem áll­
hatta meg, hogy efelett! örömének ne adjon örvendező kife­
jezést. Vigyázzuk meg, nem azt, mondta ez a derék magyar 
leányzó, hogy esek magyarok, hanem azt. hogy ezek is 
magyarok. Elismerte mintegy, hogy Budapesten is vannak 
magyarok. A saját maga magyarsága felől, bizonyára nem 
volt semmi kétsége. S ha nem volt neki, miért lenne más­
nak?

E fejezet Címéül ezt írtuk: Milyen magyarság* Adjuk 
meg reá azt a választ, ami itt kijár: az egész világ legjobb 
magyarságai

AZ AMERIKAI MAGYARSÁG HELYE

4. Hazajön Amerika magyarja?
Az itt következendőkbon megkísérlem feleletet adni erre 

a kérdésre. Jeleztem már, hogy az amerikai magyart soha 
senki nem kérdezte meg afelől, hogy gondol-e a haza jöve­
telre, s óhajtana-e mégegyszer a sziiiöhaza kebelén élni. Ez 
elég különös dolog, de így van. Következik étiből, hogy fele­
letadásunkban számba vegyük azokat a jeleket, amelyek a 
kérdés eldöntésénél figyelmet érdemelnek.

Harmadévvel ezelőtt Amerikában járt egy vezető ma­
gyar ember, mint fontos megbízások hordozója. Idehaza oz- 
tán részletesen lieszámolt amerikai tapasztalatairól. Egyik 
megfigyelése az volt, hogy az amerikai magyar rendkívül 
nagy érdeklődéssel viseltetik a magyarországi földárak vál­
tozásai iránt. Egyik hetilapunk megemlékezett erről, s fel* 
letet próbált adni arra a kérdésre, hogy vájjon mi lehet az 
oka ennek a különös ténynek. Az amerikai magyar mór ré­
gen elkerült a szülőhaza földjéről, földvásárlási tervei bi­
zonyára nincsenek az ó hazára vonatkozólag. Megállapította 
tehát ez a hetilap egész könnyedén, hogy az amerikai ma­
gyar azért érdeklődik a hazai földárak iránt, mert vérében 
van a föld szeretete, s egész természetesen ma is érdekli az, 
hogy a szülőhazában milyen ára van a földnek. Minden 
esetre ez is felelet. Én azonban jóval tovább mentem volna, 
s feleletemet körülbelül olyanformán adtom volna meg, 
hogy az amerikai magyarban benne van a föld szeretete, 
különösen a szülőhaza földjének szeretete, s bármilyen 
sok esztendő telt is el azóta, hogy elbúcsúzott a szülőhazá­
tól, szívében még mindig él annak vágya, hogy visszakerül­
hessen a szülőhaza földjére. Az amerikai magyar nem igen 
beszél erről, de gondolni gondol rá, s nemcsak gondol erre, 
de elméje mélyén latolgatja a magyar földárak változásait, 
s számolgatja, hogy meddig is érnének el dollárjai, hazai 
földvásárlási viszonylatban. Én bizonyára így látom a hely­
zetet, s van is elég okom arra, hogy igy lássam.

Kétségtelenül egyik okom az, hogy a magyar ember 
szereti a földet. Ennek rengeteg bizonyságát lehet látni 
Amerikában. A magyar nagyon szívesen megy farmra, lm 
sikerül elegendő pénzt megtakarítania erre a célra. Így az­
tán magyar farm rengeteg sok van Amerikában. A magyar 
örvend, ha a nehéz gyári munka terhétől megszabadulhat, s 
visszatérhet a gazdálkodás mezejére, amelyen sokkal ottlio 
nosabban érzi magát.

Több kísérlet történt arra, hogy magyar farm-közössé­

gek alakuljanak Amerikában, s pár esetben ezek sikerre is 
vezettek. Legtöbb esetben azonban a siker elmaradt. Elma 
radt pedig nem azért, mintha a magyarok nem mutattak 
volna kellő érdeklődést az ilyen kísérletek iránt, mert mu­
tatni mutatlak minden esetben, hanem inkább azért, mert a 
vállalkozások mögül hiányzott a megfelelő gondos előkészí­
tés. \ atomikor, azt hisze-m 1928-ban, FloridáJ-an akartak egy 
nagy magyar falut létesíteni. A mozgalom megindult, s kö­
zép Floridában ki is választottak egy alkalmasnak látszó 
helyet. Elvégezték a szükséges mérnöki munkákat, kimond­
ták Kossut hville (Kossuthfatva) megalapítását, s meghívták 
az amerikai magyarságot annak megtekintésére. Én magam 
is lementem egy kb 60 főből álló csoporttal az év tavaszán 
Floridába, s a kossuthvillei telepítés tervét szerencsés dolog­
nak tartotlam. Még két telket is vettem ott, bár nem igen 
gondoltam arra, hogy bármikor is kossuthvillei lakos le­
gyek. A magyarok közül többen vettek telkeket és farmokat 
is. Egy szép napon aztán összeomlott az egész dolog. Kide­
rült, hogy a terület feletti tulajdonjog kérdése tisztázatlan 
volt, s a telepesek érdekei kellőleg nem voltak megvéd ve. 
Néhány magyar család még ma is ott lakik, de a nagyobb- 
szabású telepítés ügye megbukott. Több ilyen kísérletet tet­
tek, de az eredmény nem bizonyult kielégítőnek, éppen a 
kellő előkészítés hiánya miatt.

Ellenére ennek, van pár magyar farm telep, amely sike­
resen kiállta az idők viharait, mint Árpádhon Louisianában, 
Plant City Floridában. A telepítés jóval sikeresebb volt Ka­
nadában, ahol állami irányítás mellett végezték, s ahol ma 
Is van több magyar farmtelep Ontario és Saskatchewan 
tartományokban. A magyar kétségtelenül szereti a földet 
Amerikában is.

Ez azonban távolról sem meríti ki a kérdés egész anya­
gát. Ennél az általánosságban mozgó föklszeretetnél sokkal 
fontosabb körülménynek tartom azt, hogy a magyar még 
a földnél is jobban szereti magyarságát, s mivel teljesen 
tisztában van azzal, hogy magyarságát Amerikában nem tesz 
képes időtlen időkig megőrizni, s azzal is, hogy ennek meg­
őrzésére csak egy hely adatott, a szülőhaza földje, védi ma­
kacsul a maga magyarságát, g közben figyeli a jeleket, ame­
lyek a hazafelé vezető utat mutatják, s ha egyebet nem te­
het, nagy odaadással érdeklődik a magyarországi földárak 
••.ilto/'nui iiéut

Akkor, amikor én Amerikába kiérkeztem, az egyházi 
élet nem volt teljesen kialakulva. Hat éves utazölclkészkedé- 
sem alatt, jelentős egyházszervezői munkát végeztem ma­
gam is. Megállapítottam elég hamar, hogy a magyart érdekli 
ugyan a vallásához való ragaszkodás miatt is az egyházalapi- 
tás és fenntartás gondolata, de a legvégső és mindent el­
döntő ok számára más volt. Az nevezetesen, hogy az egy­
házban találta meg az egyedüli intézményt, amelyben gyer­
mekeinek magyarságot adhat, s amelyben gyermekei ezt a 
magyarságot meg is őrizhetik. A magyar megtett mindent 
egyházáért, az istentiszteleteket szorgalmasan látogatta, oda 
kozott, dolgozott, veszekedett rengeteget azért, hogy háborí­
tatlan egyházi életet élhessen az új haza földjén, de n döntő 
argumentum az volt számára, hogy gyermekének magyar 
iskolára, magyar vasárnapi iskolára volt szüksége, s ezt 
csak az egyház tudta megadni neki.

Bennünket, magyarországi egyházi fennhatóság alatt 
szolgáló lelkészeket szívesen vádoltak meg amerikai 
egyházi fennhatóság alatt szolgáló lelkészek azzal, hogy ma­
gyar kormányügynőkök vagyunk, s munkánk elsősorban 
magyar nemzetiségi munka, mi magunk pedig, igazi mivol­
tunkban, nemzetiségi propagandisták vagyunk. Emiatt volt 
Is aztán rengeteg kellemetlenségben részünk. Emlékszem egy 
napra Cstkágóban, amikor egy féltucat titkos rendőr vadá­
szott rám, Emlékszem arra, hogy egyháztagjaimat éjfélkor 
verték ki ágyukból a detektívek, kikérdezve őket afelől, 
hogy mit prédikál lelkészük a templomban. Megállapíthat­
juk azonlsan teljes történeti hűséggel, hogy semmi szükség 
sem volt arra, hogy a nemzetiségi propagandista szerepét 
vegyük magunkra, mert a jó magyar atyafiak minden tőlük 
telhetőt megtettek avégre, hogy semmiféle nemzetiségi pro­
pagandára ne legyen szükség közöttük.

Ebben a vonatkozásban szeretnék még egy dologról
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megemlékezni. Bizonyos amerikai felekezelek missziói egy­
házakat létesítettek a magyarok között, amely egyházaknak 
nyilvánosság elöli hangoztatott célja az volt, hogy a szegény 
magyarokat ránevelje a keresztyén demokrácia magasztos 
áldásainak bevételére. Szőkébb körben, maguk közölt beszél­
ve, bevallották, hogy ezek az alakulótok mélyebben fekvő 
okokat is szolgálnak. Szükség van ezekre, mondja egv an- 
golnvelvű kiadványuk (Evangelizing the Immigrant) ..tekin­
tettel a magyar kormány tevékenységére, amellyel nemzeti­
ségi mozgalmat végeztet Amerikába vándorolt népe között“- 
A kiadványban olvassuk aztán, hogy a háború előtt a ma­
gyarokat ,.)«•? oranesollák'* ezekbe az állami pénzből fenn­
tartóit egyházakba. „Szerencsére — mondja — a központi 
hatalmak veresége következtében, a segély, amelyet ezek az 
egyházak a magyar kormánytól kaptak, megszűnt... de 
egyházaik nagy szükségét érzik annak, hogy Amerika igaz 
szelleme felöl felvilágosfttassanak.“ Ezekben az egyházak 
ban a hirtelenül kiképzett lelkészeknek oz volt a kötelessé­
gük, hogy a magyar atyafiakkal megulállassák szülőhazáju­
kat. El kell ismerjük, hogy tőlük telhetőleg megleltek min­
dent e kötelességük teljesítésére. Nem az ő hibáink tehát az, 
hogy munkáink eredménye elmaradt, illetve homlokegye­
nest ellenkezője lett annak, amire célzott. Ahelyett, hogy a 
magyarok eímngyiirtalanltés« sikerült volna, megtörtént az. 
hogy rohamosan magyarosodul kezdettek magtik a misszio­
nárius urak. Semmi sem bizonyít ja ezt jobban, mint az . 
tény, hogy éppen a mostani időkben egv olyan mozgalom 
van folyamatban, amelynek a célja nem kevesebb, mint át 
kapcsolni az összes, ma öt csoportban levő egyházakat a 
magyarországi református egyház közösségébe. A missziói 
munkát, a misszionáriusok helyett a jő magyar atyafiak vé­
gezték el, s az eredménnyel meg lehet elégedve minden jó 
lélek.

A dolgoknak ebiven az alakulásában jókora adag kossuthi 
elgondolást fedezhetünk fel. „Mégis csak sajátságos egv nép

— mondja Kossuth — ez a mi áldott jó magyar népünk. 
Másutt egyesek ütik rá saját egyéniségük liétvegét a nép ér 
zelmeinek irányára. Nálunk megfordítva van. Másutt « nép 
lelkesedése az óramutató, mely jelzi, az időt, melyet egyes 
emberek csinálnak. Nálunk egyes emberek az óramutatók, 
a nép az idő. Voltuk, vannak és lesznek emberek hazánk­
ban, kik olyanok, mint az üveglenrsr, nedvben a hő sugár­
csomó összpontosul, de a hő sugárcsomő a nép öszlönszerü 
érzelme."

Az amerikai magyarok magyarsága megrendftően való­
ságos dolog. Aki ezt ismeri, egy pillanatra sem kételkedik 
abban, hogy ez a magyarság, vagy legalább fi ennek jókora 
réme mívesen visszajönne az óhazába, ha erre alkalom és 
mód adódik. Ha ez nem így lenne, semmi magyarázatát nem 
tudnám megtalálni altnak az óriási erőkifejtésnek, amelyet 
az amerikai magyarság kifejtett és kifejt magyarságának 
megőrzésére. Az amerikai magvar minden nehézség, renge­
teg áldozás, és sok keserves csalódás után is igyekszik meg­
őrizni magyarságát, mert bízik abban, hogy egyszer csak 
újra történik valami magyar csoda, leomlanak a válaszfalak. 
a tengeritől országút lesz, s Amerika vándor magyarja újra 
útra kél — Magyarország felé.

íme válaszom arra a kérdésre, hogy hazajön-e Amerika 
magyarja. Addig, amíg nem hívják, egészen bizonyosan nem 
jön haza. De ha meghallja a hivó szót. ha meglátja, hogy 
van hova jöjjön, ha kinynl feléje egy kéz. nem szenved r: 
semmi kétséget, megindul a visszavátndarlás. Rámutattam 
arra, hogy a világháborút követő, irtózatos amerikai gaz­
dasági összeomlás ideién milyen óriási lehetőségek kínálkoz­
tak egy visszatelepítési akció lefolytatására. Lesz-e még va­
laha ilyen alkalom, ki tudná megmondani? Bízni kell azon■ 
l»an, hogy lesz, s ha ez így van, meg kell tenni mindent, 
hogy ez kihasználatlanul ne maradjon, mert az alkalmai 
még áron is meg kell venni.
(Folytatjuk) Sebestyén Endre

A pécsi német gimnázium
Az 1940. augusztus SO-án a Harmadik Német Biroda­

lom és Magyarország közölt létrejött s Csáky István gróf 
magyar külügyminiszter, valamint báró Ribhcntrop Joachim 
német birodalmi külügyminiszter által aláirt bécsi nemzet- 
kisebbségi egyezmény negyedik pontja szerint a német 
„népcsoporthoz tartozók összes gyermekeiknek meg kell 
adni a lehetőséget arra, hogy ugyanolyan feltételek mellett, 
amelyek a magyar iskolára érvényesek, német népiségü is­
kolákban kapjanak nevelést, még pedig mind a felsőbb, 
mind a középső iskolákban, valamint a szakiskolákban is.“

A bécsi egyezményből származó eme lehetőség, illetve 
jog alapján a Magyarországi Németek Szövetsége (a Volks­
bund der Deutschen in Ungarn) elhatározta, hogy a Dunán­
túl fővárosában, Pécsett német gimnáziumot létesít, ahol a 
német gyermekeket, német tanárok, német nyelvű oktatás­
ban részesítik. Ez a gimnázium a „Magyarországi Németek 
Szövetségéneik Pécsi Német Gimnáziuma“ hivatalos nevet 
viseli és kapuit 1941. október hó 1-én a gróf Benyovszkv 
Móric-utca 8. szám alatt, egy régi házból átalakított épület­
ben ünnepélyes keretek között nyitotta meg.

Az új német gimnázium az 1941—1942-es tanévben 
egyelőre csak az első és az ötödik osztályt nyitotta meg a 
hazai németség gyermekei számára, azonban ez 1942— 
1943-as tanévben már mind a nyolc osztályt felállítják 
majd.

Az idei tanévben a pécsi német gimnázium első osztá­
lyába 94 tanuló iratkozott ive. Éppen ezért szükségessége 
mutatkozott annak, hogy párhuzamos osztályt létesítsenek. 
A párhuzamos osztályban jelenleg 75 fiú és 19 leány, míg az 
ötödik osztályban 15 fiú és 10 leány van. A tanulók összlét- 
száma tehát kereken: 119.

Ha most már tüzetes vizsgálat tárgyává tesszük azt. 
hogy a tanulók többsége a városból, vagy pedig a dunán­

túli német falvakból került-e ki, akkor arra a megállapí­
tásra jutunk, hogy a 90 fiúnövendék közül mindössze 18 a 
városi, míg 82 faluról jött be. Ugyanakkor a 29 leány közül 
csak 13 a városi, míg 16 a nőmet falvakból való.

A gimnázium növendékeinek szülei társadalmi állások, 
illetve foglalkozási ágak szerint a következőképpen oszla­
nak meg:

63-nak az apja földműves
29-nek „ „ iparos
10-nek „ „ intellekluel
9-nek „ „ bányász
4-nek „ „ kereskedő
3-nak „ „ földbirtokos
1-nek „ „ altiszt

A növendékek vallás szerint a következőképpen oszla­
nak meg:

római katolikus .......... 106
evangélikus ..............  to
református ................... l
baptista ........................... i
görögkeleti ................... t

A gimnázium növendékeinek nem szerinti vallási meg­
oszlása a következő:

római katolikus .............. 81 fiú és 25 leány
evangélikus ..................  g 2
református ....................... ............ ’ ]
görög keleti ....................... ........... 1 ”

• , ^z, osztályokban a vallási megoszlás nemek sze­
rint a következő:

.............7" ..... jff



A PÁRHUZAMOS ELSŐ OSZTÁLYBAN: 
a fiúk közül: a leányok közül:

71 római katolikus 17 római katolikus
3 evangélikus 1 evangélikus
l baptista 1 görög keleti

AZ ÖTÖDIK OSZTÁLYBAN: 
a fiúk közül: a leányok közül:

10 római katolikus 8 római katolikus
5 evangélikus 1 református

1 evangélikus

A pécsi német gimnáziumban nincsen -koedukáció, te­
hát a fiúk és a leányok nem részesülnek közös oktatásban, 
de az iskola megszerezte a m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter engedélyét arra, hogy bejára'* leány magántanuló­
kat korlátlan számban felvehessen. A gimnáziumba csakis 
német tanulókat vesznek fel. Németnek pedig csakis azt 
tekintik, aki vérszerint német származású és akit a Ma­
gyarországi Németek Szövetsége, a Volksbund der Deu­
tschen in Ungarn is annak Ismer el.

A pécsi német gimnázium ebben az esztendőben még 
csak kezdetlegesen van felszerelve. A felszerelés természe­
tesen az iskola kiépítésével fog kibővülni és tökéletesedni.

Jelenleg 3 tanterem, 1 leány-szoba, 1 tanári szoba, igaz­
gatói iroda és 1 tornaterem áll a növendékek rendelkezé­
sére. Most van rendezés akiit az intézet tanári könyvtára, 
amelynek részére az elmúlt hónapban 200 kötetet rendel­
tek meg. Ez a könyvtár az iskolai évek folyamán természe­
tesen állandóan gyarapszik majd. A diákok könyvtára ré­
szére is megrendelték már a szükséges könyveket.

A tantermek felé vezető folyósókon a következő négy 
német felirat olvasható a falon:

I. „Wer leben will, der kämpfe, — also, und wer nicht
streiten will in dieser Welt des ewigen Ringens, verdient 
das Leben nicht!“ HITLER

II. „Der Herrgott hat noch niemals einem Faulen ge­
holfen. er hilft auch keinem Feigen, er hilft auf keinem 
Fall dem der sich nicht selber helfen will!“

III. „Du bist nichts, dein Volk ist alles."
IV. „Fremdes wollen und brauchen wir nicht und 

eigenes lassen wir nicht“.

A gimnázium öt rendes tanárral és két hittanárral mű­
ködik. Igazgatója: Tcpfenhart József tanár. A tanárok a. 
következők: dr. Hajómi Vilmos nyelvtanár, fíaab Ferenc 
nyelvtanár, Stephan Henrik ráz- és mértan tanár, Winkler 
József rajztanár, aki egyúttal a gimnázium mellett lévő 
„Nemzeti Szocialista Nevelő Intézet“ vezetője is. A római 
katolikus vallásé növendékek hitoktatója: dr. Jurányi 
(lyörgy, inig az evangélikus vallású tanulók hitoktatója: 
lleier Zoltán. A tanárok köztit mindössze kettő pécsi ille­
tőségű, míg a többi Budapestről vagy Szatmar vármegyéből 
való.

A gimnáziumot október 24 én meglátogatta a Magyar- 
országi Németek Szövetségének népcsoport vezetője: dr. 
Pasch Ferenc, a Szövetség egész vezetőségének kíséretében.

V NEMZETI SZOCIALISTA NEVELŐ INTÉZET
A pécsi német gimnáziumtól teljesen függetlenül, de 

közvetlenül melk-lte működik a „Nemzeti Szocialista Ne­
velő Intézet", amelynek .jelenleg 69 növendéke van. A Nem­
zeti Szocialista Nevelő Intézet vezetője: Winkler József, a 
pécsi német gimnázium rajz- és tornatanára. Az Intézet nö­
vendékei testnevelési és mélyebb szellemi nevelésben része­
sülnek előre megállapított napi programra szerint.

Minden nap reggel résztvesznek az úgynevezett „Feier- 
stunde"-n, illetve „Morgenfeier“-nek nevezett ünnepi órán, 
amely reggel 6 órakor tornagyakorlatokkal veszi kezdetét. 
Utána a növendékek húsz percig német népdalokat énekel­
nek, majd egy nemzeti szocialista szállóigét kapnak, amely 
fölött azután elmélkednek. Ez a szállóige irányítja azután 
egész napi cselekedetüket.

A „Nemzeti Szocialista Nevelő Intézetben" átlag 3 óra 
a tanulási idő. Este a növendékek részt vesznek az úgyne­
vezett „Heimal>end“-on, amely minden nap egy órát vesz 
igénybe. Ezen idő alatt a növendékek nyáron a szabadban 
te magyakorlatok a l végeznek és a sportnak minden ágát 
fizik, télen pedig szellemileg foglalkoztatják őket olykép­
pen, hogv a német történelemre és a nemzeti szocialista 
felfogásra, világnézel re tanítják és katonás fegyelemre ne­
velik. Este részt veszzük az úgynevezett „Al>endfeier“-on, 
amikor is német dalokat énekelnek és ismét kapnak egy 
Hitler-, vagy Rosenberg-féle nemzeti szocialista szállóigét, 
amely fölött azután néhány percig elmélkednek.

Pécs, 1941. december hava.
Pusztai-Popouits József

Kossuth Lajos kolonizációs törvényei
Részlet Ács Tivadar „New-Buda“ című 

most megjeleni kitűnő könyvéből

Vjházy László volt sárosi főispánnak Kossuthtal való 
találkozásáig nem volt szándéka felhagyni az újbudai koio 
uizációval. Ezt a szándékát Kossuthtal való találkozása ér­
lelte meg. Vjházy Kossuth Lajossal 1 N,>2. március 
9 én találkozott St. Louisban. Kossuth nagy szeretettel fo­
gadta őt é* a kíséretében lévő Pomutz Györgyöt. Március 
13-án, az oltani németek nagygyűlésén, igen szíves szavak 
kai mutatta he őt a St. Louis-i polgároknak. Másnap vasár 
nap Vjházy Kossuthtal (űződéit Müge Károly vászongváros 
közeli birtokán s itt tüzetesen megbeszélték az amerikai ma­
gyar kolonizáeió jövőjét. Kossuth elvileg mindig ellenezte a 
magyarságnak Amerikába való letelepítését, mert az volt a 
felfogása, hogy a magyarok számára, akik földműveléssel 
és állattenyésztéssel akarnak foglalkozni, sokkal megfelelőbb 
hely Amerikánál, főleg klimatikus szempontból, Törökország 
és a kisázsiai Törökország. A menekült magyaroknak Kis- 
ázsiáhan való letelepítése Kossuthot már régebben foglalkoz­
tatta, sőt tárgyalásban is volt egy Henningsen nevű angol 
fezőrrel, aki még sokkal később is ügynöke volt Észak- 
Amerikában, ennek a telepnek a felállítására Angliában 
szerzendö kölcsön ügyében. Az emigráció hivatalos napló 
vivője, László Károly ezt írja a tervről a „Naplótöredékek -

l*en“: „Kossuth Törökországban maradásának főcélja volt 
a magyar menekülteket együtt tartani s ha a körülmények 
engedik, honunkba onnan közelebbről halni. Minden tettei­
ben ez volt neki iránypontja. Ezért intelte a magyar mene­
külteket Widdinlien és Sandán is mindig megtörhetetlen ki­
tartásra, tűrésre, szenvedésre, s együttmaradásra, s mindent 
elkövetett, mennyire hatalmában állott, ezen cél elérésére, 
arra, hogy sorsukat tűrhetővé tegye, hogy éhség, s meztelen 
ség miatt ne kény tele nitteseenek a világba szétoszlani. Mi­
után minden törekvése ellenére, Widdinből HausUib osztrák 
tábornokkal több mint 2000, a kislclküek, hazamentek, a 
Sumlán maradtak pedig kis szükség alatt megtörve, re­
mény tveszt ve osztani kezdettek: Kossuth az utolsó módról, 
telepítésről gondolkodott. Törökországban akármelyik nem­
zetijelinek szabad megtelepedni, földet vásárolni. Honunk 
megmenlője Angolországból küldött egy egyént, Messingberd 
gazdag fiatal urat, ki gárdái fényes tisztségét letévén, eljött 
a gyéren népesített, mivcletlen Ázsiába, felkeresni, megis­
merni a despotákat rellcglető igénytelen magyar polgárt, 
Kossuthot. Öt megismerte, megismerve megszerette, tervét 
megtudta s annak kivivésébrn őt segíteni Ígérte, magát elha 
tározta. Megígérte Kossuthnak, hogy ö maga nevére Smyrna 
termékeny vidékén földet vásárol, lakházakat építtet, föld­
művelési s kézműves! műszereket s egy majd ott felállítandó 
vadász-század számira teljes felszerelést és két tanítót stb.



ongmorszagnot «ozat es az előleget költségek fedezésére 
ezer font sterlinget (10.000 frt.) kölcsönt ad. Az alapszabá­
lyod szerint a katonai parancsnok Messingherd lesz s az 
egész lelepltvény (mintegy százötven egyénre számítva) ka­
tonai fegyelem alatt lesz; egyébiránt a munkára nézve a 
felosztás és hivatalok kétfélék lesznek, u. m. katonai és gaz- 
dászati. Minden egyén kap havi díjat, ruhát s élelmet szál­
lással. Az élelmezés csoportonként történik. A közraktárból 
élelmiszereket a csapatok és ruhát az egyének megszabott 
áron kapnak. S ha a csapatok a kiszabott élelmiváltságból 
és az egyének a rulmilletéki váltságból valamit meggazdál­
kodnak, az nekik készpénzül kifizettetik. Dolgozni mindenki 
tehetsége s tudománya szerint tartozik, azaz vagy hivatalt, 
vnnv ipart űzni, vagy katonáskodni s egyszersmind földet 
művelni. Tanulni |>edig mindenki köteles. A gazdászati ősz 
tály főnöke Mayerhofer József; a lelep igazgatója Kossuth, 
stb. A telep létesítésén Messingberd és Thompson urak eré­
lyesen működtek. A telket megvásárolták, a szükségesek 
Angol-honból megrendítettek. Nem volt egyéb hátra, mint 
az, hogy Prikk József meghízott a magyar menekülteket 
Sumláró! és Konstantinápolyból szedje össze s hozza a te­
lepre. O azonban Konstantinápolyban nagy lármával, falra­
gaszok által hirdeti; és szólította fel az ottani magyar me­
nekülteket a telepremenésre; mi a muszka-osztrákoknak 
tudtára esvén, a portánál az elleu óvást teltek. És így a 
magyar telepítési terv dugába dőlt.“ Akár Pnkk tapintatlan 
fellépése volt Kossuth kisázsiai telepítése terve összeomlása 
iiak az oka, akár nem, ízből a tervből aligha lehetett volna 
valami, mert Henningsennek nem volt meg az anvagi alapja 
az ilyen terv kivitelezésére, ami kiderül abból, hogy Kossuth* 
iól való elválása után igen zavaros körülmények között 
mindenfelé, amerre járt, Magyarországon és Belgrádhan, 
apró kölcsönöket vett fel és adósságokat hagyott hátra. Kos­
suth azonban ragaszkodott a törökországi telepítés gondola­
tához és még jóval később is, valahányszor kísérteit a tö­
rök orosz háború lehetősége, minden intézkedésében az a 
szándék nyilvánult meg, hogy az amerikai magyarok jöjje­
nek Törökországba, ott telepedjenek meg, etnikai egységben 
s így várják be a nemzetközi fejleményeket, midőn a magyar 
emigránsokat is harcba hívja a kürt. Ujházynak sem mond­
hatott St. Louisban mást, annál inkái*, mert az Ujluizyék- 
uak adandó föld ügye még mindig nem került tárgyalásra 
a Kongresszusban. Ujházy főleg arra kérte Kossuthot, liogv 
ilyen értelmiben vesse latba minden tekintélyét. Váratlanul 
St. Louisba érkezett Uj-Budáról Kozlay Jenő komáromi fő­
hadnagy is, aki önállóan tájékoztatta Kossuthot az újbudai 
viszonyokról. Ennél a tanácskozásánál közbejátszott az a 
körülmény is, hogy Prick József, akinek Kossuth a kisázsiai 
telepítésnél fontos szerepet szánt, útban volt 127 emberével 
Uj-Buda felé, de pénzhiány miatt csak Csikágóig juthattak 
el. bjhazynak Prick és csoportjának Uj-Budára való szállí­
tására és letelepítésére volt kész pénzügyi ajánlata is. Ugvan- 

t-' Bookman közvetített Ujházy és egy Corcoran nevű 
washingtoni milliomos földspekuláns között, aki hajlandó 
lett volna fmanszírorni Prick nagyszámú tagból álló cso- 
portjáitak Vj-Budan való letelepítését és az elsődleges mező- 
gazdasági munkák ideje» felszerelésüket éa ellátásukat. En- 
nek a tervnek, amelynek részleteit mm ismerjük, bizonyára 
ig«m nagy ára lett volna. Elviselhetetlen terheket jelenteit 
volna rossz termés idején a gazdálkodó magvarokra Talán
m£?S'a1/ f' h0gy eKV o|yan <*jektív ember,
... Xanlus -Janos ki mikor 1854-ben meglátogatta Uj-Bu- 
dát * vizsgálta az okokat, amiért ez a telephely a magsarok 
kezén nem fejlődhetett nagy várossá, egyik főokul azt ie 

íí h°«Ll jl,ÍZy' ak* ‘ Kyőbként ^minden tettében*^
el^azáto*, h 0nZV".!n*ÍSRrl' söt önfeláldozással járt 
el hazaja s honfitársai irányában", 150 négyietlábnyi üres
házhelyet, mondom 150 négyzetlábnyi üres házhelyei 100 
dolláron $ nem alább ajánlott nekik", azaz a későié*-« jövő 
magyaroknak. Közrejátszott ennél a tárgyalásnál az Is hno Seward szenátor földadományozási javalbu, ml m ú 
•arg,*"« a Kongresszus. Mi^ósL' ^ ön^L h ' n
h.roá,ha»líVt ,,,!,íeLfÜMö,e"ék 8 a döntésig zavarta tanul 
h. stnalhallák a földeket i magyarok. S ha döntés lett volna

• gyáraknak családonként — mindössze 160 acre

gébben mondottuk,, alig volt remény a kongresszusi javas) ,| 
elfogadására, mert a régebben tett kísérletek s éppen a dr 
Krajtsir vezetése alatt tervétéit és elhatározott virginiai len­
gyel kolónia csődje, hosszú időkre elvette az amerikai tör 
vényhozás kedvét az ilyen anyagilag alapozatlan kolonizá 
eiós terveknek még a lehetőségétől is. Ezen a hangulaton 
még a kongresszusi tagok túlnyomó többségében meglévő s 
kétségkívülien nagy magyar szimpátiája sem segített. A/ 
anyagilag nem fundáli kolóniákat az első telepesek majd 
minden esetben 1—2 év alatt elhagyták s az egész vidéknek 
rosszhírét költötték, ami -a földárak általános zuhanásával 
járt s Így felmérhetetlen közgazdasági kárt okozott. Ugyan 
akkor volt, hogy a kongresszus földfoglalás! jogosítványok­
kal kárpótolta a megelőző háborúk veteránjait, özvegyei' 
és árváit s ezeknek az egyes helyi tőzsdéken is cotirozott 
értékpapíroknak az ára, nagy tömegüknél fogva, névértékűk 
m-k amúgy is a felére szállt le s minden ilyen további 
anyagilag alapozatlan telepítés a földárak értékét a nullával 
tette volna egyenlővé Ujházy kérte Kossuthol, hogy ő is 
telepedjen le Uj-Budán. Természetesen erről sző seni lehe­
tett. Kossuth Magyarországot akarta felszabadítani és ö hitt 
a közeli iörök-orosz összecsapásban, amelybe — az ö tervei 
szerint — Ausztriának is bele kell majd sodródnia. És egy 
ilyen külpolitikai konstellációt nem lehet az őserdőből hasz­
nosítani a haza javára. Ujházy, különösen felesége halála 
után, maga is gondolt arra, hogy másutt, délebben kellene 
földet foglalni, de ez nem volt konkrét elhatározása. És olt 
kisértett „ tárgyalásoknál Prick csapala is, amellyel ugyan­
csak kellett volna valamit csinálni. Mint derült égből a vil­
lámcsapás, úgy jóit a meutőötiet. Egy texasi milliomos, Kin 
ney Kossuthnak, iránta való lelkesedése kifejezéseképpen, 
nagyobb földbirtokot ajándékozott Texasban és megírta 
neki, hogy a birtokot az o földjei közül ő maga választhatja 
ki. Kossuth azt az ajánlatot tette és arra kérte Ujházyt, 
hogy ezt a területet látogassa meg és válassza ki számára az 
ajándiikozott birtoktestet. Ujliázy ráállott. annál is inkább, 
mert egy új lehetőség nyitott a kolonizációra, amiben — 
esetlegKossuth is részlvesz, részt vehet. Ujházy és Po- 
mutz Kossuthot elkísérték a hajón New-Orleansba s tovább 
utaztak vele egészen Napóleon városáig. Kossuth és Ujházy 
i'“,?.0:*11 váltak el s igen megható búcsút vettek egy­

mástól. Ujházynak mellékes tervé volt meglátogatni Szalay 
László ezredest, ki maga is telepesnek csapott fel és Arkan­
sas-államban, Liltle Rockban ütötte fel tanyáját. Ujházy 
bzalai László meglátogatása után megtekintette Kinnev vége- 
láthatatlan birtokait, melyek a Rio Nueces partja mellett 
San Patricio és Nueces Town között feküdtek. Hogy felada­
tát megvalósíthassa, elöl* Texas fővárosába, Austin Gitybe 
keltett menni. Utána bejárta a szóbajöhető földterületeket s 
a vidék annyira megtetszett neki, hogy végérvényesen elha­
tározta Iowából való elköltözését, ide a jóval melegebb te 
íá» Mid6n L’>házy visszatért Uj-Budára, eiutd-
dtrtó ?ár ma8ával hoz la egy rajnai kivim
Honi,r,0p0 xi5n*a4t,<!’ akinck eladta - Varga szerint 800 
dollárért — 500 dollárért az elsőfoglalási jogát, amelyet ő

'elt- Lkk?z értesült kisebbik lányának váratlan hí 
zasságárólla nem éppen spártai jellemű Madarász Vilmossal. 
Az elutazás elolt érkező németek egyikével, Hans Keller
1851 ms sí Za,“ág°‘ id5,ebbik Hnya Ujházy Klán. 
te,3 i koll5zö" el bárom fiával uj

™ telephelyére, melyet Sirmezönek nevezett el. Ugyanis
aíLlf í ú í ‘«Piaiban elhalt felesége koporsóját ki- 
bantolla ts ökrös szekérré rakva, magával vitte a majd 
ezer angol mérföldre lévő uj letelepedési helyére Ez év 
sUa^MmS 81 41Ia,!d?a,i Brüsszelben tartózkodó báró Jó- 
lerelezM^ Z|, ”, n;8Ón>',róhoz. akivel mindvégig állandó 

V/1!' (,rt tevében lefesti ennek az útnak « bor ikllí un ™l'U'8 nyárban csak igen lassan lm- 
a Í™uné \T, lS,,k8Z?r keUeU id6z“i<* a 'vért az ól.

? tar,°"' Az V“lian hideg-
temW I dC ,'"ár líd,adoZva érkezett Texasba, szép
á^az alto ts J meSrendü|ten szól arról, hogy le-

u, T lk>na' akara,a elkr'áre Madara« Vil­
mos felesége lett. Emiatt meghasonlottak, de utóiá, mégis



kibékültek. Tivadar fia“ a maga kezére állott ki“, keres 
kedősegéd lett. Másik leánya Klára egy ujbudai német tele­
peshez ment férjhez. így kisebliedik családja — panaszolja 
fel. Csak Farkas és László nevű fiai mentek vele Texasba. 
Farkas szenvedélyes kertész, vincellér. Mezőgazdaságú még 
csak fejlődőben van. 478 hold földje van, egy jókora patak 
mentén, San Antonio városától négy inérföldnvirc. L'jházy 
László elutazásakor az ujhudai telepesek száma még egyre 
szaporodott. Rajtuk kívül — mint mondtuk — ott élt Po- 
mutz, Virányi, Kovács. Utánuk jött Farkas Lajos, volt szá 
zados, nki 400 holdat foglalt magának. A negyedik telep, 
mint már tudjuk, Lukács Sándoré voll. Közbeesett mintegy 
hatezer holdas terület, melyet Vjtiázy a Londonban maradt 
Beöthy Ödönnek foglalt le. Utána következett Rombauer 
Tivadar telepe, aki eleiéi Koliforniában volt Juhos Lajos őr­
naggyal és társaságával, valamint Karafiáth pesti menekült­
tel. Volt itt telepe még Kükemczey Mihálynak, a volt sáros­
pataki főbírónak, Hohnholzer Hugó hadnagynak és Katona 
Gálior századosnak, nki később l'jházy után ment San An- 
toniolia. Sokan voltak az első foglalók közül, akik St. Louis- 
ban töltötték az első telet, mert nem akartak sátorban, vagy 
ideiglenes fakunvhöbsin meghúzódni. Idejött a már említett 
Zsarnay Pál is Builingtonból, aki a szabadságharc alatt is­
mert guerilla-vezér volt. 1851. tavaszán jött Szirmay Pál, 
volt képviselő és Kossuth szentpétervári ügynöke. Herényi 
Frigyes, a költő, gróf Zichy Ottó ezredes, Madarász László

a volt rendőrminiszter fiával, Vilmossal, Varga Ferenc to­
rontáli alispán, báró Majthényi József, volt somogyi főispán 
cs Drahos Ernő kapitány. Ettől a teleptől északabbra, de 
már Seolt-megye területén, Davenport környékén is kiala­
kult egy jelentős magyar telepcskolónia. Ez a telep kezdő­
dőit Lukács és Rombauer földjeinek u végében, akikkel 
kertvégi szomszéd volt Langer Ignác dr., Spelletich Bódog, 
volt kormánybiztos, Anion Ferenc, volt miniszteri tisztviselő 
és Radnieh István tüzérhadnagy, akik néhány közhonvéd 
társukkal gazdálkodtak ott. 1851. december 16-án megsza­
porodott a davenport! telep létszáma Romixiucr Róbert tel, 
Romliaucr Roderiekkel, Riclifarszky Ansclmmvl, Horváth 
Istvánnal, Aufricht Ferdinanddal Grisza Ágostonnal, Lu­
kács Kálmánnal, Pongrátz Lajossal, Kovács Károllyal. Szabó 
Ignáceal, Vörös Józseffel, Zender Józseffel, és Poiatxek Vi- 
dorral. Az újlnuUü lelep is megszajxmidolt az Aleppoból SÍ. 
Luoisba érkezett és New-Orleansban Kossuth testőrcégét al 
■kotó Altiért Anzelmmel, Dobozy Imrével, idősb és ifjú Fe- 
jérváry Miklóssal, Radnieh Imrével és még másokkal. így 
megfordult rövided)!» ideig Uj-Budán Udvardy l’ál is, aki 
előbb Prágay ezredessel volt kapcsolatban a ktdiai expe­
díció előkészítésében, később New-Orleanslian mindenféle 
nőügyekbe bonyolódott, majd Svracuseban. mint mérnök, a 
város szolgálatában állt, ahonnan eltávozott s minden jel 
szerint rövid ideig tartó clevelandi tartózkodás után Ausz­
tráliáira vándorolt. ács Tivadar

NÉGY VILÁGTÁJ KRÓNIKÁJA
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ÉSZAK
A szlovákiai magyarság életében a legutóbbi ülők tőim 

fontosaid) eseményt hoztak. Így elsősorban rendeződött a 
magyar sajtó helyzete. Az Esti Újság betiltása után decem­
ber 13-án az Uj Hírek is beszüntette megjelenését. Az Uj 
Hírek közel öt esztendeig teljesítette feladatát, előbb Cseh - 
Szlovákiáival!, majd Szlovákiában. Közel félév tizeden át 
szolgálta a toll és szó fegyverével a lap a m igyarság érde­
keit 11137 március 1-én a Prágai Magyar Hírlap pozsonyi 
testvérlapjaként jelent meg, majd 1939 őszén az Uj Hírek­
nek a változott körülményekre való lek intettel egyedül kel­
lett vállalnia a magyarság érdekéién a munkát. Az Uj Mi­
iek a Prágai Magyar Hírlap 15 év alatt megteremtett ha­
gyományát és stílusát vette át é,s őrizte tovább féltett örök­
ségként — mint ezt Kelembéri Sándor az utoljára meg­
jelenő szám vezércikk étien írja Most ugyanezt a hagyo­
mányt adja át az Uj Hírek örökét átvevő Magyar Hírlap­
nak is. A Magyar Hírlap első száma december 14-én jelent 
meg, mint n szlovákiai magyarság egyetlen napilapja. Ki­
adója Esterházy János, a Magyar Párt elnöke, szerkesztője 
Somos Elemér, a Szlovákiai Újságírók Szövetsége magyar 
osztályának elnöke. A Magyar Hírlap minden nap, hétfőn 
is megjelenik, hétköznaponként 10. vasárnaponként 20—24 
oldalon. Ezzel az utóbbi időben 4 oldal terjedelemre kor­
látozott Uj Hírek után most megfelelő terjedelmű lap ál! 
a magyarság rendelkezésére. Munkatársai közé felvette a 
lap Szlovákia valamennyi számottevő magvar szerkesztőjét, 
publicistáját és Íróját. Indult egy új hetilap is december 
hónapban: n Magyar Néplap, mini a Magyar Párt latija. 
Régóta érzett hiányt pótol ez a top, amelynek elsősorban 
gyakorlati céljai vannak. Célkitűzése szerint a nagyvilág 
politikai eseményeiről csak vázlatos áttekintést nyújt, de 
annál részletesebben foglalkozik majd mindazokkal a kér­
désekkel. amelyek a szlovákiai magyarok legkülönbözőbb 
rétegeinek életében megoldásra várnak. A Magyar Néplap 
mindenekelőtt a párt lapja lesz s ennek megfelelően leg­
elsősorban is pártkérdésekkel foglalkozik.

A Magyar Hírlap első számának vezércikkéi Esterházy 
lános Irta. Ebben többek között a szlovákiai magyarságot 
biztosítja arról, hogy csak hangszert cseréltek. A dallam, 
amit a magyar sajtó a lehetőség szerint mindig kifejezni 
igyekezett, a jövőben is változatlan marad. Majd fgv foly­
tatja: ..Amikor most elsőizben szólok terjedelmében nem

korlátozott új magyar napilap hasábjain a szlovákiai ma­
gyarsághoz, nem hallgathatom el azt az érzésemet és rémé 
nyírniet, hogy a: utóbbi hónapok és hetek eseményei után 
talán mégis csak új korszak felé vezet a Mindenható: a 
megbékélés és egyensúly korszaka dereng látóhatárunkon. 
Amikor e sorsforduló első jelét helyezem a szlovákiai m i- 
gvar család asztalára, nem mondhatok egyebet ama sza­
vaknál, amelyekkel immár több mini két esztendeje kö­
szöntöttem Tiso József dr. köztársasági elnököt a szlová­
kiai magyarok nevében: Tiszta lelkiismerettel és emelt fő­
vel jogaink és kötelességeink tudatában jelentkezünk építő 
munkám a szlovák államban.“

Az a kedvező helyzet, amelyre Esterházy beszédében 
céloz, kél nagy-fontosságú eseménnyel van kapcsolatban. 
Az egyik a Magyar Pártnak regisztrálása, a másik a SzMKE 
működésének engedélyezése. Ezeket az eseményeket a Ma­
gyar Párt központi pártxxzetőségének 1941. december 16-án 
tartott illésén jelentette be Esterházy. Mind a két ügyet a 
november 15-i ülés után sikerült kedvezően elintézni, úgy 
hogy ma a Magyar Párt teljes egészében és minden korlá­
tozástól mi nién regisztrálva van épügy, mint ahogy a 
SZMKE működését sem korlátozzák feltételek.

Ezekkel az eseményekkel kapcsolatban a magyarság 
vezére beszédet mondott, amelynek fontosabb vonatkozású 
löszei a következők. „Pártáiétlinket és egyáltalában a szlo­
vákiai magyarság életét joggal hasonlíthatjuk tengeren ha­
ladó hajóhoz. Most, hogy rév)*- jutottunk, magyar szivem 
egész melegével és szeretet ével fordulok mindenkihez, aki 
megát magyarnak vallja és magyar munkára jelentkezik. 
Magyar nemzeti parancs az, hogy el kell felejteni a vajúdás 
nehéz óráit és hogy egyet kell szem előtt tartanunk, ez pe­
dig az: minden magyar azon a helyen, ahová öt a sors ál­
lította, munkájának legjavát adja. Gondolatban minden itt 
élő magyarnak megszorítom a kezét és arra kérem, hogy 
kifogáslaton egységben és legnagyobb szorgalommal végezze 
mindenki a ráháruló munkál. Sok és szép munka vár 
reánk, de ne ringassuk magunkat ábrándokba és ne liigy- 
jíik, hogy az előttünk levő út most rózsaszirmokkal van 
kirakva. Iassz. ezen a magyar úton még mindig elég aka­
dály, amit le kell kiizdenűnk. Munkánkat úgy kell irányít­
suk, hogy mindenképpen beleilleszkedjünk azokba a poli­
tikai keretekbe, amelyekért a mi testvéreink is küzdenek. 
kegyünk gerinces, kemény magyarok, de legyünk megértők
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mások nemzeti érzése iránt. Soha semmilyen jogunkról le­
mondani nem fogunk, mert csak az a nemzet veszhet el, 
amely önként mond le valamely jogáról. Mi, tehát itt, a 
magunk körülien magyarok maradunk és nemzeti jogain­
kért és jóid) magyar jósunkért fogunk dolgozni, de lm kell, 
harcolni is.“

„Az államhatalom felé a magyarság álláspontja a kö­
vetkező : A szlovák nép és amiak hivatott vezetői iránt a 
legteljesebb tiszteletet tanúsítjuk <~> az állam szuverenitá­
sából ránkhániló kötelezettségeket vállaljuk. Ugyanakkor 
azonban megköveteljük önérzetes magatartásunk által leg­
teljesebb megbecsülésünket és jogaink biztosítását. A szlo­
vák kormány nyugodt lehet a tekintetben, hogy a magyar­
ság a veleszületett törvénytiszteletből kifolyóan mindig 
megtalálja azt a hangot és magatartást, amely egyedül al­
kalmas a békés együttműködés biztosítására. A szlovákiai 
magyarság viszonya a német népcsoporthoz szintén csak 
egyfajta téliét. A magyarság tudatálam van annak, hogy 
mit köszönhet Németországnak. Ezért a legteljesebb mér­
tékben örömmel vagyunk hajlandók kollaborálni az itteni 
németséggel a békés fejlődés érdekében. Ha a szlovákiai 
magyarság mostanáig nem tudta ezt olyan mértékben meg­
tenni, mint ahogy azt óhajtotta, úgy az nem rajtunk mú­
lott, hanem tisztán annak a körülménynek tulajdonítható, 
hogy működési lehetőségünk igen szűk kereteik közé szo­
rul. Hiszem azt, hogy amikor ez a korlátozás megszűnt 
a legteljesebb harmóniában és fegyverbarátságban fogja 
mindegyikünk a maga nemzetének ügyeit elöbbrevinni."

A Magyar Párt működésének kereteit nz új szervezeti 
szabályzat nem érinti. A pártélet alapja továbbra is a helyi 
szervezet. Az eddigi helyi szervezeteken nem történik vál 
tozás. A különböző pártmunkák irányításának legfontosabb 
fóruma a központi pártvezetőség, amely havonta fog egy- 
begyiilni. Az országos pártosztályok fogják végezni a kü­
lönböző érdekkörök és szakok munkáját. Ezeknek a párt- 
osztályoknak a kerületekben és helvi szervezőiekben is 
lesznek tagozatai.

Másik nagyjelentőségű esemény az SZMKE engedélye- 
zése. Ennek a feladata elsősorban is a népművelés. Ezen 
a téren korlátlanok a lehetőségei. A SZMKE természet, 
sen a pártszervezetek támogatására is számit \ SZMKE 
? te'l'müvelö mellett nem fogja elhanyagolni az irodalmi, 
tudományos és művészeti munkák felkarolását és ar ezek­
kel foglalkozó egyesületekkel úgy, mint eddig is barmom- 
ku-san fog együttműködni.
.... :U^11. a rem6nylwn, hogy a magyarság életében az 
eljire^do korszak kedvezőbb lesz, feltárja problémáit a 
. . 7?*. ls '«v « magyarságot egyik iegsulvo,sokban 
.nnte kérdés az iskolaügy. A magyarság kívánalmai ezen 
a téren a következők;

A 508/1940. sz. népiskolai törvényhez kiadott végre­
hajtási utasítás intézkedik ez úgynevezett ..personalia ko- 
misia (személyi bizottság) felállításáról. Az új törvény 
érteiméi*-,, a megüresedett tanítói állások betöltését ezen 
túl a személyi bizottság végzi. Ennek tagjait a miniszté­
rium nevezte ki és ezek között egyetlen magvar sínesen 
A magyarság elvarja, hogy legalább eg,, magyar lógja le­
gyen a bizottságnak Ugyancsak kéri « magyarság azt is 

ug>'n<‘v<7rl,1 skolsky vybor-ok (iskolai tanácsi At 
kereteid" ,s gondoskodjanak megfelelő magvar képviselet 
r<A főleg azért, mert több olyan magyar iskola van, ame- 
iskolái'°V:tk *omroWw,<* párhuzamos osztályai, illetve

Az iskolai segédeszközök beszerzésére vonatkozóan is 
fm<*8 rendelet. Ezzel kapcsolatiban a magyarság kéri 
hogy „ magyar iskolák felszerelésére Is ugyanolyan gondot' 
fordítsanak, mint a többi iskolára. > g

KT 9 magyarság az új népiskolai törvény ,értelmében 
i aló iskolaátszervezéssel kapcsolatiéi. — mely szerint a 
személy, kiadásokat mindenfajta iskolánál nz állami do- 
I gi kiadásokat pedig „ község fedezi, — hogv a magyar

1*2 et,y™10 kaPi™ i*y iSdtarvS*.
7000 a hír "rr'>S/ Vák áltomi Í*ob költségvetésére 
engedélyeztek" magyar L<kolára "ak 6000 koronát

Nagy problémája u magyarságnak Nyitni vidéke. Nyit- 
rán eddig nincs magyar elemi iskola, jóllehet száznál több 
gyermek jelentkezett. Sérelme azonkívül a magyarságnak, 
hogy a gyermekekkel felvételi vizsgát tétettek, pedig a" szü­
lőnek szuverén joga, hogy mely iskolába járatja gyerme­
két. Sérelme a magyarságnak a névcleinzés alkalmazása is

Miután megszűnt a magyar tanítóképző, nehéz hely­
zetben van a magyar tanltóutánpótlás is, főleg férfiéről*-» 
nagy a hiány. Nehezebbé teszi a helyzetet az, hogy a hon­
talan magyar tanítóknak nem adják meg az állampolgár­
ságot. Hiba az is, hogy a sok női tanerő között működik 
olyan is, akinek nincs képesítése, holott van teljes képesé 
léssel rendelkező férfitanerő. Nagyon rossz a tanulóknak 
tankönyvekkel való ellátása is.

Tanonnktatás terén a helyzet a következő: a pozsonyi 
lanonciskolália 250 magyar tanonc jár, pedig a magyar 
tanoncok száma jóval több. A magyar osztályok részére 
csak 1 rendszeresített magyar oktatója van az iskolának, 
Méltányos volna több magvar osztály felállítása és több 
magyar nemzetiségű tanító alkalmazása.

A magyar főiskolásoknak az idén nyáron nem enged- 
ték meg. hogy átmenjenek Magyarországra, jóllehet a ma­
gyar főiskolások szervezetei korlátlanul biztosítottak helyet 
a szlovákiai főiskolásoknak. Mivel továM-á a főiskolásokra 
kötelezővé tették a munkaszolgálatot, a magvar gazdák be- 
jelentelték igényeiket a magyar nemzetiségű főiskolások 
alkalmazására. Ennek ellenére a magyar főiskolásokat nem 
magyar gazdákhoz osztották be.

A Magyar Párt nyitrai körzete az idei télen is meg­
szervezte télisegélyakcióját. A magyar munkások egy része 
a téli hónapok idején egyes munkaágak szünetelése vagy 
a munka csökkenése révén önhibáján kívül olyan helyzetbe 
kerül, hogy nélkülözni kénytelen. Ezek száma meglehető 
sen nagy, tekintve azt, hogy ezek családtagjairól is gon­
doskodni kell. A magyar társadalom a szűkös viszonyok 
közé került magyarságon minden alkalommal segített úgy, 
hogy az már lassanként nemzeti kötelességgé vált. A Ma 
gvar Párt nyitrai körzete önkéntes adományok gyűjtésével 
ez alkalommal j$ igyekezett enyhíteni a Nyitra-vidéki és 
Palóc környékén élő magyarság sorsát.

Azáltal, hogy a szlovákiai magyarság sajtókérdése ren­
deződött, a Magyar Hírlap nagyobb mértékben fordít gon­
dot a gazdasági élet eseményeire és problémáira. A szlová 
kiai magyarság gazdasági célkitűzései alapjában véve vál 
tozatlanok maradnak. A már szinte egész Európára kitér 
jedö kötött gazdálkodás azonlKin megkívánja, hogy a szlo­
vákiai magyar népcsoport is lépést tartson az új gazdasági 
fonnák megi smerésében és alkalmazásaikon. Szlovákia ma­
gyar népcsoportja eddig is kivette részét az újjáépítés mun- 
kájából és érthető törekvése, hogy a jövőben újabb lépést 
tegyen a gazdasági átszervezés előnyeinek megszerzésében. 
Ahogyan Szlovákia résztvesz az új európai nemzetgazda­
sági rend legfőbb törekvésének, a népétet színvonala meg­
javításának érvényesítésében, ugyanúgy fl szlovákiai ma­
gyar népcsoportnak is az a legfőbb törekvése, hogy- a ma­
gyar népcsoport széles rétegeinek életszínvonalát hasznos 
és termékeny munkával feljavítsa, az eddigi gazdasági po­
zíciókat a végzett munka arányában megtartsa és kiépítse 
és a magyar erőket a nemzetgazdasági ék-the minél erősei) 
ben bekapcsolja.

KELET
Kis^bségi igazgatóságot létesítettek Romániába,, a ro 

mánosltási, telepítési és leltározási államtitkárság kereté
.AJiVr>l<U.OS Up 1941 mái- 3 iki 102. számiban meg-

J lent 1.19 számú rendelet törvényének 17. g a alapján.
,e.F.L?Fre?mfny ,'!nlí,p" «»kaszának megfelelően az 
kéretem ? következtében „minden közben járási
™íko^’ " k,rhh^'k “elére és ténykedésére ve­
tendő he/- ^ln,Í' Phhpz igazgatósághoz nyuj-

.ki*“*s«sKi igazgatóság működését jelenleg a romá- 
ketite me^kP<tel ** l<-hérozási államtitkárság keretében



Itareez György dr., a Romániai Magyar Népközölség 
főtitkára onnek az igazgatóságnak felállítása alkalmával be- 
mutatkozó látogatáson jelent meg a kisebbségügyi igazga­
tónál, Barcanescu Aristidenél, akinek kifejezte szerencse- 
kivánatait u Népközösség részéről. Az igazgató biztosította 
a népközösség főtitkárát, hogy a kisebbségügyi főigazgató­
ság felállításával a kormány nem olyan szervet kívánt fel 
állítani, amelyik a kisebbségek ellen működik, hanem u 
kormány a kisebbségi kérdésben u méltányosság elvétől ve­
zérelve kíván eljárni.

Ez igazgatóság felállításával kapcsolatban a Népközös- 
ség felhívta a magyar népkiselehséghez tartozó állampolgá­
rok figyelmét arra. hogy a kisebbségi polgárok a miniszté­
riumokhoz és általában a bukaresti központi hatóságokhoz 
intézett kérvényeiket előbb a kisebbségi igazgatósághoz 
küldjék.

A Dél-Erdélyben maradt városok közül a magyarság 
életében egyik legnagyobb jelentőségű hely Arad. Az 1910- 
ben 63.166 lakossal rendelkező Arad népességének megesz 
lása anya nyelv szerint a következő volt: magyar 46.085, 
német 4365, tót 277, román 10.279. szerb 1816. egyéb 344. 
Vallás szerint u megoszlás: róm. kai. 32.630, gör. kai. 1502, 
rt-f. 7675, ág. hév. 2213, gör. kel. 12.636, unit. 114, izr. 
6295, egyéb 101.

Az Aradra vonatkozó román népszámlálási adatok nem 
állanak rendelkezésünkre. De, hogy a magyarság ma is je­
lentős Aradon, azt mutatják a magyarság társadalmi, gaz­
dasági és jótékonysági egyesületei. Aradnak lélekszámra ma 
is legnagyobb egyháza a római katholikus. Az egyházköz­
ségnek világi elnöke dr. Széli Lajos ügyvéd. Az egyház­
község nagyarányú társadalmi tevékenységet fejt ki. Egy­
házi részről Lakaton Ottó dr. áll az egyházközség élén és 
Napák V. Ervin minorita rendfőnőkkel irányítják a mun­
kát. A katolikus szervezetek között a női szervezetek fej­
lettek különösen. A Katolikus Női Misszió szervezete a lár- 
sedalamgyámoUtó szervezetek egész sorát létesítette és 
tartja fenn. Egyházi igazgatója Lakatos Ottó dr., elnöke 
pedig báró Andrényi Károlvné. A Katolikus Misszió ienn- 
tart egy napközi gyermekotthont, ahol naponta 40—50 
gyermek részesül gondozásban. Továbbá 14 gyermeknek 
otthont nyújtó árvaházat, valamint 20 lakó ellátására be­
rendezett öreg Nők Otthonát. A város területén gondozás 
ta'Ti tartja az 50—60 gyermek által látogatott napközi 
otthont.

Társadalmi alakulat a nagy-múltú Katolikus Kör dr. 
Parecz Béta volt országgyűlési képviselő, elnök és Fetter 
Elemér hankfőliszlviselő vezetésével. Hatásos működést fejt 
ki a Katolikus Dalárda is, amelynek elnöke Schmidt Ferenc.

Lélekszámra második legnagyobb magyar egyház, a 
református. Ennek munkáját Tarnóczi Lajos vezeti. A re­
formátus egyházközség főgondnoki tiszlét Dömötör László 
építészmérnök tölti lie. Ez az egyház sokat köszönhet a nő­
társadalomnak, amely a Református Nőszövetség keretében 
tömörült. Eredményes kulturális es^TWiWtaloiUg»ániuiíló 
tevékenységet fejt ki a Református Férfi Szövetség. A Re­
formátus Énekkar, mint a református egyháznak többi szer 
Vezetni is. szintén szép munkát végeznek.

Nagy jelentőségű egyházi intézménye Aradnak az evan­
gélikus püspökség, amelynek vezetője az 1941. novemberé­
ben megválasztott Argoy György püspök. Mellette működik 
az egyházközség részéről Purgly László, egyházfetQgyelőí 
tisztségben. Az evangélikus egyház összefogó intézménye az 
Evangélikus Nőegylet, elnöke Nagy Imréné.

Hívekben kisebbszámú és az evangélikus egyház gon­
dozása alatt AU az unitárius egyházközség, amelynek világi 
elnöke Bukkó László.

Nem egyházi jellegű, inkább társadalmi célú. de az 
egyházakkal együttműködő egyesület a 110 éves Polgári 
Nőegglet. Ez szintén tart fenn mén-házat.

Nagy jelentőségű lársadalomgyámolító munkát végez a 
Magyar Népközösség. A népközösségi munka kiterjed a 
szegénykérdés megoldásától a gazdasági életiien való küz 
delem elkarolásáig. Az Aradi Magyar Népközösség élén dr. 
Palágtji Jenő áll. A szociális munkában szorosan együlfinű-

ködik a Népközösség az egyliázak papközi otthonával, me­
lyeknek jelentős támogatást nyújt.

Kultúrúlis vonatkozásban jelentős az aradi Kölcsey 
Egyesület, elnöke Fischer Aladár, a róm. kai, főgimnázium 
igazgatója.

A gazdaság' élef szervezetei: az Iparos Otthon, amely a 
város iparostársadalmát fogja össze, az Ipar és Kereskede­
lem, amely az iparosok szövetkezete és ez tagjainak hitel 
szükségletéről gondoskodik. A mind nagyobb arányokat 
öltő szövetkezeti mozgalom jelentős képviselője a Hangya 
A kereskedő* érdekképviseletét látja el az Aradi Kereske­
delmi Tesláiét, amely közel 100 éve működöt. Tagjainak 
jelenlegi száma 158. Külön egyesülete van a kiskereske­
dőknek. Régóta működő szerv az FMGE, amelynek nradi 
és aradmegyei tevékenységét Híró Pál igazgatja. Az EMGE 
felvilágosítással, tanáccsal van a gazdasági társadalom se­
gítségére, amely megfelelően értékeli is munkáját.

A temesvári magyarságnak egyik jelentős szervezete a 
Református Női Szövetség. Az 194 l es év folyamán ülte 
meg fennállásának 40-i.k évfordulóját 1901-ben Református 
Nőegglet névvel alakult meg és működött 1918-ig. E'töl 
kezdve szünetelt 1922-ig. Ezután ismét két évig működött, 
míg 1929-ben Nőszövetséggé alakult át és mint ilyen mű­
ködik ma is. Az egyesület főcélja a szegények segítése. Je­
lenlegi munkásságának előterében az iskolás gyermekek se­
gítése áll. V szövetség tandíjjal igyekszik segíteni a közép­
iskolás növendékekéi, azonkívül téli nthasegéllvel főkép­
pen az. elemiiskolásokat. Segélyezi az öreg és beteg szegé­
nyeket főképp szegény asszonyokat, akiket a tagok szemé­
lyesen is felkeresnek és élelemmel is támogatnak. A szük­
séges összeget tagdíjakból, vallási és templomi ünnepélyek 
persely pénzéből, esetleges rendezésekből és adományokból 
gyűjtik össze.

A bánsági magyarság részéről a temesvári magyar ház­
iéin újév napján megjelentek a Magyar Népközösség bán­
sági Központjának képviseletei, a temesvári Népközössegt 
Szervezeteg kiküldöttei, hogy újév alkalmával üdvözöljék 
Martig Mihály elnököt. A kiküldőitek nagy számban jelen­
tek meg és soraik közt ott voltak a magyar ifjúság és spor­
tolók, valamint a Magyar Dalárda képviselői is. Szappanos 
Gyula a le Ülök üdvözölte az újév alkalmával a bánsági el­
nököt és egyúttal biztosította mind a helyi, mind az orszá­
gos vezetőséget a magyarság bizalmáról és ragaszkodásáról.

Újév alkalmával a Romániai Magyar Népközösség el­
nöke, Gyárfás Elemér, a Déli Hírlap hasábjain a romániai 
magyarság sorsára vonatkozótag megállapítja, hogy az idei 
év is nagyon hasonlatos a közel negyed évszázaddal előbbi 
első kisebliségi esztendőhöz. „A romániai magyarság ma 
nem Ind határozott célkitűzéseket maga elé tűzni, mert is 
menüknek és kiszámíthatatlanok az életfeltételek, amelyek 
a magyarságra várakoznak. A magyarság csak önmagában 
bízhat, a saját életrevalóságában, fegyelmezettségében, ki­
tartásában. De ezekben megbízhat, mert a lefolyt 23 esz­
tendő megmutatta, hogy ezek az erkölcsi vrívM ix Vétói, iiugy 
Iák cserben a legsúlyosabb helyzetekben sem. A magyar­
ság most csak önfenntartáséra törekedhet, de erre teljes 
erejével törekednie kell. Nem szabad tehát csüggedten le­
hajtani a fejet, nem szabad szétfolyni, szétzülleni, elpor­
ladni engedni azokat az értékeket, amelyeket hosszú évek. 
tehát nemzedékek fáradságos munkája teremtett meg. A 
magyarságnak reménykednie kell abban, hogy azok a ma­
gasabb szellemi éx erkölcsi értékek amelyek mindenkor 
erősségei voltak, nem fog elhalványulni a mostani megpró­
báltatások között sem. Gazdagság, befolyás és Ideintély 
időlegesen megfogyatkozhatik. Önzetlenség, komoly munka, 
szellemi felkészültség, tiszta erkölcsi felfogás, kitartás és 
összetartás azonban mindezeket pótolni és visszaszerezni 
tudja.“

DÉL

BÁNSÁG
Nemrégen nevezte ki a német katonai parancsnokság 

Pancsova város képviselőtestületét A 45 tagból álló testű- 
lelnek 7 tagja magyar, 18 német és 20 szerb nemzetiségű.



Az alakuló közgyűlést oki. 22-én tartották Georgi jevics An­
tal polgármester elnökletével, aki német, magyar, majd 
szert» nyelven tartott megnyitó beszédében annak az óhajá­
nak adott kifejezést, hogy az itt élő nemzetiségek megértő 
békességben dolgozzanak a város érdekében.

A Délvidéki Magyar Közművelődési Szövetség kezde­
ményezésére a Bánságban nagyarányú gyfijtrél indílotluk a 
bánsági magyar iskola a lap javára. Az iskolaalap célja: is­
kolák létesítése és fenntartása. A gyűjtés eddig a következő 
községekben fejeződött be: Tóbán, Száján, Vroecen, l.u- 
kácsfalván, Toron táloroszin. — A többi városban és köz 
régben a gyűjtés még folyamatban van.

furökkanizsán október 10-én megalakult a törőkka ■ 
í.izsa-józseflfalvai magyar Gazdakör 60 alapító taggal. A 
közgyűlésen a Dum-Tiszavidéki Gazdasági Egyesüli tel, 
nrinl központot Osztrogonácz Iván főtitkár képviselte, a ha­
tóság részéről dr. Gröffncr Dénes mogyar főbíró jelent 
meg, míg a DMKSZ-t gróf Mahieghcm Károly földbirtokos 
képviselte. Osztrogonácz Iván főtitkár beszédében kifejtette 
az egyesület célját, hivatását, működési programulját, majd 
felhívta a gazdák figyelmét arra, hogy a Gazdakör hiva­
tása egyrészt megvédeni a gazdák érdekeit, másrészt meg­
szervezni a mezőgazdasági termények értékesítését és « gaz­
dasági szükségletek beszerzését közös, szövetkezeti alapon. 
A megalakuló Gazdakörnek Törökkanizsa lesz a központja, 
mert fekvésénél fogva kezében tudja tartani az egész tisza- 
menti gazdasági szrvezkedést és forgalmat. A Gazdakör 
díszelnöke: báré Tálltán Tibor földbirtokos, alelnökök: 
Sziirnricza Nándor és Dátáry István, pénztáros Schwarez 
Antal. A közgyűlés ezután kimondotta, hogy majd megala­
kítja az ifjúsági szakosztályt a fiatal gazdák számára, va­
lamint a központ részéről szervezendő téli gazdasági tan 
folyamot i, megtartják. Ezután dr. Geöffnet Dénes magvar 
ioblTÓ szólott a gazdákhoz, hogy 23 év után újra inogva 
lósu] az. hogy magyar főbíró beszélhet. Emelkedett beszé­

dében szervezkedésre, összetartásra, munkára é-s rendre 
szólítja fel a gazdákat, mert a Gzadakőr eredménye« mun­
kálkodásával nemeseik a helybeli gazdatársadalomnak, de 
a magyarságnak is szolgálatot tesz.

HORVÁTORSZÁG

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség vu- 
kovári fiókja egyike az újabban megalakult helyi szerve­
zeteknek. mégis elérte fennállásának ötödik hónapjában az 
500-as taglétszámot. A magyarság ottani lélekszámúhoz vi­
szonyítva ez tekintélyes ered inéi ív és a szervezőbizottság 
munká ját dicséri. A vukovári közösségi fiók azonnal meg" 
alakulása után megalakította saját zenekarát. Ugyancsak 
megalakult a műkedvelő szakosztály is, amely karácsony 
kel napján már műkedvelő előadásokat is mutntott be. Az 
előadásokon közel 4000 kunét gyűjtöttek össze önké-ntes 
adományokból. A Közművelődési Közösség keretében ala­
kult az írástudatlanok tanfolyama is, amelyen hetenként 
3 este oktatják az írástudatlanokat. A vukovári szervezke­
dés tovább folyik és a vezetőségnek határozott szándéka, 
hogy minden egyes magyart megnyerjen a közösség tagjá- 
nak. A vukovári magyarság is mindent megtelt azért, hogy 
a közösség igazi népi kulturális szervezetié váljék. A kö­
zösség igazi eredményt ugyanis csak akkor érhet el, ha 
minden magyar tagja lesz, s a közösség munkájába« részt 
vesz. A vukovári fiók munkája közöl legjelentősebb az írás­
tudatlanok számára rendezett tanfolyam. Igen érdekes, 
hogy a vukovári Közművelődési Közösség már meghaladbi 
az 500-as taglétszámot, mert az 1921-es jugoszláv népszám­
lálás mindössze 571 magyart tünteti fel Vukováron. A je­
lek szerint tehát a vukovári magyarság száma jóval felül­
múlja a jugoszláv népszámlálásban megadott adatokat.

Dr. Hédi Imre

Tlmtíir Ferenc hét verse
Szabadkán 1939 nyarán

Lehet, hagy hatnap majd nyomorult nádakként 
széttepcU tüdővel pusztulnak mind sorba, 
mos! régi nyaraknak tüzes heve forr fel,’ 
aranyos palicsest fénye ég a borba.

Kék párnáin piheg, szendereg a ló is,
Boldogan nyöszörög, halkan lángol álma 
Sóhajts hát kedvűire, amott sirály surran, 
híreddel az újhold udvarára száll ma

Tíz éve, hagy járod dobogó szíveddel 
farka,,}:,öltésben ezt a vén vadont.
Lazítsd hál ideged remegő húrját most 
legyen mellékes ma, száméizött a gond.
Égjen az ételed tuskótüze tisztán, 
hiszen szegrOI-végröl csillaggal rokon.
Csak azért is csapj hát tündééi tivornyát, 
hancurozzunb gyermekmódra a romon
Slralomházban is van, aki mulat.
Igaz, baldigeres, hogy fogja poharát.
Háttal a foglárnak ezt dörmögi árván:
Bizonyos, hogy minden jobb les: odaát.

Próbáld elképzelni. Nesze, gyújtsunk csak rá. 
.4 füstkarikákba, te vénülő diák, 
építsen most ismét mesevilágot 
szárnyason csapongó vad fantáziád.

1939 augusztus 28
■4z almák az idén is édesek,
.4 szőlő is mézet csurrant a szánkba, 
Az élet mint tiszta víz csorog 
Mégis mindenütt lárma.

Jönnek most véres esők felénk.
Vörös a naplemente,
Próbálj feledni, nézd az est 
Selymes mint hatk levente.

Kisfiad szeme tükörszép tócsa.
Virgonc a lángja komolykor arcban, 
rejert sikít, a kis ökölben 
diadal, erő, derű és dac van.

Különben még nincs is minden oda veszve.
"n*' m*U csöndes karácsonyt, tavaszt. 

Oldalunkon lépő boldog asszony lába 
nyomán zörög szagos őszben „ haraszt

f?™. nrke,1 oillád vendégekkel, 
M6ijlro//iíifsr könyvtártoronynak a húsén 
Unokáid barna lmját borzolhatod 
legendás múltakat mcsélyelve büszkén

Lrrtom a lányok haját a szélben, 
r üstöt pipál a vének csibukja. 
Lehel mosolygó mohikánunk 
utolsó bölény c tájt, ki tudja.

ha semmi nem megy, .1 „ bánat blokád az 
l'l P°!W'V, ki pár pillanatra 

szivének szőke szűzdohányt áldoz.



Karcot cigarettád. Kék intermezzo, 
két munka boldog lélekzethídján.
Próbáld meg hinni, hogy acéltzálakból 
Hékét sző fönt a berregő bipHlt.

Ila igaz, mit rádió, telefon sugdos, 
is hirdetnek gőgös szónokok,
Nem lesz nekünk már ez uz ősz se mustos 
Északon holnap úgyúszó ropog.

Nekem csak meztelen élelem van s néhány 
tépett kötésű öreg bölcselet.
.4 béke, az aranykontyú asszony engem 
ma este még búján boldog ölbe vett.

Gázálarcom nincsen. Istené vagyunk. 
Megszeppent szomorú, more agg gyermekek 
Az ifjúság tündért tréfalüzében 
elégtünk. Majdnem minden elveszett.

Télen, nem tudni, hogy hova hullunk hókán 
Hullaszürke hóban vár a végverem,
De túl a dombhát azután ismét 
lő szőlőt és puha kenyeret terem.

Hohametőtti pálinka c hitt 
Hajtsd le, ha indulsz, bátorság miatt 
Nehogy a búcsúnál szuronyoddal 
Átdöfd az asszonyt és a kisfiad.

KÖNYVSZEMLE
MlfCó IMRE: HUSZONKÉT ÉV (1018— 

1940.) (Budapest, a Studium“ kiadása, 
19ií.f .nti oldat.)

Igaza van a szerzőnek, amikor elősza­
vában azt írja, hogy ct „huszonkét év" ma 
mar fogai ómmá vált a magyar politikai 
irodalomban, s tegyük hozzá, hogy e foga­
lomhoz a közhasználatban sok szónok; 
közhely, de aránylag kevés történeti szem­
pontból hasznos adat kapcsolódik. Mikó 
Imre igen figyelemreméltó példát mutat 
arra, hogy az önigazolási szándék és a 
mártír szemlélet hibáitól menten adjon 
gondos történeti összefoglalást arról a 22 
évről, amely igaz, hogy kőzet van még 
hozzánk, de lezárt, befejezett egészet ké­
pezvén, ma már leszűrt vizsgálódás tárgya 
lehet.

Könyve az erdélyi magyarság kisebb­
ségpolitikai történetét tartalmazza s szer­
zőnk beosztása szerint öt fejezetre oszlik. 
Az első a magyarság magára találásával s 
a Magyar Szövetséggel folytatott kísérle­
tekkel jellemezhető, itt mindjárt meg kell 
dicsérnünk az idő és helymeghatározások 
pontosságára való törekvést, amely az 
egész tanulmányt jellemzi. Nemcsak ada­
tokat közöl, szabatos szövegetv! idéz, de 
a körülményekre is tekintettel van. Erdély 
elszakítását a Gyulafehérvárra összehívott 
román nemzetgyűléssel kezdi, mely ,,1918 
dec. elsején, egy hónappal a páduai fegy­
verszünet, három héttel Károlyi Mihályék 
belgrádi kudarca és két héttel Jászi Osz­
kár aradi tárgyalásainak meghiúsulása 
után“ gyűlt össze. Annak, aki az akkori 
eseményeket még nem élte át, jó segítség 
az események összefüggésére való utalás — 
s reméljük, e könyv olvasói közt nagy 
számban találjuk majd az azóta született 
fiatal nemzedék tagjait, akik számára ezek 
az események nem emlékek, hanem már 
csak egy darab történelem. Az Apáthy- 
féle rögtönzött „magyar nemzetgyűlés“ el­
nöki megnyitóját, a székely nemzeti tanács 
nyilatkozatát és Kós Károly 1921. január 
23-án megjelent Kiáltó szavát azonban 
fiatal és meglettebb egyforma tanulsággal 
olvassa ma is. Különös érdeklődéssel néz­
zük a válaszúira került németek megnyi­
latkozásait, hiszen azokban az id ők Imii a 
három történeti nemzet — a magyar, a 
székely és a szász — még eleven erővel 
érezte az erdélyi egységből sorsszerűén 
folyó politikai követelményeket s nem volt 
Európában semmi támpontja semmiféle 
egyéb orientációnak. így érthető, hogy egy 
hónappal a meggyes! határozat után a 
szászok legnagyobb társadalmi egyesülete

Erdély elszakítását a szász nép egységét és 
a civilizációt fenyegető veszélynek mondja 
a Teulsch püspök szomorúan állapítja 
meg, hogy „a csekélyszámú szász nép a 
legnagyobb veszélynek van kitéve, ami 
csak egy népet érhet: szakítani kell múlt­
jával.“

.1 második fejezet a Magyar Párt meg­
alakulásával beállott új helyzetet tárgyalja, 
mely a román politikai pártokkal kötött 
különféle paktumok szükség-eszközei vei 
jellemezhető s melyek segítségével a ma­
gyarság igyekezett a román állnmkeretek- 
bc politikailag elhelyezkedni. Igen átte­
kinthető táblázat mutatja a román képvi­
selőház és szenátus magyar törvényhozói­
nak különösen létszámban változatos név­
sorát, mely 1927-ben számlált legkevesebb 
(8) és tíz évre rá a legtöbb (19) képvise­
lőt. Rövid, de jellemző képet kapunk a 
román földbirtokreformról.

.4 harmadik fejezet azt az időszakot 
tárgyalja, melyben a Magyar Párt — ez­
úttal első ízben indulva önállóan a válasz­
tásokon — mint az akkori román parla­
ment második legnagyobb pártja, vette fel 
a küzdelmet. Erre az időre esik II. Károly 
király trónralépése s a Bremisch Rudolf- 
féle kisebbségi alminiszterség felállítása. 
Mikó részletesen és bőséges adatokkal is­
merteti az erdélyi magyarságnak a román 
kormány és a genfi Népszövetség útján a 
kisebbségi jogok védelmére, helyesebben 
sérelmei orvoslására tett s — mint tudjuk 
— általában eredménytelen lépéseit. A 
részletekről és esetenként elért „sikerek­
ről“ is hűségesen beszámol, így a bánsági 
erdélyi telepesek panaszáról s annak elin­
tézéséről is, mely ügynek referense (a 
szakszerűség és helyismeret nagyobb di­
csőségére) mint tudjuk a brazíliai delegá­
tus volt. akit a belga, brit és svéd tagok­
ból álló bizottság jelölt ki a tisztre.

A negyedik és ötödik fejezet az erdé- 
lyi magyarság legnehezebb küzdelmeit tár­
gyalja, melyeket a revíziós harc kereszttü­
zében folytatott. Az „antirevizionista liga“, 
a megfélemlítéseit, rombolások és inzulin 
sok baljóslatú hullámai közt bukkannak 
fel előbb a székely, majd általában az er­
délyi autonómia gondolatai, természetesen 
minden eredmény nélkül s torkolnak be 
az események a „numerus vataehieuV moz­
galmába és a Titulescu szorgalmazta szen­
vedélyes, gyűlölködő. Szent-Bertalan éj­
szakát emlegető kábulatba, mely elsodorta 
a liberális parlamentet, kihívta a diktatú­
rát s ebben a belpoütikailag zűrzavaros 
állapotában érte meg a Csehszlovákia szét-

robbantásával megindult nagy európai 
fordulatot.

Lehetnek Mikó könyvében részletek, 
amelyek bírálat tárgyává tehetők. Ezt az 
idő és a tudomány elvégzik, ha kell. Műve 
azonban meghízható forrás, becses kalauz 
marad mindenki számára, aki a huszon­
két év erdélyi eseményeit tanulmányozni 
kívánja.

Most, megjelenésekor érdeme ennél sok­
kal több: hézagpótló, régvárt összefogla­
lása a kél évtizednyi történetnek s nélkü­
lözhetetlen mindazok számára, akik Erdély 
ügyéhez hozzászólni kívánnak. A szerző 
körültekint és énok jellemzésére megemlít­
jük a mellékletek közül a következőket: a 
gyulafehérvári határozatok, a párizsi ki­
sebbségi szerződés, a Magyar Párt prog­
ramja, a csúcsai paktum, Bethlen György 
és Titulescu vitája (az erdélyi román par­
lamenti jegyzőkönyveknek a szerző által 
készített hö fordításában, aki a román 
irodalmi nyelvet tökéletesen bírja), az 
1939. jan. * 7-i megállapodás írnélvnek kö­
rülményeiről legutóbb a magyar képviselő­
házban is élénk vita támadt), Bánffy Mik­
lós emlékirata Tatarcscu miniszterelnök­
höz stb.

Mikó Imre első szereplése a magva: 
képviselőházban történetesen a nemzeti­
ségi érzület büntetőjogi védelméről be­
nyújtott törvényjavaslat vitájában tartott 
felszólalása volt. Még élénken emlékezhe­
tett minden sérelemre és fenyegetésre, 
amikor emelkedett szavakkal fogadta cl a 
javaslatot, mely szerint „aki most az or­
szágban élő valamely nemzetiségre leala­
csonyító kifejezés használásával nemzetiségi 
érzületében valakit megsért, — amennyiben 
cselekménye súlyosabb büntető rendelke­
zés alá nem esik. — vétség miatt hat hő­
immé temedbe tő fogházbüntetéssel bünte­
tendő“. Ennek az emelkedett, emberséges 
szellemnek, s a keserű tanasztalntok közt 
is méltányosan és igazságosan ítélkező 
mentalitásnak dokumentuma marad Mikó 
Imr« könyve is. anmlvro nvomatékkal hív­
juk fel olvasóink figyelmét.

Pndányi Gulyás Jenő

TÍMÁR FERENC: RONGYOS MADÁR 
Versek. Minerva Rt. kiadása. Szabadka 
mi.

Tímár Ferenc legtöbb verse kisebbségi 
sorsban született, a szerző meg is jegyzi 
kötete végén, hogy a költemények nvomott 
hangulatát is részben az idegen uralom 
magyarázza. A kisebbségi magvar költőre 
bizonnyal ígv hatott az idegen uralom de 
a lírikus ..töMwégi“ sorsban is talál nz 
életben sok olyan motívumot, amely nem 
épen vidámmá teszi a verset «— ez az ősz-
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tályozás azt jelentené, hogy többségi sors­
ban a költő csupa vidám verset ir. 
Holott...

No, de mi forduljunk inkább a versek 
felé. Mit mondanak azok a szerző életé­
ről. Olyan verset, amely a költészet ma 
gasságáböl fejezné ki a bácskai magyar 
kisebbségi sorsát, vagyis irányzalos lenne, 
nem sokat találunk, a Bácska’ aszály, a 
Vihartánc soraiban találunk ilyen megnyi­
latkozásokat. Aztán a kétségbeesés hősi 
magatartása is megvillan, mini ezekben a 
sorokban:
„Jobb, ha hideg vas jár mindnyájunkat

ától,
Mintha lusta, lassú kor láza emészt. 
ÖlUünk bíbort, tegyünk pénzt a zsebekbe. 
Haljunk meg, ha élni végképp nem lehet."

Ez már a közelgő háború, a kisebbségi 
sorssal történő vagy-vagy leszámolás elő­
jele. Legtisztábban s egyben legmftvészibb 
módon azonban a „Szabadkán 1939-ben*' 
c versében szólal meg a felszabadulást 
vágyó kisebbségi költő. A vers hangulata 
igazán bácskai, ízesen szabadkai ebben a 
versben, talán Kosztolányi szabadkai ver 
sei festették ilyen tisztán meg ennek a táj 
nak a hangulatát.

Tímár Ferenc azonban — mint minden 
költő — ott lép elénk a költészet igazi vér. 
főzetében, ahol nem ,, irányra tos“, nem ki­
sebbségi, hanem lírájában önmagát, leg­
bensőbb énjét adja. A fiatal, húszéves 
poéta nagy tusakodásokat vív a halál gon­
dolatával s ezeket a vívódásait közvetle­
nül és a költészet tisztaságában fejezi ki. 
A „Hámorfény“ c. versében olvashatjuk 
az. alábbi plasztikus és költői sorokat:
„Belül az agyában habzott a borús vér. 
Emlékek füstöltek, kisértetes éjfél 
órái remegtek. Vérzett és vonaglott. 
összezárt fogsorán ritkán szűrt át

hangot..
Mikor a második világháború kapujá­

ban állunk, magyarság és emberség egy­
szerre döbben fel benne. Látja, hová viliét 
a szörnyű kálváriái út, amely a nemzet 
szabadságát is hozhatja, de emellett nagy 
árat is követelhet. Itt szólal meg irányza­
tosság nélkül s emberi módon a kisebbségi 
sors énekese. Még nem tudja, kinek az 
ügyéért kell meghalnia, tán eg> idegen ál­
lam egyenruhájában kell-e elvéreznie s 
így érthetők a megrendítő zárósorok:
„Rohamelőtti pálinka e hit?
Hajtsd le, ha indulsz, bátorság miatt 
Nehogy a búcsúnál szuronyoddal 
Atdöfd az asszonyt és a kisfiad .. J*

Erre szerencsére, nem került sor, a ki­
sebbségi sors magyarja nem jutott a 
szörnyű dilemma elé; azt az államot védje, 
amelynek polgára, saját nemzete ellen? De 
a lehetőség felmerült és Tímár Ferenc úgy 
válaszolt, ahogy a jó költőnek válaszolnia 
illik.

Finom lírai hangulatai mögül tisztán 
merülnek elő a bácskai tájak. Az „Ellob- 
bant lányok“ sorozatban pedig halk és 
finom szerelmi líráin szólal meg. Megkapó 
és friss képei fejlődő és sokat ígérő kö’tŐt 
mutatnak fel. „Csillag leszel“ e. verséből 
idézem itt mulatónak a befejező jellemző 
részt:
Sokáig itt lészt te lány a füstben.

Te vagy az égbe vágott ablak.
Változz csillaggá és én egyszer 
Vnokáimnal: majd megmutatlak .. "

Csuka Zoltán

BERDE MARIA: AZ ARVA KIRÁLYFI 
(Székely népmesegyűjtemény. Athenaeum, 
kiadása, Budapest, I94Í.)

Majdnem félszázesztendeje annak, hogy 
a marosvásárhelyi Kemény Zsigmond Iro­
dalmi Társaság megbízásából többen ts 
hozzáfogtak a székely népmesék össze­
gyűjtéséhez. Udvarhelyben, Marosszékben 
és a Kiskükiillő mentén gyűjtötték össze 
ezeket a meséket, amelyek először kisebb­
ségi sorsban a román uralom idején je­
lentek meg apró kis füzetekben, hogy el­
jussanak egész Erdély magyarságához é< 
ti népmesék alakjában vigyék el minden­
hová az ősi magyar lelket, a székely nép 
lélek egyik legszebb megnyilatkozását, a 
répniesét. Az olcsó kis füzetek esztendő­
kön át táplálták a kisebbségi sorsban fel­
növő magyar gyermekek lelkét s a kis fü­
zetek az olvasásban elkoptak, eltűntek, fel­
szívta Őket az erdélyi terület, mint a 
szomjas föld.

Berde Mária, a kiváló erdélyi írónő 
most csokorba gyűjtötte ezeket a meséket 
és egész Magyarország ifjúságának nyújtja 
át őket, mint a székely népiélek egyik leg­
szebb ajándékát. Mert ezek a székely nép­
mesék többségi vagy kisebbségi sorsban 
is mindig egy tanulságot jelentenek; a 
népiélek legmélyebb tapasztalatait a szen­
vedésekben, megpróbáltatásokban, az era- 
berszereletet, igazságérzetet, a szegények, 
a gyengék istápolását, mindazt ami Krisz­
tus tanításaiban is benne van. Szinte a 
székely népiéiek evangéliumát jelentik ezek 
a mesék, s bizony a mi gyűlöletben fürdő 
világunkban a gyermeki léleknek nagy 
szüksége van ezekre a mesékre, mint a 
szomjas földnek esőre, vagy mint a meg­
szondázott orm**ri testnek a kristálytiszta 
forrásvízre. Berde Mária már kisebbségi 
sorsban is hivatást vallott és vállalta; a 
székely népmesék új egybegyűjtésével és 
kiadásával csak a régi vonalon halad 
előre. Ezért illeti e kötet egybeállításáért 
hála és elismerés.

Csuka Zoltán

ILLYÉS GYULA: KORA TAVASZ, f/lé­
vai kiadása, Budapest, 1941.)

Tulajdon képen hatalmas lírai megnyilat­
kozás Illyés Gyulának ez a kötete, saját 
ifjúságának kora tavaszát írja meg s bár 
könyve végén megjegyzi, hogy a regény 
nem saját falujáról, nem saját családjá­
ról és nem is saját személyéről szól, elol­
vasása után még az is meg van győződve 
ennek az ellenkezőjéről, aki eddig Illyés- 
kötetet soha nem vett még a kezébe. Egy 
korszakot rajzot meg benne az író, olyan 
korszakot, amely rengeteg politikai vonat­
kozása miatt még nagyon is belekapcsoló­
dik mostani napjainkba s amelyet egészen 
tárgyilagosan megítélni minden bizonnyal 
csak akkor lehet, ha majd a mostani vi­
lágháború is elült, kitisztul az évtizedek 
óta borult láthatár s valahonnan, az idők 
magasából visszapillantva, látni lehet a 
kanyargó út at, amely klc-oda kígyózva el­
vezet az emberiség történetének egy pihen­
tető pontjáig. Illyés Gyula a ,.puszták né­
pének“ fia s a valóban lőrzsökös magyar­
ság szemszögéből nézi azokat az eszten­
dőket, amelyek néki és talán nemzetének 
is „kora tavasza“ voltak. A világháború 
utáni elvetélt magyar forradalom vajú­
dásának napjai tűnnek dobunk: a férfivá 
még alig érett gyermek belső küzdelmei­
nek napjai, nép és egyén olvadnak össze 
ebben a korban s az egyén, bár tisztán 
látja az „ügy hibáit“, megpróbál fegyvert 
ragadni érte, hogy népe elsikkasztott igaz­

ságát megmentse. Egy eldugott kis falu 
ban peregnek az események, távol a vá­
rosoktól és a fővárostól is távol s mégis 
olyan közel a nép egészéhez, amelynek 
nevében a küzdelem folyik. Illyés ponto­
san megrajzolja; mit látott a falu a kői 
nagy szociális és nemzetiségi kérdéseiből, 
hogyan reagált azokra s pontosan elénk 
tűnnek a hibák, amelyeket a nép nevében 
gyenge vezetői elkövettek. S megdöbbenve 
látjuk, hogy az egyszerű nép sokkal tisz­
tábban látja a problémákat, mint vezetői, 
akik ezekben a napokban egyik oldalról 
eltűnnek, másik oldalról pedig idegenül 
állnak szemben a magyarság legnagyobb 
kérdéseivel. Illyés tárgyilagosan rajzolja 
meg ennek a kornak a képét s emellett 
azzal a tiszta, mélységes művészetet su­
gárzó stílussal, amelyet megszoktunk nála. 
A szociális kérdéseket kristályos tisztaság­
ban mutatja fel, nemzetiségi kérdésről per­
sze kevés szó eshelik ezen a vidéken s ez 
csak úgy fekszik a háttérben, mint valami 
ismeretlen és súlyos fekete köd; a magsai 
faluig nem jut el. A legény olvasása köz­
ben lehetetlen Kodolányi „Sülyedő vilá­
gára“ nem gondolnunk, amely szintén ezt 
a kort festi. A két nagy regény szinte ki­
egészíti egymást, a korszakról felrajzolt 
nagy képet s egyben felveti a szükségéi 
annak, hogy még egy két nagy írónk is 
írja meg erről a korszakról lírai önvallo­
mását; egy nemzet lelkének titkaiba pil­
lanthatunk rajtuk keresztül.

Csuka Zoltán

BARÁTI! TIBOR: MAGYAR TÖRTÉ­
NET, (A kolozsvári Ferenc József tudó- 
mámjcgyefemen az i9U)}4í. tanévben tar 
tett bevezető előadás.) Második, bővített 
kiadás. Kolozsvár, 1941. 2.15 l.

A népek, nemzetek életében a koresz­
mék váltakozása döntő jelentőségű váltó 
zásokat okoz: természetesen mindaz, ami 
a történelem folyamán alapjaiban változ­
tatja meg az államok berendezkedését, a 
nemzetek és népek életformáját, egymás­
hoz való viszonyát, sohasem ment és u 
jövőben sem mehet máról-holnapra végbe. 
— hosszú és minden esetben szellemi er 
jedes készíti eiŐ a gyakorlati élet fordu­
latait. Akik nyitott és látó szemmel figye­
lik Európa mai életét, annak a hatalmas 
küzdelemnek az erőfeszítéseit, amely mn 
már az egész világot valamennyi pontján 
megrázta, azok számára nem titok, hogy 
ismét a döntő jellegű változások korát él 
jük, a világ nemzetei új korszak küszöbén 
állnak. Az sem lehet vitás, hogy ez az új 
korszak a közelmúlt liberális-demokrata 
világrendjére akar új életformákat épí 
leni. Azt viszont már édeskevésén látják 
tisztán, hogy ebben az átalakulásban nem­
csak a fegyverek szava a döntő, hogy 
minden, jövőjét tiszta lelki ismerettel for­
máló nemzet a szellem fegyvereivel is 
küzd új életformáinak kialakításáért. A 
g\ a korlatban ez ma annyit jelent, hogy 
mindezt, amit a XIX. század sajátos libe­
rális-demokrata felfogása hamisan világi 
tolt meg, illetőleg a saját szempontjainak 
megfelelően magyarázott, ma a tudomány 
rendelkezésére álló eszközökkel revízió alá 
vegyük és a tények szintézisbe való állí­
tásánál lebontsuk. Természetes, hogy az 
ilyenértehnű szakszerű és lelkiismeretes re­
vízióra épen a múlttal foglalkozó tudomá 
nyoknál és elsősorban magánál a törtéhet* 
íráwiál van szükség.

A magyar múlt szemlélete n agy mérték- 
ben volt tele olyan ferdőség okkel és elő­
ítéletekkel, amelyek a XÍX. századra, első-
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svil.aa pedig a romantikusokra jellemzők. 
Itt főleg a nemzeliogatonmak a múlt szá­
zadban divatos értelmezésére kell gondol­
nunk s mindarra, ami ebből az idegenből 
kölcsönvett értelmezéssel együtt jár. Uj 
szemléletű, modern módszerrel dolgozó 
nyelvtudósaink, irodalomtörténészeink, 
földrajz- és történetíróink kutatásai egy­
másután döntötték meg a múlt századnak 
sok léteiét s minél több ilyen tétel dőlt 
meg a magyar múltnak XIX. századi értel­
mezésével kapcsolatban, annál inkább lett 
világossá, hogy az új részletkutatásoknak 
megfelelő, új szemléletű szintézisre van 
szükség. S valóban, eddig soha meg nem 
szokott bőségben jelenlek meg a közel­
múltban azok a szintetikus jellegű mun­
kák, amelyek történelmünk legkülönbö­
zőbb részleteit, ágait világították meg a 
régi értékeléstől eltérő módon. A XIX. 
századnak kétségtelenül örökérvényű ered­
ményei, adatgyűjtései, így kaptak sokszor 
új megvilágítást s aJki már a félmúlt és a 
jelen szellemi világában is fel tudja fedez­
ni az összefüggéseket, az nem kételkedhet 
hinne, hogy múltunk vizsgálatának ez az 
új szemlélete összefüggésben van azzal a 
nagy élet-változással, melynek mindnyá­
jan részesei vagyunk.

Baráth Tibor professzor szeme előtt 
mind a két szempont ott lebeghetett, mi­
kor előttünk fekvő könyvét megírta: — a 
műve végén közölt munkák jegyzékéből 
világos, hogy ismeri és fel is használja 
csaknem mindazt, amit a XIX. század tu­
dományos életének „revíziója“ múltunkká! 
kapcsolatban eddig elért, egész munkájá­
nak gondolatmeneté pedig arról tanúsko­
dik, hogy írás közben egy pillanatra sem 
feledkezett meg nemzetünk jövőjéről, ar­
ról, hogyan fog beleilleszkedni a kiala­
kuló új világrendbe. Épen ezért könyvé­
nek ismertetése közben elsősorban ennél a 
gondolatmenetnél kell megállanunk. Az 
aránylag rövid munkában, melynek vázlat­
jellegével maga a szerző is tisztában van 
(L. a 226. 1. megjegyzését, mikor a részlet- 
kérdésekben való tájékozódás kedvéért 
közli híblográfiáját.) Baráth professzor az 
egész eddigi magyar történelem folyama­
tát egynéhány olyan egységes és minden 
korszak bemutatásánál következetesen al­
kalmazott szempontból veszi vizsgálat alá, 
amelyek n zűrzavaros mából kiutat kereső 
magyar ember számára mindenképen meg­
oldást, a kínzó kérdésekre hol kisebb, hol 
nagyobb mértékben megnyugtató feleletet 
adhatnak. E szempontok a munka vázlat­
szerűsége ellenére is jól ki tudják dombo­
rítani a magyar múlt lényegét, azt, ami 
valóban önállóvá, sajátosan magyarrá és 
épen ezért minden egyéb európai és n?m 
európai nemzetétől és országétól eltérővé 
tették a magyarság és Magyarország tör­
ténelmét. E szempontok legtöbbjét nem 
Buráüi professzor vetette föl legelőször 
munkáját következetes és maradék nélküli 
alkalmazásuk teszik újszerűvé és nagyje­
lentőségűvé. Alapszempontja: a magyar 
államberendezkedés és nemzetfogalom 
alakulása a századok folyamán. BvnnPat- 
ja, hogy a magyarságnak boldogulása és 
nagyhatalmi helyzete szempontjából leg­
tökéletesebb államformája az Árpádházi ki­
rályok karizmatikus jellegű tekintélyural­
ma volt, akik ugyan átvették Európától 
mindazt, ami a keresztény kultúrába való 
beleilleszkedéshez hasznos és szükséges 
volt, de akik mégis sajátosan magyar jel 
legü, mert minden ízében magyar elvű or- 
széglási rendel teremtettek. Mindaz, ami 
az ország továbbfejlődése folyamán «Mé­

rést hozott az Árpádok államformájától, 
idegen elvű volt, tehát — a magyar vivu 
epizódoktól eltekintve — gyöngülésünket 
jelentette. Talán még senki nem írta meg 
oly világosan, hogy az egyes koreszmék 
listása folytán kialakuló új államforma- 
rendszerek miért nem tudtak teljes mér­
tékben gyümölcsözőkké válni a magyar 
életben: uralomrajutásukat idegen elvek­
kel akarták a magyarságra kényszeríteni. 
E maradéktalan magyarelvihég hozta meg 
végre Baráth professzor munkájában a 
Uebsburg-ház uralkodásának objektív, 
minden délibábos gyűlölködéstől mentes, 
mégis szigorú kritikáját. (L. pl. 81. 1.1) 
Természetes, hogy a magyarelvüségnek az 
áUamberendezkedéE változásaira alkalma 
zott e szempontja a jövőbe látó, a jövőt 
formálni akaró történészé: munkájának 
végső következtetése, hogy a vajúdó új 
Európában magyarelvüen, minden idegen 
befolyástól mentesen kell megtalálnunk a 
magunk modern birodalmi életformáját,

A másik lényeges szempontja az állam­
forma változásaival kapcsolatban a ma­
gyar társadalom fejlődése és alakulási. 
Természetes, hogy sok új adatot műve e 
szempontból sem nyújt, — ellenben annál 
inkább új az, hogy a szociológia szempont­
ját múltunk tárgyalása közben maradék 
talanul érvényesíti. A magyar nemzet mai 
arcának kifejlődése így hát teljes mérlek. 
Len előttünk állhat; a szerző a történelem 
külső eseményeivel csak akkor és ott tö 
lödik, ahol a fejlődésre döntő hatással 
voltak. Nincs helyünk rá, hogy a magyar 
társadalom niaiváfejlődósének Baráth pro­
fesszor által megrajzolt képét kivonatol­
juk, itt tehát csak azt mutatjuk be, ami­
hez kritikai megjegyzést kívánunk fűzni. 
Baráth professzor a XIX. század tár«>a 
dalmi fejlődését taglalva jól mutatja be 
a nemesség hatalomvesztésének, a job­
bágyság felszabadításának, de ugyanakkor 
elproletarizálódásának, a városi polgárság 
idegen eredetű rétege asszimilálódósának 
következményeit. Véleményünk szerint 
jobban ki kellett volna domborítania a 
liberális-kapitalista konjunktúrában hirte­
len megduzzadt nagyvárosi élet folytán 
gyorsan és felületesen asszimilált s a kö­
zéposztályba beleolvadt tömegek káros ha 
tását a magyar élet további alakulására 
A zsidókérdést e ponton alaposan és igen 
tanulságos módon tárgyalja.

A Láthatár különleges célkitűzései szem­
pontjából Baráth professzornak a nemzeti­
ségi kérdésben elfoglalt álláspontja figye­
lemreméltó. Kevés történészünk szentel e 
kérdésnek olyan nagy és részletekre is ki­
terjedő figyelmet, mint ő. Világosan látja, 
hogy a Magyar Birodalom jövője s a ma- 
gyarságnak a sorsa szorosan össze van 
kapcsolva a hazánkban élő más népeknek, 
nemzeteknek hozzánk való viszonyával. 
Véglegesen megállapítja, hogy a mai szlo­
vákság alaprétegének, számbelileg kis há­
nyadának kivételével, valamennyien ké­
sőbb, jóval a honfoglalás után s történel­
münk sajátos alakulása folytán telepedtek 
be a hazába, hogy köztünk és a nemzeti­
ségek között a modern (XVIII—XIX szá­
zadi! nemzeleszme felbukkanása előtt el­
lentét soha sem volt s világosan, minden 
ellentmondás kizárásával tárja elénk, hogy 
akkor fordultak szembe a magyarsággal, 
amikor kritika nélkül átvették n Herder 
hatása folytán, hazánkban is népszerűvé 
lelt németes nemzeti eszmét, amelyet nem 
tudtak szülőföldünk, hazánk sajáton tör­
vényszerűségeivel összeegyeztetni. Baráth 
professzor e megállapításából aztán ter­

mészetszerűleg folyik az ú. n. „nemzeti­
ségi kérdésinek egyedül helyes megoldá­
sa: mind a nemzetiségeknek, mind pedig 
a magyarságnak vissza kell térnie ahhoz 
az élet- és szemléletmódhoz, amely eldob 
minden idegen, hazánk fizikai és lelki tör­
vényszerűségeitől eltéiő gondolkodást s 
csak a sajátosan magyar, illetőleg hazai 
alapon alakítja ki további jövőjét. Ez a 
megállapítás jól bemutatja, hogy ez a kér­
dés egészséges jövőnk kialakításának mi­
lyen lényeges problémája s hogy épen 
ezért a magyar történetem tárgyalásénak 
is mily fokozott figyelemmel kell tekin­
tetbe vennünk. Természetes viszont, hogy 
olyan vázlatos munkában, mint az előt­
tünk fekvő könyv, nem lehet részletekbe 
bocsátkozni s a szerző akaratlanul is az 
általánosítások veszedelmének van kitéve. 
A nemzetiségi kérdés tárgyalásánál, — 
melynek fokozatos fejlődését s az egyes 
korszakokban észlelhető, az illető korszak 
magyar állapotaival szorosan összefüggő 
állapotát Baráth professzor jól tudja érzé­
keltetni, — néha olyan általánosításokkal 
is találkozunk, amelyek épen a tisztán­
látás s a kérdés magyarelvű rendezése 
szempontjából lehetnek veszedelmesek. A 
honfoglalás s az Árpád kor tárgyalásánál 
Baráth professzor az itt talált vagy jöve­
vény szláv népeket mindig csak a kollek­
tív „szláv“ fogalommal jelöli s nem igen 
említi meg, hogy azok mennyire nem te­
kinthetők egy népnek, hogy nyelvben, lel­
kűiéiben milyen nagy különbségek voltak 
közöttük s hogy épen ezért egy szlávfapí 
vagy nyelvű magyarországi nép sem te­
kintheti őket egységes Ős népének. Ugyan­
így általánosítás a szerzőnek ama meg­
állapítása is, hogy a németes nemzeteszme 
átvételekor, a XIX. század első évtizedei­
ben, n szlovákság azonnal a cseh szlovák 
egység alapjára helyezkedett. Kollár kul- 
túrpánszlávizmusa feladja a sajátos s a 
szlovákoknál egész addigi történelmükben 
kétségtelenül megtalálható hazai patrióta- 
érzést, — ebben a szerzőnek igaza van, — 
de még egyáltalán nem tud a sajátos cseh­
szlovák nemzetegységről, az összes szláv 
népek kulturális kölcsönösségéről ábrán­
dozik (vzájemnost); ebben a kultúrál« 
közösségben a szlovákokat önálló törzs­
nek tekinti (Safnrik is!) s csak azért vá­
lasztja irodalmi nyelvéül a cseh nyelvet, 
hogy ezzel ideálját, a kölcsönös megértést, 
elősegíthesse, könnyebben el tudja érni. 
Utódja, Stúr Lajos, aki két kortársával. 
Hód fával és Hurbanna! együtt megteremti 
az önálló szlovák irodalmi nyelvet, a 
prágai szláv kongresszuson élesen szembe­
fordul a modern cseh nemzettudat meg­
alkotójának, Havtféek-nek cseheket és 
szlovákokat egységesíteni, illetőleg a szlo­
vákokat cseh fennhatóság alá vonni akaró 
indítványával, mert bár — épen német 
hatásra (Herder, Hegel) kialakult nemzeti 
öntudata folytán a magyarságnak politikai 
ellensége, — ösztönösen megérzi hazája 
törvényszerűségeit. Vájlok Sándor mutatta 
he 1941-ben megjelent tanulmányában, 
hogy az 1861-es turócszentmártoni Memo­
randum, amely a kialakult szlovák nem 
zeti öntudat első mecmvilatkozása, még 
nem akart elszakadni Hungáriától. A cseh­
szlovák nemzetegvség gondolata a XIX. 
század nemzetiségi küzdelmeinek utolsó, 
szomorú állomása s a századvégi áldatlan 
légkörében alakult ki.

Természetesnek kell tartanunk, hogy 
Baráth professzor a legúiabbkori esemé­
nyek taglalásánál több részletet mutat be, 
mint a többi korszak bemutatásával kap-
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csolathan; ezt a jövőbe néző és a magyar 
jövendőt alakítani akaró szemléletmódja 
érthetővé teszi; munkájának egységes gon­
dolatmenetét ez nem rontja el s az olva 
sóban kialakuló teljes képet sem zavarja 
meg.

Nagyközönségünk tájékoztatását igen 
nagy mértékben elősegítik a Függelékben 
közölt táblázatok. A magyar történet fon­
tosabb kronológiai adatai, a magyar kirá­
lyok és erdélyi fejedelmek időrendi táblá 
ja. a Dunamedenee népességére vonatkozó 
statisztikai adatok, s végül az irodalmi ta- 
tékozlató m.ind szemléletessé teszi azt, 
amit a munka maga elvi síkon fejt ki.

Nag*közönségünk s tudományos vilá­
gunk egyaránt sokat nyert e hasznos 
könyvvel, igen sokat tanulhatunk belőle.

Sziktay László

TAB ÉRV GÉZA: A CSÚCSAI KASTÉLY. 
(Erdélyi Egyetemes Könyvtár kiadása, 
hl agy várad, 1941.)

A nemrég megalakult Erdélyi Egyetemes 
Könyvtár tetszetős, csinos köteteinek sorá­
ban jelent meg a kitűnő erdélyi író jó­
részt irodalomtörténeti vonatkozású, vallo­
másszerű kőtele. Mert mindaz, amit a ti­
zenhatéves Boncza Bertuka és a közötte 
kibimbózott barátságról ír, vallomásnak 
is vehető. A tizenhatéves, koraérett gyer­
mekleány és mégis szinte harmincéves 
asszony lelke tárul fel azokból a levelek- 
bői, amelyeket a sorsát előre érző Bertu­
ka, az akkori fiatal embernek, Tabéry 
Gézának ír. Ennek a gyermeki léleknek 
időnként félelmetesen mély szakadékai sö­
tétlenek elénk s teszik érthetővé azt a kii 
lönös frigyet, amely nem sokkal később 
az újabb magyar irodalom legnagyobb 
költője és a fiatal gyermekleány között 
köttetett.

Ebben a házasságban végzetes szerepe 
van a csúcsai kastélynak, amely az első 
világháború idején a visszavmmitság és 
béke szigetét jelentette Ady Endrének s 
amely ettől kezdve elválaszthatatlanul 
eggyékapcsolódott a nagy költő nevével. S 
később, «midőn a tragikus végződésű vi­
lágháború után a románok nagy költője, 
Goga Octavián kezére jut ez 9 kastély, 
megváltozott sorsában s megváltozott 
alakjában is végigkíséri Ady Endre szel­
leme. Goga átalakíttatja a kastélyt, de a 
magyar költő szelleme ott él a falak kö­
zött s C»ogn Otaviár, mindig e szellem 
emlékének hódol, amidőn a két nép kö 
zötti közeledésről álmodik. Tabéry Géza 
igazságos és tárgyilagos a románok nagy 
költőiével szemben. A csúcsai kastélyban 
próbáltak először egyezmény! kötni nz er­
délyi magyarok és románok, de ennek a 
paktumnak nem volt következménye. A 
csúcsai kastélyban fordította Az ember tra- 
gédiáiát románra Goga Octavián s ebben 
a kastél vbon halt meg, midőn rövid hata­
lomra ínfása s még korábban bekövetke­
zett bukása Után már fáradtan, beteg 
szívvel ide vonult vissza. S a kastély fö­
lött. a sziklákban akarta még a román 
uralom ideién kőbevésni Adv Endre kép­
mását egv erdélyi magvar szobrász bár a 
tervezett szobor végezetül is Érmindszen 
ten valösnltvatatt meg és nem itten.

Két költő életében is látszott végzetes 
szer#»net a csúcsai kastélv két esrvmás 
mellett élő néf> na*»v fiában. Egvikiik
álma sem tel mindk»tfe$ül(r'' a vég-
zet lracé<|iála borult. Tabérv Géza 9 kas­
tély történetének hílsétres tanuta és kró­
nikása kérdés nélkül zárja kötetét, pedig

úgy érezzük, hogy maga a könyv súlyos 
kérdéseket támaszt a lélekben. Vájjon mi 
uz a végzet, ami a két költő és népeik 
fölött oly makacsul lebeg?

Csuka Zoltán

DR. BENDEFY LÁSZLÓ: K VMM AGYA 
Hl A. (Cserépfalvi könyvkiadó. Budapest. 
1942.)

Dr. ttendefy László egyike a legkivá­
lóbb magyar őstörténctkulatóinknnk. Kü­
lön értéke, hogy állandóan új és újabb 
kútfőket fedez fel és tesz közzé s nem 
elégszik meg a tudománynak különösen 
ezen a mezején hovatovább általánossá 
váló rossz szokással, mikor a meglévő 
eredményeket At- és átírják, hanem való­
im«, a legszentebb tudományos céljaink 
iránti szerzetesi alázattal szaporítja azo­
kat az új adatokat, amelyek hiányával a 
magyar őstörténetről csak ábrándozni, 
vagy nagyképtisködni lőhet. Még abból az 
iskolából származik, mely a maga részlet- 
eredményeivel akarja gazdagítani a tudo­
mányt, noha jól tudja, hogy vezércikket 
írni ebben a tárgykörben nagyobb elisme­
rést jelenthet. Pedig a magyar őstörténet 
hiányával van még „egynéhány“ megisme­
résnek és mert minden újonnan felfede­
zett adat mérföldkövet jelenthet a tudo­
mánynak ebben a szakában, a legnagyobb 
tisztelettel kell fogadni minden részlelered- 
ményt, különösen Körösi Csorna centená­
riumának évében, mert minden egyes ilyen 
részletadat többet ér, mint egy jó vagy 
rossz összefoglaló könyv, amit e tárgyról 
összeírnak. A magyar őstörténetkutatás 
nem veszi számba még azokat az eredmé 
nyékét sem, melyeket a hazai és külföld' 
tudomány az utolsó négy évszázadban, 
Körösi Csornáig elért, nem beszélve az 
amerikun isták eredményeiről, amelyek 
alapvetően módosítoVák az ázsiai népvnn 
dorlásokrót alkotott elméleteket, vagy a 
párizsi Hevesy világraszóló eredményeit s 
így nem valószínű, hogy Bendefy munka 
ja azokon a helyeken, ahol hivatalosan 
szám ha veszik a tudományos eredménye­
ket, olyan méltánylásra talál, mint amelyet 
az valöt>an megérdemel.

Bendefy „Ktimmagynria“ című új mim 
kájában Jeretány fejedelem népének fővá­
rosáról, a Kuma melletti „Madzs«ri“-röl 
alkotott eddigi tuodmámnkat bővíti ki s 
Klaproth munkáját folytatja ott, ahol az 
elhagyta, nevezetesen a pápaság és Jere- 
lány kapcsolatait mutatja ki, azokon ke­
resztül Kummagyaria életét és történetét. 
Valóban úi adatok egész tömkelegé került 
elő munkájában, melyek a magyar őstör­
ténetnek erre a fejezetére vonatkoznak, ha 
elfogadjuk régebbi magyar utazóknak, 
pápci bulláknak és bizánci császároknak, 
vagy arab kútfőknek azt az állítását, hogy 
itt. n Kuma és Malka szögében lévő kő­
várban „madzxari“-ban csakugyan magva 
rok, vagy magvarokkal rokon népek éltek 
és nem akarunk hőkölni a tudomány me. 
zébe öltözött negációnak, mely mindent 
tagod, mert ez a komolyság látszatát kelti. 
Szerintünk a kummagvarmi azonosítás te­
kintetében még sokkul több adat áll ren­
delkezésre. mint amelyeket a szerző ebiben 
a könvvóben — részint úi kutatás alap­
ján — közzétett. így igen fontos lett volna 
ógvallai Besse János párizsi munkájában 
közölt s a magvar utazó által kétségtele­
nül a Klíma melletti ,.madzsari“-ból elho­
zott kövek írásjegyeit azonosítani, mert 
ezáltal megtudtuk volna ennek a főváros­
nak $» nyelvét, most már archeológiái bi­

zonyítékok alapján állapítani. S így tudo­
mányos tekintetben kárpótoltuk volna ma­
gunkat azokért a kummagyariai iratokért, 
amelyeket e főváros utolsó „Tamertán“- 
ja, Taticsey asrtracháni kormányzó ma­
gával ismeretlen orosz múzeumokba cl. 
hurcolt. így legyen szabad felhívni a 
szerző figyelmét Hatvani Turkoly Sámuel­
nek az általa is ismert levelének eredeti 
példányára, melynek szövege elütő a köz­
keletű és állandóan idézett levelek szöve­
gétől. Az eredeti levél két más apókra 
társaságában a Széchenyi-könyv tár levél 
tárában van. Ez eredeti levél hátlapján, 
odragasztva látható egy kék papirosra 
nyomott falemezes írás, valószínűleg mon­
gol korabeli kínai írásjegyekkel, mely 
minden valószínűség szerint Kumrnagya 
riából származott el, Hatvani Turkoly le 
veiével együtt s amelyről feltehető, hogy 
származása tekintetében azonos azokkal u 
..kék papirok“-kaí, amelyeket Taticsev 
onnan elhurcolt s amelyeket Klaproth és 
más orosz szerzők annyira hiányoltak. Fel 
kell hívnunk még a szerző figyelmét más 
magyar keleti utazóknak kéziratban ma­
radt munkáira, amelyek érintik a keleti 
magyarság kérdését s amelyek szintén ide- 
hazai levéltárakban kiadatlanul lappau 
ganak.

Végezetül csak annyit, hogy Bendefy 
László könyve egy kiváló elme kiváló 
munkája a magyar őstörténet egyik izga! 
másán szép fejezetéről, melynek igazi mél­
tánylása csak akkor fog bekövetkezni h» 
a magyar őstörténeti kutatás ismét kifej­
lődik a szóelemzés gubóiából s az archeo­
lógia és történelmi kutatás módszerelvei 
is igyekszik újból eredményeket elérni olt, 
ahol a szófejtés már régen Összezavarta a 
tényeket az elméletekkel.

(á. í.)
RATZ KÁLMÁN: A PÁNSZLÁVIZMUS 

TÖRTÉNETE. (Athenaeum, Hpcst, 1941.)
Magyar viszonylatban hézagpótló mun­

kára vállalkozott Rátz Kálmán, amikor el­
határozta, hogy a tárgyra vonatkozó meg 
lehetősen elszúrt adatok összegyűjtésével 
egyetlen vaskos kötetben megírja a pán­
szlávizmus történetét. Bár a kérdés az el­
múlt másfél évszázadban úgyszólván állan­
dóan ott kísértett a szláv népek történeté­
ben, még ma sem találta meg összefoglaló, 
módszeres feldolgozóját. Rátz Kálmán mű­
vének nem az a célja, hogy a szellem tör­
ténész szigorú módszerességül vizsgálódá­
saival mintegy az egész kérdés tudomá­
nyos alapvetését fektesse le és sorra vegye 
mindama motívumokat, amelyek a pán­
szláv eszme kisarjadását és az egyes szláv 
népek életében vitt jelentőségét megokol­
ják. A szerző inkább arra törekedett, hogy 
az eszmét történelmi alakulásában és ha­
tásaiban mutassa meg kezdve a herderi 
romantika indulásától egész a legújabb 
eseményekig. A szerzőnek ez a célja s.k 
rült is. A könyv gazdag anyaga valóban 
azt nyújtja, amit a cím ígér: a pánszláv 
eszme kifejlődésének, gyakorlati megnyil­
vánulásának és kihalásának történetét. A/ 
egyes fejezetek a történelmi események 
alapos ismeretéről adnak bizonyságot és a 
lelkiismeretes forrást ámítanánvozás melleit 
utalnak a tárgyi események mögötti hát­
térre is. A szerző, miközben a pánszláv 
gondolat ébredésének útját vázol ia, egy­
szerű, világos képet rajzol a pánszláv esz­
me legjellegzetesebb képviselőiről. Kol’ár 
ról, Stúrról, Pafackyról. A múlt századbeli 
események ecseteléséné! a szerző nem 
mindig jár új utakon: az. olvasónak he
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Iyenként az az érzése, hogy az író nem 
értette meg teljesen a szláv népek szepa- 
ratisztikus törekvéseinek igazi értelmét. A 
szerző nem ismeri pl. a kis népek szaluul* 
ságvágvát, mely pedig pl. a szlovákság iro­
dalmának száz éven át főmotlvuma volt. 
Ezen a ponton a szerző, ha nem is mara­
di, de nem is a legkorszerűbb aszpektussal 
szemléli a múlt eseményeit. Általában mun­
kájában túlságosan ragaszkodott a kül­
ső lényekhez s érdemtelenül hanyagolta 
el a mozgalmak szellemi hátterét. így a 
mű bizonyos fokig veszít súlyából, esc- 
ménybalmazzá válik. Az olvasó úgy érzi, 
hogy Rátz Kálmán a feladatnak az egyik 
részét végezte el: adósunk maradt a pán­
szláv mozgalmak hátterének megfestésével. 
Naív leegyszerűsítés volna ugyanis az 
egész pánszláv eszmekört a herderi ro­
mantika indítékára visszavezetni. A könyv 
érdekessége ott fokozódik, amikor Ratz 
Kálmán az utóbbi ötven esztendő esemé­
nyeit tárgyalja. Meglepő pl. milyen helyes 
szemmértékkel állítja be Masaryk és Be 
nes alakját a csehszlovák állam megalapí­
tása körüli propaganda harcokba, milyen 
helyesen méri le a kettő jelentőségét. Helyt­
álló az is, amit a legutóbbi évtizedek ese­
ményeiről mond. A szerző alapos és 
hosszú tanulmánynak vetette alá az egész 
szláv kérdést, mielőtt könyvét megírta. 
Folyamatos stílusán kívül ez a biztonság 
egyik fő értéke. Azt mondhatnánk, hogy 
Rátz Kálmán nagyon ügyesen rajzolta 
meg művében a pánszláv mozgalom ese- 
raényadta kereteit s aki a kérdéssel bő­
vebben akar foglalkozni, feltétlenül sokat 
tanulhat tőle. A munka népies célzata vi­
szont lehetetlenné tette a bővebb irodal­
mi utalásokat és a szellemtörténeti kérdés­
csomó kibogozását. Megnyugtató a könyv 
végkövetkeztetése: „A pánszlávizmus jövő­
jének nincsenek többé politikai lehető­
ségei, azonban megszakadtak társadalmi 
gyökerei is. A pánszlávizmus iránti fogé­
konyság megszűntnek tekinthető, merr 
többé nincs hatóereje s a politikai realiz­
mustól áthatott Európa légkörében elpusz­
tulnak az illúziók csírái.“ Hasznos, építő- 
célzatú munka Rátz Kálmán könyve.

Kovács Endre

NAGY ISTVÁN: A SZOMSZÉDSÁG NE­
VÉBEN. (Magyar Élet kiadása, Budapest,
mi.)

Egyének mozognak, beszélnek, cselek­
szenek benne s mégis a tömegek regénye 
ez az írás. Nagy István olyan területre ve­
zet, amelyre eddig csak ritkán tévedt el 
erdélyi író; az erdélyi nagyváros külső ne­
gyedébe, ahol magyar, n-^met, szász, román 
és székely zsúfolódott egymás mellé, a tár­
sadalom mélyrétegének szoros egymáam- 
zsiifoltságóban és a felépítmény szörnyű 
súlya alatt egymáshoz préselve. Ez a világ 
merőben különbözik a falusi nép világá­
tól s merőben különbözik az öntudatos 
középosztály vagy a legfelsőbb réteg, a 
gazdagok és arisztokraták világától is és 
mégis; mindazt, ami ezekben a külön vi­
lágokban benn él, mint görbe tükörben 
találni meg itt is. A nyomor, a nincstelen- 
ség, a szegénység eltorzítja a vonásokat s 
az egymáshoz préselt külvárosi emberek­
ből egész furcsán türöződik vissza a felső 
világ; mintha !‘*nger mélyén járnánk, egy 
egészen más, furcsa világban, amely azon­
ban mégis e földről való. A szociális és 
nemzetiségi kérdések itt egészen más 
megfogalmazást kapnak, e különböző 
nemzetiségeket egybekapcsolja a szom­

szédság közelsége, de ugyanakkor 
ez a közelség az emberi jellemek vagy 
úgy tetszik jellemtclenségek groteszk 
megnövelésével irtózatos szakadékokat 
ás még az egy nyelvet beszélő szomszé­
dok közé is. Az emberi gyengeség, az os­
tobaság még az úgynevezett „értelmiség“ 
soraiban is ugyancsak dúl, hát még itt, a 
munkában kiszikkadó emberek között, 
akiknek csaknem minden olvasmánya a 
világpolitikával lelkeket mérgező napilap, 
avagy jó esetben a „sárga regény.” Gi- 
czáné, a közmegvetésnek örvendő és egy­
ben babonás félelmet keltő Szobor Juli 
alakja is csak az emberi ostobaság miatt 
válik szinte középkori boszorkány történet 
középpontjává (ilyenkor látjuk, hogy ez 
a sokat ócsárolt középkor nincs is olyan 
messze tőlünk) s szinte emberfeletti erő­
feszítéseket kell lennie s egy börtönből 
szabadult leánynak kell jönnie, hogy a 
zsúfolt szomszédság gyermekeit az eHa­
gyottságból megmentse s ezrei megnyerje 
a „szomszédok“ szívét, ő maga pedig ki­
emelkedjék a külvárosi szennyből és 
szinte csodálatos, angyali alakká növe­
kedjék. De Nagy István regényében nem 
is ez az egy alak a fontos és nem is az 
egyes személyek, bár az író mindegyiket 
mesterien rajzolja meg s bizonyságát 
adja nemcsak pompás megfigyelő ké­
peségének, hanem annak is, hogy élete 
javarészét ebben a világban élte le, — 
ebben a regényben inkább az a fontos, 
hogy mint valami szimultán festmény, 
egy utcát, egy külvárost és ezen túl egy 
egész társadalmi réteget fest meg, amely 
társadalmi réteg bizony számban nagyon 
is jelentékeny, bármilyen elfeledett és el­
hanyagolt. Kisebbségi regény? Az és még 
sem az, hiszen a tömegek, a számbelileg 
túlsúlyban levők életét festi s mégis az, 
mert ezek a szerencsétlenek elnagyoltsá­
gukkal, mélyre sülyedtségükkel vannak 
kisebbségi sorsban. Nagy István, ha ső 
tét színekkel is, de mindenesetre új szí­
nekkel gazdagította az erdélyi magyar 
irodalmat.

Csuka Zoltán

JOZEF HANULA: SPOMIENKY SLO 
VENSKÉHO MALIARA. (Egy szlovák 
festő emlékezései. Turócszentmárton, Slo- 
venská Matica. 1940.)

Nagy érdeklődéssel fogtunk e könyv ol­
vasásába; a szlovák képzőművészet hős­
korának művészi bemutatását vártuk 
tőle. Mert hiszen Hanula ahhoz a szlovák 
nemzedékhez tartozik, amely a ^túr-is­
kola alapvetésére ráépítette a modern 
szlovák nemzeti öntudatot s elindította a 
modem szlovák szellemi élet fejlődését. 
Kíváncsian vártuk: hogyan fogalmazza 
meg a szlovák, a jellegzetesen szlovák 
festőművészet kialakulásának alapél veit, 
hogyan írja meg e szempontból saját mű­
vészi fejlődésének történetét, hogyan és 
miben látja viszonyát kort árváihoz, taní­
tómestereihez és tanítvány-társaihoz és 
végül: hogyan ad programot az utódok­
nak, hogyan akarja biztosítani a jelleg­
zetes szlovák népiességet a festőművészet 
területén?

Csalódottan tettük le könyvét. Mert, 
sainos, e kérdésekre, me!vek a szlovák 
közönséget még jobban érdekelhetik mint 
bennünket — hiszen a fiatal szlovák ál­
lam Tiwst igyekszik megvalósítani a népi 
szlovák életet minden vonatkozásban — 
egyáltalán nem kapunk választ. Hanula e 
szélről, úgy, ahogy egy festőm6vésznek 
könyvében egyáltalában nem beszél mflvé-

tisztán? Nem érzi saját jelentőséget a 
szlovák művészi fejlődés szempontjából? 
Nem merünk a két kérdésre felelni, — 
mert hiszen a liptói és szépésségi temp­
lomfreskók nagyhírű megújítójárói, a hí­
res „Tinnory halála“ című kép festőjéről, 
a szlovák népi élet oly dekorativ ábrázo­
lójáról ezt nehezen tudjuk elképzelni. Még­
se ez volt számára fontos, mikor önélet­
rajza megírásához fogott.

A könyv bemutatja a szerző életét szü­
letésétől kezdve egészen napjainkig. Leg­
részletesebben és legalaposabban talán 
gyermekkorával foglalkozik, apró eseteket 
és élményeket mond el a körülötte lezaj­
lott falusi életből; igen él vezette! jes, érté­
kes olvasmány a szlovák népi világnak és 
hagyományainak kedves, Őszinte, de kisré 
idealizált ábrázolása. Aki meg akiirja is­
merni a szlovák falu lelkét: olvassa el 
Hanula könyvének első száz lapját. Itt ta­
lán támpontokat kaphat a művészettörté­
nész is, ha Hanula jellegzetes művészetét, 
sajátos modorát akarja az alap indokokra 
visszavezetni. Abban a pillanatban, amint 
a szerzővel együtt otthagyjuk szülőfaluját 
s érintkezésbe kerülünk a kortársakkal, 
élet- és művészi pályájának egy-egy fontos 
állomásával, oda a vallomások frissesége, 
poétikus színessége, mozzanat ossága; 
mindössze apró kis pletykák rendszertelen 
sorozatát kapjuk, melyekben több az el­
nagyol» s, mint az clhihető életszerűség. S 
elszomorító, ami az egész könyv elő vasé sa 
után megmarad bennünk: a lényeg, amit 
Hanula egész életéről e könyvben el akart 
mondani olvasóinak, nem belső, művészi 
fejlődése, hanem azok a politikai harcok, 
amelyek oly jellemzők a XIX. század 
utolsó s e század első évtizedeire s ame­
lyek olyannyira eimérgesíteííék körülöt­
tünk a légkört. Politikai márlirhtm, sa 
nyarú szegénység, megalázottság: ez dóm 
borodik ki Hanula önvallomásaiból szlo­
vákságával, szlovák öntudatával ka peso - 
latban, — pedig a tények, amelyekről be 
kell számolnia, egészen mást mutatnak: 
mindazt, amit elért, egész élei sikerét a 
magyar iskolának, a magyar állam ösztön­
díjának stb. köszönheti, annak ellenére, 
hogy szlovák öntudatának megtagadását 
— legalább is erről a könyv sehol sem 
tesz említést — egyszer sem követelték 
tőle. Legnagyobb kortársai veszik körül: 
Greguss Imre, Székely Bertalan, Lotz Ká­
roly tanítványa volt, hogy épen csak a 
legkiemelkedőbbeket említsem, művésze­
tükről. akárcsak a többször emlegetett 
Munkácsyró! legfeljebb a külsőségek szem 
pontjából szól, beszámolói színtelenek, 
mert politikai elfogultsága elszínteleníti 
őket. 0 magn is bevallja, hogy ennek az 
elfogultságnak a mélyén nagyfokú idegen­
kedés, bizalmatlanság van a magyarság­
gal szemben, ezt még a nagy festő-géniu­
szok közelléte sem tudta benne feloldani. 
Hiába, ahhoz a nemzedékhez tartozik, 
amelyik a politikai érdekvédelem útvesz­
tőiben teljesen elvesztette tisztánlátását, 
mily jellemző, hogv Vamnsky az ideálja 
a szlovák írók közül. Pedig benne is meg­
van a magyar-szlovák sorsközösség ösztö­
nös imperativus«: észre sem veszi, hogy 
mennyire a közős múlthoz kapcsolódott, 
mikor a Róbert Károly koronázásáról szó­
ló freskót restaurálta a szepesi püspöki 
székesegyházban s nrkor Tuiuory halálár 
festette meg olv nagy gonddal és körülte­
kintéssel a miliéniumra!

Úgy érezzük, hogy ez az egész életrajz
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inkább készült a mai feszült légkörben 
gyors sikert elérni akaró politikai beszá­
molónak — tele a ma már nemcsak tudó­
sok, turném komoly laikusok szemében is 
kétes értékű szóetimologizálással, név- 
elemzésekkel, az asszimiláció kérdésének 
felületes és nagyon is egyoldalú kezelésé­
vel -— mint egy élete nagyobbik felét meg­
járt, komoly művész beszámolójának. 
Nagy kár, mert Hanulának, az értékes fes­
tőnek, komoly missziója lett volna ezzel a 
könyvvel: meg kellett volna adnia e szem 
Pontból még kiforratlan közönségének a 
valóban szlovák műveszeti látás alapjait. 
De ez a könyv csak felületes, ferde élet- 
szemléletet ad: tetszetős közvetlensége 
miatt sok félmflvelt olvasója fog tapsolni 

Sziklay László
ECKHARDT SÁNDOR: BALASSI B.x 

LINT. liudapest. T ran kim Társulat. (Ma 
yyar írók.)

Első európai költőnk hányatott életé­
nek és meglepően gazdag, sokarcú élet 
müvének méltatását senki avatottabb tol­
lal nem írhatta volna meg, mint L< khardt 
professzor, aki irancia vonatkozásban is 
kitűnő Bell vau-tanulmány a óta a XVI. 
század elismert szaktudósának számít. 
Már több, mint huszonöt évvel ezelőtt 
alapvető fontosságú dolgozatot széniéi* 
Balassi humanista mmtáinuk s azóta is 
mindenkor élénk figyelemmel kísérte az 
újabb Balassi kutatások fejlődését s álta 
iában azt az egész tudományos munkát, 
amely a magyar renaissance képét egyre 
tökéletesebben tárta fel. Jelen könyvében, 
amely élet és mű bensőséges kapcsolatait 
pompásan érzékelteti, őrömmel fedezünk 
fti számos olyan mozzanatot, amelyet a 
korábbi kutatók nem méltattak eléggé, s 
így Eckhardt könyve nemcsak az addigi 
eredmények summája, hantin több annál- 
sokfelé tekintő, új anyagot nyújtó és to 
vábbi munkára serkentő termékeny szin­
tézis. Rendkívül érdekes például ama 
\ oiaterranus-féle enciklopédia analízise, 
amelyből Balassi jóformán egész klasszi­
kus műveltségét merítette, s fontos a „Fü­
ves Kertecske“ beható elemzése, mivel ez* 
a müvet „eddigelé mostohán kezelte az 
irodalomtöríénctfrás“. Különösen megkapó 
azonban — és még kisebbségpolitikai ta 
nulságokat is nyújt — az a fejezet, amely­
nek ..Magyar Bibel“ a címe. Eckhardt eb 
ben kifejti, hogy' hőse, ez a páratlan esz­
tétikai érzékenységgel megáldott lírikus 
távolról sem érte be latin, olasz, nőmet 
forrásokkal, hanem felhasznált és hevQi. 
lottan érté-kesUeit minden u*yan uszívU 
zést, amely számára itt, a magyar mikro­
kozmoszban elérhető volt. Eddig is tud­
tuk ugyan, hogy Ba.assinak vannak pl. 
„oláh nótára11 írott versei, de most látjuk 
csak, milyen mély gondolat lappang az 
efféle fonások felhasználása mögött. Ha 
Balassinál horvát, román, lengyel ösztön- 
zések tökéletes harmóniába olvadtak ősz 
sze, ez csupán azért volt lehetséges, mert 
ez a költő, aki a humanistákat nemcsak 
olvasta, de a humanizmust, az embert 
méltóság megbecsülését egész leikével élte 
ót, magához tartozónak, lelki rokonának 
érezte a történelmi Magyarország minden 
népét, sőt, ezen túlmenően, a szomszéd 
nemzeteket is, vagyis mindenkit, akinél a 
szépségnek egy egv új. számira ismeretlen 
töredékéi fedezhette fel. Egész mikrokoz­
mosz itt, Kelet és Nyugat határán, Balassi 
költészete s ezért fonódik össze ebben a 
csodálatos lírában egy-egy holland vagy 
újgőrőg humanista költő hatása török éne­

kekből átvett keleti motívumokkal örven­
detes lenne, ha Balassi költészetének « 
valóban jellegzetesen délkeleteurópai, * 
ezen belül specifikusan magyar sajátságá­
val a külföld is minél behatóbban mégis 
rnerkednék. Gálái László

JAHRBUCH DES OSTEUROPA! NSTl- 
TL'lS ZU BRESLAU, RHU. (Herausgeyeben 
von Geory llehayhel. Schlesien- Verlag. 
Hceslau, 1941. 22H S.j

Nagy érdeklődéssel vettük kezünkbe a 
boroszlói Osteuropa-Institut első évköny­
vét, mely az intézel új életének szélesebb- 
körű működéséről számol be. Boroszló, 
talán történelmi hagyományai révén is, 
egyik állandó tűzhelye volt a magyar 
nemet tudományos együttműködésnek, s 
ezt a nemes hagyományát remélhetőleg új 
korszakában is megőrzi. Ebben az első év­
könyvében ugyan igen kevés magyar 
anyagot találunk, úgyszólván semmit, 
amit őszintén sajnálunk. Bár az intézet 
érdeklődése földrajzilag a Baltikum, a 
Volga folyam és a Kárpátok által van le­
határolva, ennek a térségnek a dunai or­
szágok közül elsősorban a történelmi ma­
gyar állammal voltak kapcsolatai, s ezért 
kívánatosnak tartanék e régi kapcsolatok 
alaposabb, esetleg közösen véghez viendő 
megvizsgálását. A kötet egyébként tizenegy 
szerző 15 tanulmányát tartalmazza. Közü­
liül legközelebbről érint bennünket Heinz 
liraurter „Die geschichtlichen Kräfte beim 
Aufbau der Slovakei“ d-s Imma non 
(lue nt her-Sivárt „Die Bodenbesitzpol il ik 
in Südosteuropa nach dem Weltkriege“ c. 
értekezése. Brauner kissé túlságosan is sok 
bizalmat előlegez a Nagymorva Birodalom 
szorgos kutatóinak, akik egyelőre ugyan 
inkább frázisbö publicisztikát álmodoznak, 
minthogy sejtéseiket vagy vágyaikat té­
nyekkel és adatokkal nem tudják bizonyí­
tani. Von Guenther-Swart adatai ponto­
sak, bár a román helyzetet illetően túl hé­
zagosak; még így is csak sajnálni lehet, 
hogy nem szentelhetett több teret e fontos 
kérdés tárgyalásának. Magyar szempont­
ból legtanulságosabb tanulmány az év­
könyv szerkesztőjének, Georg Behagh.dnek 
„Schlesien, Osteuropa und das Osteuropa 
Institut“ c. bevezető tanulmánya; nagy 
távlatokra mutat kül. az intézet jövő 
munkaterületével foglalkozó részlet: az itt 
körvonalazott együttműködésre a magyar 
tudományos kutatás mindig hajlandó lesz. 
A* egyformán fontos és jelentős, széles 
körű érdeklődést mutató és jól megalapo­
zott tanulmányok sorából a már említet- 
n * a kívül k ; am ijük A. Adamczyk, D. 
Geissler és G. Hot he dolgozatait.

Gát István

DR. WÜNSCHER FRIGYES: FALUS, 
TANVLMÁNYUTJAIM. (Csáthy Férem 
eyyet. könyvk. és irodalmi vállalat kiadó 
sa. liudapest, 1941.)

A Hangya nevét az országban és a hatá­
rokon túl is a szövetkezeti életben nagyon 
jól ismerik, de a nagyközönség icgnagyobt 
része ma sincs egészen tisztában a Hangya 
szövetkezeti központ és a szövetkezeten 
viszonyával s általában azzal a hatalmas 
szövetkezeti szervezettel, amit a Hangya 
jelent. De ez nem is csodálható, hiszen a 
nagyközönség legnagyobb része még a szö­
vetkezeti gondolattal és annak előnyeivel 
sincs tisztáién. Ép ezért forgathatja érdek­
lődéssel dr. Wünschet í"#ügyesnek, a Han­
gya alelnök-vezérigazgatójának új köny­
vét mindenki, aki a szövetkezeti élettel, kö­
zelebbről pedig a Hangyával meg akar Is­
merkedni. Jól tudjuk, hogy a kisebbségi 
életben az elszakítottság esztendeiben mi­
lyen nagy szerepük volt a kisebbségi ma­
gyar nemzetrészek életében a szövetkeze­
ti-knek s milyen nagy szerepük van még 
ma is a kisebbségi sorsban maradt ma­
gyar népcsoportok éleiében. Így ebből a 
szempontból is sok érdekes tanulságot je 
lent ez a keresetlen szavakkal, érthetően 
és világosan megírt könyv. Dr. Wünschcr 
Frigyes nem kis feladatra vállalkozott, 
midőn elhatározta, hogy meglátogatja az 
ország minden szövetkezetét s hat eszten­
dő alatt 1095 községben több mint 2000 
látogatást tett, hogy személyesen is meg­
győződjék a helyi szövetkezetek munkás­
ságáról, kívánságáról, igényeiről. Most 
megjelent munkája elején komoly meg- 
szívlelésrc méltó megállapításokat sorol 
fel a mezőgazdasági élet bajairól és azok 
okairól, de nyomban arra is rámutat, hogy 
mindezeket a Iwijokat miként lehet orvo­
solni és a szövetkezeti mozgalom miként 
állhat ennek a munkának a szolgál a tó Kp.. 
A bajokon a kormányzati intézkedések 
mellett a szövetkezés is nagyon sokat se­
gíthet és igen sok vidéken segített is. Ki­
mutatja, hogy a keresztény erkölcsi taní­
tásnak mindenben megfelelő munka olyan 
vállalkozói forma, amely a kisemberek 
gyors megerősödését képes biztosítani. 
Megállapításait helyszíni tapasztalataiból 
szűri le, ép ezért hatnak a meggyőző igaz­
ság friss erejével.

Dr, Wünschcr Frigyes könyvét érde­
mes és tanulságos elolvasni, sokat tanul­
hatnak belőle azok is. akik már jól isme 
rik a szövetkezeti mozgalmakat. Kívánatos 
lenne, hogy az alapos és lélekkel megírt 
munka minél több külföldi és kisebbségi 
sorsban élő magyarhoz is eljusson.

Csuka Zoltán

A LÁTHATÁR
és a KISEBBSÉGI KÖRLEVÉL
1941 évi évfohama díszes kötésben kapható 
a kiadóhivatalban
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ERDÉLYI HELIKON. (Kolozsvár, 194/ 
december.)

Rományik Sándor, a nagy erdílyi Wöjtö 
onilíkí-nok szenteli ezt a számát az tr.lályi 
Helikon. Kovács László bevezetője nyitja 
meg a tanulmányok és emlékezések sorát 
" mána az erdélyi magyar Wk JW1 bj- 
vaszv Sándor, Banális János, Jéfcely Zol­
tán, Tompa László, Makkal Sándor, Maksay 
«bért Kádár Imre, Molter Károly, Kovács 
László, Was» Albert, Lakatos István, Ka­
rácsony Benő és Asztalos István sorakoz­
nak tel, hogy hódoljanak a nagy költő és 
bajtárs emlékének. Megható Asztalos Ist­
ván mindössze egy oldalas, rövid emléke­
zése, amely a halál előtti, szinte alig is­
mert Roményikről szól, arról a költőről, 
aki a kisebbségi sors tanulságai után 
saját szavaival szólva — e „korszerűtlen1 
verseit írta. Ha majd egyszer Reményi* 
Sándor teljes oeuvre-jét megírja valaki, 
ezek a versek minden bizonnyal egy költői 
élet koronáját fogják jelenteni.

MAGYAR SZEMLE. (Budapest, 1942 ja­
nuári szám.)

Kosáry Domokos „Az amerikai magyar­
ság 1941-ben“ címen ad világos, áttekint­
hető képet az 1941. évi amerikai magyar­
ság életéről és helyzetéről. Már bevezető­
ben leszögezi, hogy az amerikai magyarság 
komoly története még megírásra vár. 
Anyagi és szellemi teljesítményeiről sem 
tudunk pontos képet adni, sőt lélekszámúk 
is vitás. A különböző adatokat egybevetve, 
mégis számukat 5—600.000 re lehet be­
csülni. Ez pedig jelentékeny szám. Közel 
annyi, mint Nagy-Magyarország egész em­
bervesztesége volt az első világháborúban. 
Szembenéz a valósággal, mely szerinte az, 
hogy az északamerikai magyarságot sem 
egészében, sem legnagyobb részében haza­
hozni nem lehet. De ha mégis nagyon 'ki­
kerülne egy ilyen mozgalom. akkor 
2—$%, vagyis legfeljebb 16.000 lelket le­
hetne hazatelepíteni. De arra a kérdésre, 
vájjon fel kell-e adni Magyar-Amerikát, 
nem mel válaszol. Igaz. hogy szerinte ez 
csak úgy lehetséges, hogyha el is vesztünk 
hatszázezer magyart, bennük és utódaik­
ban, ha majd a békés idők elkövetkeznek, 
nyerünk meg a magyarság számára 600 <100 
amerikait, S amíg eljut ehhez a következ­
tetéshez, szembenéz az amerikai magyar­
ság lelki magatartásával, a harmadik ge 
neráció kérdésével s így születik meg a 
komor válasz. Az idő fogja eldönteni, 
mennyiben volt borúlátó s mennyiben 
éles szem ő Kosáry Domokos.

Scheffler János az erdélyi magyarságot 
ritkító ritmus változtatások dolgát elemzi 
nemzeti és egv ház jogi szempontból. Az 
amerikai ruszinok magyar vonatkozású 
politikai szerepéről Kontratovics Irén ír 
avatott tollal. A legmodernebb fegyver­
nemről, az ejtőernyősökről Batássy Miklós 
értekezik, míg Parisiensis a mai francia 
életről rajzol hangulat képet és az új fran­
cia munka törvényt ismerteti. Kálmán R;1a 
egy nem egykéző hafárraenti magyar falu 
nép szaporodó sáró! fest megnyugtató képet. 
Külön tanulmány emlékezik meg a jubi­
láló Ravasz László és a napokban elhunyt 
Herzog József emlékkönyveiről Gogolok 
Lajos mindig tanulságos külpolitikai szem* 
léje egészíti ki e tartalma* számot.

NOVA POSTA. (Vj Posta.) Pj vidék, 
1942. jan. 7.

A magyarországi szerbek újvidéki napi­
lapja a pravoszláv karácsonyi ünnepek 
alkalmából közli dr. Csirics Irinej újvidéki 
görögkeleti szerb püspök karácsonyi pász­
torlevelét, amely többek között a követke­
zőket tartalmazza:

A viharos idők, amelyekben élünk nagy 
és sorsdöntő változást hoztak a bácskai 
szerb püspökség és szerb híveinknek életé­
ben is. Püspökségünk más állam kebelébe 
került és jelenleg n »«agyar áilam fenn­
hatósága alá tartozik. Az a terület, amely 
re kiterjed, szerves része a Magyar Király­
ságnak. Az új helyzetben felvetjük a kér­
dést, mit hoznak számunkra az elkövetke­
zendő napok?

A püspöki szék magasságából tekintve 
és megvizsgálva a közeli és távolabbi múl­
tat és a jelen helyzetet, reményt találok 
arra nézve, hogy a mi szent szerb pravo­
szláv egyházunk és hívei ezentúl is béké­
ben élhetnek, szellemileg és anyagilag fej­
lődhetnek, hogy vallásunkat, művelődé­
sünket, gazdaságunkat és nemzeti tulaj­
donságainkat tiszteletben tartják és meg­
becsülik, hogy mi mint a többi polgárok 
egyenlő kötelességek mellett egyenlő jogo­
kat is élvezünk. Ezt a reményünket meg­
erősíti az a tény, hogy húsz egynéhány 
év előliig már a Magyar Királyság kötelé­
kébe tartoztunk, még hozzá nem rövid 
ideig, hanem évszázadokig. A századok 
alatt tiszteletben tartották szentségeinket, 
amit a szépséges templomok és iskolaépü­
letek szerte a püspökség területén bizonyí­
tanak, valamint a keresztek a városokban 
és falvakban, a tereken és útkeresztező­
déseknél, amelyek közül a legújabbak is 
legalább két emberöltő óta állanak és 
amelyekben más nyelv és vallású polgár­
társaink mindenkor vallásosságunk bizo­
nyítékát látták, amely senkinek sem állóit 
útjában és reméljük a jövőben sem fog 
útjában állani. Reményeinkben megerősít 
az a tény is, hogy a még most is érvény­
ben lévő magyar törvények rendezték a 
szerb pravoszláv egyház helyzetét is a Ma­
gyar Királyság területén. E törvények 
alapján ma is békésen él a testvéri búdat 
pravoszláv püspökség, hnszoncgynéhány 
év előtt pedig ezen püspökség is hívei 
lelki életének irányítása nudlet» ezen tör­
vények alapján igazgatta iskoláit, kolos­
torait és egyházi vagyonát.

Jó reményekre különösen az ország leg­
felsőbb helyéről irántunk tanúsított vi­
szony bíztat. Nagybányai vitéz Horthy 
Miklós öfÖméltósága, a Magyar Király­
ság kormányzója nyilvánosan tanúbizony­
ságot tett barátságáról a szerb nép irányá­
ban, mégpedig nem rövid idővel, hanem 
több esztendővel ezelőtt, oly időben, ami­
kor azt nem volt könnyű megtenni. Mély­
séges tisztelettel és hódolattal, köszönettel 
tartozunk fenkölt személyének és nagyra - 
becsüljük nemes szivének barátságát, 
amely gyógyít ezekben a súlyos napok­
ban.

Mindezeken felül még egy támasztékunk 
van, amely az elkövetkezendő napokra jó 
reményekre jogosít. Ez a mindenható és 
kegyelmes Istenbe vetett hitünk. Hisszük, 
hogv a béke Istene ezekben a békéden 
időkben biztosít*a a békét számunkra, kik 
évszázadokig békében éltünk ez ország 
polgáraival. Hisszük, hogy az igazság Is­

tene biztosítja ezen a vidéken az igazsa 
got a szerb pravoszláv egyháznak, amely 
senki ellen sem követett el igazságtalansá­
got. Hisszük, hogy a szeretet Istene meg­
látja szívünkben a szeretetet és elősegíti, 
hogy az az összes szívekben viszonzásra 
találjon, hogy ezen szercteten keresztül 
felismerjék: mindannyian egy mennyei 
Atya gyermekei vagyunk, testvérek va­
gyunk és testvér testvért nem üldözhet.

NATION UND STAAT, (fíécs, 1941 no­
vemberi szám.)

A nacionalizmus a csúcspontig foko­
zódott, most vívja — második hatalmas 
kirobbanásában — a maga harmincéves 
háborúját. Legidőszerűbb kérdések közé 
tartozik a vizsgálata. Stephan Acker: Der 
neue Nationalismus c. cikksorozatban fog­
lalkozik vele; a jelen számban a magyar­
ral. Időrendben tekinti végig Szent István 
szupernacionális birodalmi elgondolásától 
a felvilágosodás nyclvmozgalmán, a ro­
mantika nagyság-fantáziáján a liberális 
asszimiláción át a háború után kialakult 
formákig. Itt főként Farkas Gyulát követi. 
Szabó Dezső nemzeti forradalmában, a tu- 
ránizmus nyugat-tagadásaiban nem talál 
megfogható célkitűzést. Bethlen keresztény- 
nemzeti iránya konzervatív, revíziós»» aníi- 
liberátis; de a gazdasági kérdésekben tét­
len, mert a nemesség és a klérus igényei­
hez alkalmazkodott. Erőltette a névmagya­
rosítást. A reformnemzedék Széchenyihez 
tért vissza a szociális alapvetést kívánt a 
nacionalizmusnak.

Közben Magyarország — a szinte tiszta 
nemzeti államból — ismét nemzetiségi ál­
lammá lett, — a lap szerint — közel öl­
ni iliió nemzetiséggel. Újból a szent korona 
misztikus tanához fordult, de a magyarnak 
mint vezető fajnak történeti hivatását 
hangoztatja. Ha különböző fogalmazással 
is, de egyeznek ebben az összes nemzeti- 
szocialista pártárnyalatok a kormányzó 
párttal. Igyekeznek a szenüstváni gondo­
latot izesvbbé tenni a nemzetiségek számá­
ra, s elhagyták a régi nacionalizmusból a 
türelmetlenséget és az elnyomást, mert a 
trianoni évek alatt átlátták, hogy ez bizo­
nyos mértékben morálisan igazolta Tria­
nont. A legújabb nemzedék nem helyezke­
dett a faj és vér alapjára. Felfogása sze­
rint a magyar nemzetet nem a természet, 
hanem a szellem teremtette. A magyar 
nemzetbe nem beleszületik valaki, hanem 
magyarnak ismeri el magát.

A magyar nacionalizmus továbbra Is a 
politikai nemzet fogalmánál maradt, azo­
nosnak veszi a magyart és a magyarorszá­
git, nem különíti el olyan élesen a 
madjarisch-t és az ungarisch-1, mint a 
német nyelv teszi. A falukutatók előtérbe 
vitték a magyar népi nacionalizmust. Szők­
íti, Magyarország mai mentora is hirdeti, 
hogy a nemzeti öntudatra ébredt magyar 
parasztság a nemzetiségi kérdést közelebb 
vinné a megoldáshoz, mint a középosztály. 
A mélyreható szociális reformok azonban 
továbbra is késnek.

Az elszakított területeken a szociális és 
nemzeti átformálódás megtörtént. Az agrár­
reformok megfosztották a nemességet po­
litikai vezető kiváltságától, a demokrati­
kus törvények pedig aktívvá tették a ma 
gyár parasztot is. Ezért volt várható „a 
felvidéki és erdélyi szellemtől“ Magyaror­
szág megújulása. Ez a szellem elterjedt 
ugyan Magyarországon, de mennél inkább 
terjedt, annál inkább gyöngült, s a hozzá­
fűzött reménységek még nem váltak 
valóra.
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A Helyzet rovat Magyarországnál bőven 
logtalko/ík a nímel népcsoport életével. 
Vázolja céltudatos, jól megszervezeti mun­
káját: az orvosok a legkisebb falura is ki­
terjedő munkatervet készítettek, a bécsi 
döntőbíróság kikötése alapján löbb elemi 
és polgári iskola nyílt meg; a tanerők a 
berlini pedagógusokkal összeköttetésbe 
léplek s felhasználták tapasztalataikat; 
harminc község kapott német népi jegy­
zői, de ei még csak kezdő lépés a bécsi 
megegyezés végrcbajlásához. Szerbiánál 
említi a rovat, hogy még UU.üOO magyar él 
olt. „Róluk már most meg lehet mondani, 
hogy teljesen áttelepítik őket ', ,,» a vissza­
telepítés után csak igen csvkélyszámó ma­
gyar marad Szerbiában". Nem mondja 
meg a közlemény, vájjon a német meg­
szállta Temesközről is van-e szó itt? A 
kitelte ventures szám azt sejteti. Szerbiáról 
közli, hogy Jugoszlávia legértékesebb gaz­
dasági javainak birtokában maradi, s min­
den feltétele megvan annak, hogy — „jó­
akarat mellett* — nagyságának és népi 
erejének megfelelő szerepet fog vinni az 
éij Európában.

Az irodalmi rovat ismerteti Fritz Val- 
laute könyvét (Der deutsche Kulturein- 
llass im nahen Südosten. I nter besonderer 
Berücksichtigung Ungarn.) A terjedelmes 
munka „kellő mérték tartás mellett" erő­
sebben hangsúlyozza, mint eddig történt, 
a német befolyás sólyát és terjedelmét, 
töbliek köz! a középkori városokban s a 
magyar nációnál izmus felébresztésében. 
Noha a német kultúrfőlény ellen irányult, 
mégis német szellemi hatásokból szárma­
zott. Sonny Béla

KARPATENLAND. Pozsony, i. évf. I. 
füzet.)

Mialatt a régi illúzióval hitetjük magun­
kul, hogy a történések középpontjában 
kiemelkedő rangban állunk, szinte teljes 
körben jönnek az elítélő bírálatok — nem 
is ellenségeink részéről. Figyelemreméltó 
az is, hogy milyen vonatkozásokban esik 
szó rólunk.

Hogy e folyóirat rövid szünet titán új­
ból megindult, Fr. Kunnasin bevezetőt Irt, 
s benne a magyar tanárok szemére veti, 
hogy kitörölték volna, ha rajtuk áll, a né­
met története! a Kárpálmed-'ncéből. Kuta­
tásaik inkább homályt, mini világosságot 
teremtettek, s nem az igazságot, hanem a 
poiitikai célt szolgálták, s politikai követ­
kezményekkel jártak. A magyar kormány­
zat elnemzetlenltö munkáját folytatták a 
csehek. A Karpatenland mindezzel szem­
ben n „tárgyilagos" kutatások közlésén 
alakult. A keleti tér kezdődő újjárendezése 
új feladat elé állítja. Ezt így határozza 
meg a cikkíró: ..Hidul szolgál a német tu­
dományos világhoz. . Tanúskodik az 
egész nép előtt a Kárpát medencében folvó 
serény sztlinómét munkáról." Ilid lesz „a 
mi honunk többi népéhez is ... Epen a tu­
domány alkalmas arra . .. ha alapja az 
igazság, hogy valódi Ivóiét s kölcsönös el­
ismerést és tiszteletet teremtsen a népek 
között." „A tudományos kutatás segítségé­
vel meg akarjuk ismerni, amit atyáinktól 
örököltünk, de megszerezni is, hogy majd 
csak akkor birtokol ink egészen."

II. FriedI (Die kulturelle Lage des Kar- 
pdendeut seht ums) a német kultúr* érdé 
kétien mindenekelőtt azt a hiányt akarja 
eltüntetni, amelyet a magvar einemzetle- 
nflés okozott. Az iskolapolitikában végre­
hajtják az új népiskolai törvényt, de er 
még nem szünteti meg végleg a magyar és 
cseh időkből maradt zavaros iskolavlsto.

44

nvokat. Az iskolatípusok egységesítése 
mégis kialakulóban van. A tanerőket az 
állam fizeti, a dologi költségeket a közsé­
gek fedezik. Községi-sitik a még fennálló, 
alacsony színvonalú felekezeti iskolákat. A 
népileg veszélyeztetett helyeken napközi 
otthonokat állítanak, hogy előkészítsék az 
elszlovákosított gyermekeket a német isko­
lára. A német főiskolai hallgatók több fél­
évüket a bírod, egyetemeken hallgathatják, 
de első szemeszterükkel és vizsgáikkal 
a pozsonyi egyetemhez vannak kötve. Meg 
kell tanulniuk a szlovák nyelvet, barátsá­
got kell kötniük a jövő szlovák vezetőivel. 
Késmárkon Hazai Kutatóintézetet állítot­
tak. Ennek orgánuma a Karpatenland, s 
egyben kapocs is a délkelet többi terüle­
tének német népéhez. Szervezték a könyv­
tárakat, színielőadásokat — még az eldu 
golt német falvakban is. A filmszolgálat 
céljára mozgó mozikat szeneitek autókra.

E. Lendl (Der deutsche Volksboden im 
Kordkarpatenraum) a felvidéki németek 
megfogyatkozását részben a törökre, rész­
ben a magyarosító politikára vezeti visz- 
sza. A magyar társadalom magyarosító 
politikája a 19. század végén és a 20. szá­
zad elején jelentkezett. Az elmagyaroso 
dott németek a falvakból városi hivata­
lokba költöztek. Helyüket szlovákok fog­
lalták el, s így gyakran a magyarosítás az 
oka a német falvak elszlovákosítá sának. 
(Hogy itt a Földön mindenütt jelentkező 
természetes folyamatról van szó, igazolja 
a szerző is, mikor említi, hogy a beolva­
dásnál vallási és kulturális tényezők is 
hatottak. — Brauner közleménye pedig 
azt állapítja meg, hogy a falvaiban ma­
radt németség is ekzlovákosodott néhol)
A harmadik birodalom megváltoztatta a fo­
lyamatot, nemcsak a szlovákiai, hanem a 
magyarországi németek is szoros szellemi 
kapcsolatba kerültek az anyaországgal A 
bécsi .szerződés kötelességévé tette a ma­
gyar államnak, hogy a német települések 
riépiségét és német életmódjának megőrzé­
sét semmiképen ne veszélyeztesse és el ne 
nyomja. így az Északi-Kárpátvidékek 
egész németsége a százmilliós nép politikai 
és szellemi fejlődésének keretében él.

O. Faust (Die deutschen Professoren 
der mittelalterlichen Hochschule im Press­
burg) Fr. A. Richard (Die Epitaphien fm 
Pressburger Dom) cikke bővelkednek ma­
gyar vonatkozásokban.

A nacionalizmus a legm-mzetkőzibb té- 
nyek egyike. Ugyanaz a gondolatsor és 
frazeológia szolgálhat a legellentétesebb 
nációnál is célokra, csupán a nemzet nevét 
kell kicserélni. Ezt a folyamatot mutatja 
be H. Brauner (Der deutsche Einfluss auf 
die Entstehung des slowakischen National 
gefühlt) tanulmánya, ö is a magyar el­
nyomásból indul ki. A szlovákság nagyobb 
része nemzeti tudat nélkül élt, mert a ne­
messég elmagyarosodott, s a polgárság is 
útban volt, hogy elhagyja szlovák vagy 
német társalgási nyelvét a magyarosítás 
támadása alatt. (Mennyi ellentmondás egy 
megállapításban!) A szlovák nacionalizmus 
felébresztő!, többnyire prot. lelkészek, né­
met egyetemeken tanulnak, ösztönző hatá- 
soka. ott kapnak. A herderi eszmék, a 
fichte! nacionalizmus, a hegeli történeti 
kategóriák, a schell ingi miszticizmus a 
szláv hivatástudat hordozóivá válnak. A 
szlávok a történelem jövő meghatározói -— 
hirdetik. A szlávok közt a szlovákokra 
vár a legfontosabb szerep, mert fik a szláv- 
ság központja. (Hurbán) Sőt, a szlovák­
ság áll a szlávok élén, így tehát a* egész

emberiség élén is. (Kellner—Hostinszky.)
A könyuszemlében A. Franz vitatja 

Hoffmann Edit ellenében, hogy e pozsonyi 
műemlékekről irt tanulmánya egyetlen je­
lentős magyar művészt sem tudott emlí­
teni. — E. Lendl ismerteti Bronislav Ver- 
tik könyvét. (Die slowakisch—madjarische 
ethnische Grenze in dem letzten zwei 
Jahrhunderten.) A munka nem találja ki­
elégítőnek az első bécsi döntést, mert 
szlovák területeket juttatott Magyarország­
nak, „statisztikai hibás kimutatások alap­
ján“. A statisztikai tévedések példájául fel­
hozza Kista községet: 1890-ben 3ád szlo­
vák, 56 magyar, 1900-ban 28 szlovák és 
390 magyar, viszont 1910-ben 268 szlovák 
és 77 magyar lakosa volt — a statisztika 
szerint. A magyar statisztika ellenére a 
szlovákság jóval túlterjed — a szerző sze­
rint — a bécsi döntés határain, mégpedig 
három helyen: Nyitra, Kassa vidékén. 
Ungvár és Szobráne között.

H. Lades (Die Nationalitätenfrage im 
Karpatenraum. Der österreichische Ord- 
nuiiysoersuch 1646—4&) könyvét ismerteti 
M. L. Thome, Lades Bach, Soli wartzen­
berg, Stadion nagyrészt még nem közölt 
hagyatékából meríti anyagát. A 18. sz. 
végéig békésen élt együtt Magyarország 
minden nemzetisége. A magyar naciona­
lizmus ébredése megzavarta ezt, és felkel­
tette a többi nemzetiség öntudatát is. Egy 
kis nép állami önállóságát elviselhetetlen­
nek érezték; szívesebben maradtak a né- 
ruet vezet te nagy államban. A bécsi kor­
mány választás elé került. Vagy vissza­
állítja az 1800 előtt állapotát s visszavon­
ja a magyarságnak 1825 óta tett enged­
ményeit, kivéve azokat, amelyek minden 
állami szupremácia nélkül jelentik a ma­
gyarság népi megújulását. Ez volt Win- 
dischgrátz álláspontja. Vagy újrarendezi a 
Monarchiát az egyes nemzetiségek népi jo­
gainak és igényeinek alapján, s akkor a 
magyarság beilleszkedik a Monarchia 
egyenjogú népei közé. Ez volt Stadion ál­
láspontja; ez hozta volna meg a békés 
jövőt. Mindkét államférfi más-más úton 
akarta biztosítani a Monarchia létét, de 
mindkettő a magyarországi németség erő­
sítésére és térbeli terjesztésére gondolt.

E. Lendl ismerteti S. Pfeifer munkáját. 
(Zur Geschichte der Madjarisierung des 
Suthmurer Deutschtums.) Témája az Rt 
ellenállás, amelyet a szatmári németek fej­
tettek ki a magyarosítással szemben. A vi­
lágháború előtti magyarosítás népiségük 
bői őket vetkeztette ki legjobban vala­
mennyi délkelet európai német közül. Ma­
gyar részről még az önrendelkezési jogot 
is megtagadták tőlük 1918-ban. A magyar 
statisztika abszolút német többségű német 
községekben — időnként — nagyszámú 
nuigyar lakosságot tüntetett fel. Az eLné- 
pietlenités azonban csak egy nemzedék 
alatt sikerült, 1848-ban. A német ifjúság a 
városokba törekedett, s ott a felülről irá­
nyított magyarosítás terjesztője lett. Az 
I860 as években már felébreszette Haa» 
püspök a német ellenállást, s ettől kezdve 
a magyarosítás erőtlenné vált. A román 
impérium alatt tovább veszélyeztették a 
németséget a „magyaronok" s a román 
egyházi körök. 1940-ben mégis legyőzte, 
mégpedig végképen, a magyarosító lőrék 
véseket. *— Lendl, a könyv ismertetője 
óhajtja, hogy Pfeifer módszerével kell ki­
mutatni, mint folyt a magyarosítás a szlo­
vákiai német szigeteken is.

Nánay Béta

—r.. xfti,



KISEBBSÉGVÉDELEM (Ke mzetiséyi
szemle, Budapest, VI. évfolyam, 5—ti. 
száma.)

Okéri Polzovics Iván dr. Széchenyi 
nemzetiségi politikájú“ címen írt rendkí­
vül felkészültséggel és tárgyilagossággal 
Magyarország nemzetiségi kérdéséről. Szé­
chenyi egész fiatalon, közéleti munkássága 
legkezdetén, még mint fiatal huszártiszt 
ismerkedett meg a legégetőbb magyar 
problémával, a nemzetiségi kérdéssel. Szé­
chenyi már akkor fel ismerte, hogy orszá­
gunkat nem a vasbak ényszeríteít nemzeti­
ségek megfélemlítésével és elnyomásával 
lehet naggyá tenni, hanem csakis a meg­
értő és sok türelmet kívánó, észszerű nem­
zetiségi politikával. Természetesen ezért 
Széchenyinek kemény harca és sok küz­
delme volt a megnemértéssel. Kemény küz­
delmét híven akadémiai beszédéből ért­
jük csak meg igazán, melyben magasra 
emelkedve, a világoslátás régióiból vála­
szol azoknak, akik a nemzetiségi kérdés 
szőnyegrekerülésével elvesztik „világoslátá 
sukat“ s ,,méltányosságukat“ és a ... leg­
igazságosabb és a Iegméltányosabb is haj­
landó felejteni az örök igazságnak soha 
nem változó még azon első szabályát 
is ... miszerint másnak soha olyast ne 
tégy, mit tőle sem fogadnál örömest. . ,’* 
S milyen időszerűek ezek a szavai „... ép­
pen azok kikeléseit és gyanúsításait halla­
ni legsértőbb változatokban . .. kik leg- 
liiklandóbbak saját nemzetiségük körűi... 
Bosszúban egy hajszáit sem enged fején 
csak érinteni is, és ez helyes; ámde mást 
üstökénél ragadni hajlandó és ez is egyes 
viadalban ... mikor ember áll ember el­
len ... felette helyes lehet; nemzetnek 
békés újjászüíetési működésében azonban 
ha nem is gyávaság, valóban felette nagy 
bűn . . .** Polzovics szerint figyelmen kívül 
alig hagyható történeti valóság, hogy Ma­
gyarország a közép Duna-medencében tör­
tént megalakulás pillanatától kezdve és 
azon túl is fennállásának szinte egész fo­
lyamán nem azonos eredetűek részére 
nyújtott állami szervezetet, hanem kereté­
ben különböző fajú népeket egyesített 
Ennek következtében szinte soha nem 
volt a mai értelemben vett nemzetállam, 
hanem mindenkor vegyes népességű állam­
nak tekinthető. A különböző népekhez 
tartozók arányszáma ugyan koronkinl 
változó képet mutatott, mindazonáltal és 
az akadályozó körülményeket figyelmen 
kívül hagyva, meg lehet állapítani a ma­
gyarság népeket nem kényszerítő módon 
magához idomító, asszimiláló erejét. És 
végül ezzel fejezi be írását: „A nemzeti- 
séyek irányában való magatartás észszerű- 
*£ge, a józan mérlegelés önmagában sem 
enged meg más politikát, mint az áltata 
vallott és rendszerében mély erkölcsi meg. 
gondolásokon alapuló nemzetiségi szemlé­
let: a nemzetiségi szeretet, engesztelés, 
összefogás és megértés politikáját. így tűzi 
kl nemzetiségi politikájának főcélját: a 
Dana-medencében élő nének összefogását 
kölcsönös nemzetiségi türelem alapján." 
Ok^ri Polzovics Iván dr hatalmas iroda- 
lomból feldolgozott cikkét folytatni fogja 
a Kisebbségvédelem R. S.

KARPATMEOKNCE GAZDASAGPOLITI- 
KU SZEMLE (Rad a pest, /. évfolyam, * 
szám.)

Sirulus- Magvar emlékek Nvugnt-Moldo- 
'ában Áttekintő kénét ír Siculus ebben a 
cikkében Nyugat-Moldováról. altielv te e 
van magyar emlékekkel. Itt őrizték meg a 
legősibb magyar nyelvet mint élő emléket.

itt maradtak meg pogány-magyar hagyo­
mányok az Ármány isten nevének szentelt 
helységnévben. Itt őrizték meg a bákúiak 
a fehérló áldozásnak emlékét. Egész ol­
dalnyi helységnevet sorol fel cikkében, 
amely mind azt bizonyítja, hogy még hon­
foglaló skorból kapták nevüket ezek a he­
lyek és az itt élő moldvai magyarok nem 
Erdélyből jöttek ide, hanem a honfoglaló 
magyarság egy része telepedett itt meg. A 
mai keleti határokon túl ugyanis igen ér 
dekes geopolitikai földterület fekszik, am!t 
leginkább Nyugat-Moldvának hívnak, de 
bátran lehetne azt Kis-Magyarországnak, 
vagy Elő-Magyarországnak is nevezni 
Minden okunk megvan ugyanis arra a fel­
tevésre, hogy a honfoglaló magyarság 
nagy százaléka ezen a területen megpihent, 
— vagy ha jobban tetszik — ott gyüleke­
zett a honfoglalás előtt a bolgárokkal ví­
vott csata után. Döntő adatokkal támaszt­
ja alá cikkét Siculus és a felsorolt magyai 
nevek nagyrészét a legelső román írott ok­
it átokkal is igazolja, ahol magyaros írás­
sal román vagy szláv szövegben. (Szláv 
szövegben is, mert ismeretes, hogy a ro­
mán udvarok hivatalos nyelve nem a ro­
mán, hanem a szláv volt, amint az egy­
házuk nyelve is az volt.) A magyar nevek 
ősisége mellett ez kétségtelenül egyik dön­
tő érv. Döntő érv az ősiségen kisül a ro­
mánokkal szembeni elsőség is, mert külön 
ben nem vették volna azokat át — fejezi 
be cikkét Siculus.

Kozma Ferenc: „A franciaországi mi 
gyarság‘‘ címmel írt igen értékes cikker. 
Sok nehézséggel küzdve, sok szűrőn át­
szűrve, néha cikk cakkos utakon, nem 2s 
egészen frissen, érkeznek hírek a mai ket­
tős Franciaországból. Magyar hírek az ot­
tani magyarokról, akiknek a sorsa érdekel 
minden magyart, mert mindnyájan osztá­
lyosai vagyunk a magyar sorskőzősség 
nek. A világháború előtt 60.000 volt a 
Franciaországban dolgozó magyarok szá­
ma, de ma is tizenhatezerre becsülhető 
azoknak a száma, akik a megszállott és a 
meg nem szállott franciaországi gyárak­
ban és bányákban dolgoznak. Minden bi 
zonnyal minden magyart érdekel saját faj­
tájának sorsa. Érdekli az ország lakossá 
gát azoknak a külföldön élő magyarok­
nak a sorsa, akik maguk is innét származ­
tak el a Kárpátok medencéjéből és akik­
nek ide kell visszatérniök, itt kell dolgoz­
nak, élniük és meghalniok. Ősi jogon. Itt 
vannak otthon. Hogy honnan verődtek 
össze, honnan jöttek? Igen nagy számban 
az utódállamokból. Zsilvölgyi bányászok, 
súlyos terhek alatt roskadozó székely gaz­
dák, mezőgazdasági munkások Nyílra vi­
dékéről, Pozsony megyéből. Muravidékről. 
De nagy számmal tódultak Franciaország­
ba a c.sonkaországból rs. A francia gyárak 
és hányák csakúgy nyelték a jó magyar 
munkaerőt. Mert büszkén vallhatjuk a 
magyar munkást mindenütt megbecsülték 
és szerették. Jól éltek kint. egész a béke 
utolsó napiáig. De amikor Franciaország­
ba beköszöntött a gazdasági krízis, meg­
indult a haznvándorlás. A tömeges haza­
vándorlás megindulására a felvidéki pe­
rem visszatérése, a Kárpátalja visszacsato­
lása és főképp az ói háború kitörése volt 
a döntő. Tgv apadt le. eleinte lassanként 
maid az utóbbi időben rohamosan a fran 
ciaországi magvarok száma. Azok, akik 
ottmaradtak, valami tartotta őket. vagv az 
a tudat, hogv Mgvarországon nem várja 
őket családi otthon, vagy az a körülmény, 
hogy odakunn építettek magoknak házat.

ami elég gyakori eset volt a párizskőrnyé- 
ki magyaroknál, pl. Drancyban, Blanc 
nesnilben, Billancourtban. Némely esetben 
a gyerekek francia iskolája okozott gondol 
a szülőknek. Leg szomorúbb eset az volt, 
amikor a szülő jött volna, de a naggyá 
serdült gyermek nem akart hazaindulni. 
Ezer és egy ok. így maradt Franciaország­
ban a nagy háború idejében is mintegy 
tizenhat-húszezer magyar. Nehéz a helyre 
lük és még nehezebbé teszik számukra a 
mindenféle követelményekkel. A francia- 
országi magyarok legnagyobbrészt- inunk 
nélkül van. Van egyéb keresztjük is, de 
elég a legsútyo.vabbat, a kercsetnélknlké- 
get s az élelmezési nehézség után a csa­
ládok szétszakílottságát oiuííterti. A meg­
szállt Franciaország területén tartózkodó 
magyarjaink nem nagyon válthatnak leve­
let az itthoni hozzátartozójukkal. Egy- 
egy kereszt ezek közül önmagában is elég 
súlyos ok ahhoz, hogv az amúgy is égő 
honvágy mindjobban kínozza és sarkalja 
őket a haza jövetel re. Sóvárognak a honi 
főid után. És ez a sóvárgás általános. Vá­
gyódnak azután, hogy egvszer már otthon 
legyenek, hogv otthon akad ion munka n 
számukra, emberi megbecsülés és megél­
hetési lehetőség. „Hiszem azt. hogy ez a 
vágy nem lesz mindig van um de síd éri um. 
hiszem, hogy hamarosan követheti a bu­
kovinai tizenháromezer magyar útját a 
tizenhatezer franciaországi is.“ — fejezi 
Ihí cikkét Kozma Ferenc.

B. S.

PÁSZTORTÜZ (Kolozsvár 11. szám.)
Rcményik Sándor-emlékszám
A nagy költő, Végvári Reményik Sán­

dor elpihent. Költőtársai és munkatársai 
a Pásztortüz szerkesztő-asztalánál össze 
jöttek és megszerkesztették ezt az emlék- 
számot, amely búcsú és visszaidézés a 
harcos időknek, amikor ott állott Remé­
ny ik Sándor a határsorompónál és az ősi 
földet elhagyóknak odakiáltotta: „Eredj, 
ha tudsz.. “1 Eredj, ö maradt, harcolt, 
küzdött és tűrte a szenvedést és bízott a 
szebb jövőbe. Sajnos, a sok meddő köz­
delem és az évek múlása és várakozása 
felőrölte a költőt. A szellemet nem, de a 
testet megemésztette és a „Lármaharang1' 
elhallgatott. Most ott pihen a kolozsvári 
temetőben, de csak a teste, mert a lelke 
és szelleme ott él az erdélyi fenyvesekben 
és itt él a Pásztortűz hasábjain. A Pász­
tortűz emlékszámának minden betűje a 
kortársak búcsúja. A folyóirat oldalain 
inégvgyszer lepereg búcsúbeszédekben, 
versekben, rajzokban és fényképekben a 
nagy költő élete és az az emésztő munka, 
amely végül is korai halálát jelentette Re­
ményűt Sándornak. Rcményik Sándor por­
ladó teste ott pihenhet u Házsongárdon, 
de leírt betűi közt 6 örökre itt marad, 
nemcsak közöttünk, de az utánunk jövő 
nemzedékben Is. Bihari Sándor

ERDÉLYI HELIKON (Kolozsvár 1942 
január 1. szám)

Gáldi László: Erdély hivatása Délk-L-t- 
európa művelődésében címmel ír folyta­
tásos tanulmányt erről a kérdésről, tár­
gyilagosan, lépésről-Iépésre, mind világo­
sabban és történelmi adatokkal, méghozzá 
a legtávolabbi időkből támasztja alá a ma­
gyar kultúra elsőbbségét Erdélyben. Saj­
nos ebben a kérdésben, „Erdély-szemlélet 
román megvilágításban“ és „Erdély-szem­
lélet magyar megvilágításban'* akkora tir 
tátong, hogy ideje és szükséges végre ti
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világos és tiszta kép rajzolása. Gáldi Lász 
ló ezt a szükségességet nagyszerűen meg­
oldja és Erdély művelődéstörténeti jelen­
tőségét mentve minden túlzástól, úgy ro­
mán mint magyar szemszögből megvilá­
gítja és ezzel mintegy megdönthetetlennl 
lefekteti Erdély művelődéstörténetét. A 
kétféle, román és magyar megvilágítás 
közt veszendő kérdésről így ír: „Ilyen kö­
rülmények között természetes, hogy Erdély 
művelődést őiiéiieti hivatására vonatkozó 
lag sem alakulhatott ki egységes véle­
mény, ami viszont azt is megmagyarázza, 
miért tekintenek a külföldi tudósok — pél­
dául legutóbb a kiváló német Délkelet 
eitrópa-kutató, Fritz Valjavec •— bizonyos 
kétkedéssel Erdély kulturális szerepének 
fontosságára. Ama szigorúan ..kétoldalú", 
tehát nemcsak a magyar, de a román 
ki-tatásokat is felölelő dokumentáció alap 
ján, amelynek fontosságát számtalanszor 
hangsúlyoztuk, s zavarban szeretnénk né- 
mikép rendet teremteni. Egyrészt azt kér­
dezzük: milyen jellegű volt az a művelő­
dés, amelyet Erdély a történelem folya­
mán kialakított s másrészt azt vizsgáljuk

hogyan adta át Erdély sajátos ktiltúrszin- 
tézisél a szomszéd terőieteknek" Éhből 
kiindulva, lefekteti és bebizonyítja Gáldi 
László, hogy a magyarság Erdélyt már a 
X—XI. században megszállotta egyrészt 
északnyugat, vagyis S/amosvidvk felöl ha­
tolva be, másrészt Délnyugatról, a Maros 
völgyéből húzódva fölfelé. A magyar fel­
fogásból a román kormány csak egyetlen 
pontot ismeri el: a honfoglalás előtti 
szláv lakosság létezését, de ezt is szláv* 
román együttélésnek igyekszik feltüntetni 
Holott ez a beállítás a magyar kutatások 
fényénél vizsgálva, tarthatatlan, mert ma 
már teljesen tisztán áll a magyarság el­
sőbbsége Erdélyben. A későbben jött ro 
mánok aztán beleilleszkedtek a középkori 
Magyarország jogviszonyaiba, igen sokan 
nemességet is kaptak és ezekből fejlődött 
ki az az intelligencia, mely későbben a 
román művelődést megteremtette. Ebből 
természetesen az is következik, hogy Ma­
gyarországon a kisebbségek megkapták azt 
a jogot, amely népi eg.syégük megteremté­
séhez szükséges. Erről így ír Gáldi László: 
,.!fey született meg a népi egység alapjául

szolgáló nyelvi egység a protestantizmus 
árnyékában, ami arra mutat, hogy a ma­
gyar térítő akció nemcsak nem állott az 
vlmagyarosodás szolgálatában, de — a 
legmesszebbmenő tolerancia nevében — 
még azt is lehetővé tette, hogy a román 
papság elsősorban a saját külön népi é.- 
dekeit tartsa szem előtt. Azoknak tehát, 
akik még ma is az elnyomás vádját han­
goztatják, fel kell hívnunk figyelmét arra, 
hogy a románság népi céljainak kibonta 
kozása egyenesen hivatalos magyar támo­
gatással indult meg s egv-egy román püs­
pök — mint Brankovics Száva, aki elrej­
tette a Rákóczi-nyomda betűit — c fejlő­
désnek nem annyira támogatója, mint in 
kább kerékkötője volt.. .** De még szá­
mos esetet sorol fel e cikkében Gálit 
László, amely mind azt példázza, hogy 
müvclödéstörténctileg Erdély mindig ra­
gyogó példát mutatott s egyben teljesítette 
mindenkori európai hivatását és a kor- 
szerű eszméket továbbsugározta kelet felé. 
A Helikon a következő számában fejezi Le 
Gáldi László nagyszeiü cikkét,

S. S

ŐRHELY

VUhvzüi&tfyi nyelvik tanítása a polkád iskolákban
.4 vallás- és közoktatásügyi miniszter egy minden vo­

natkozásában igen jelentős és nagy horderejű rendeietet 
bocsátott ki, amely megengedi, hogy az összes polgári fin­
is leányiskolákban hazai nemzetisigeink nyelve rendkívüli 
tárgyi ént oktattassék.

A polgári iskolák rendkívüli tárgyainak oktatásál ed­
dig a ló.őOI 11928 sz. Vkm rendelettel kiadóit Szol á'gren­
detet szabályozta, amely a rendkívüli tárgyak alábbi cso­
portjait írta elő:

1. .Ve-met társalgási gyakorlatok az I IV osztály kban
2. Gyorsírás a III—IV. osztályokban
3. Gépírás a III-—1V osztályokban is
■i. Rendkívüli rajz az I—ÍV. osztályokban
Ez állandó jellegű rendkívüli tárgyakon kívül a Sza 

hóig rendelet bizonyos egyéb ismeretek. Ili készségek támlá­
sát is lehetővé tette az erre önként jelentkező tanulók ré­
szért mint pl. a szép- és díszítő írót. méhészet stb. E rend­
kívüli tárgyként tanítható ismeretek ,;t „ Szabályrende­
let n,-r,< mbti II nemzeti kisebbségi nyelvet is, o fel me-ülő 
kívánsághoz képest szintén tanítható az arra önként jelent­
kező tanulók részére a vallás- és közoktatásügyi minisztertől 
kérendő külön engedély alapján.

A most kiadott 88J0V19M-V. sz. vallás- és közoktatás­
ügyi rendelet továbbfejleszti « Szabályrendeletben lefekte­
tett idevágó utasításokat és kimondja, hogy agy a fiú-, 
mint a leányiskolákban a szlovák, ruszin, román, szerb és 
homed nyelv heti kél órában rendkívüli tárgyként tanít­
ható. Az oktatáshoz szükséges tantervét a helyi viszonyok 
figyelembevételével kell elkészíteni és azt jóváhagyás, ill 
hitfelekezeti iskoláknál tudomásulvétel végeit az illetékes 
tankerületi kir. főigazgatóhoz kell beterjeszteni.

A rendeletet több szempontból is örömmel kell üdvö­
zölnünk.

Hézagpótlónak kell ugyanis az intézkedési tartanunk 
elsősorban azért, mert a Szabályrendeletben felsorolt rend­
kívüli tárgyak között első helyen említett német társalgási 
gyakorlatok kiegészítéseként , rendelet révén most már 
valamennyi hazai nemzetiségünk nyelőének oktatása helyet 
kapható polgári iskolában, ami kétségtelenül hozzá fog

járulni ahhoz, hogy a tanuló ifjúság széles rétegei mégis 
merkedhetsenek a nemzetiségi nyelvekkel. Ennek pedig a 
magyarság és nemzetiségek közötti kapcsolatok elmélyítése 
szempontjából felbecsülhetcllenül nagy előnyei lesznek idő­
vel, mert a fogékony tanulókörben megalapozott helyes 
nemzetiségi problémaszemlétel a felnövekvő ifjúságot ké­
tessé fogja tenni annak az aránylódnak megépítésére. 
amely a zavartalan együttélést mindenképen lehetővé teheti 
a megnagyobbodott határok között.

Gyakorlati szempontból az intézkedés legfőbb használ 
abban látjuk, hogy jövőben a kellő nyelvismeret tel rendel­
kező tisztviselők és a nem magyarajkú lakosság között el­
kerülhetők lesznek azok az ellentétek, amelyek nagyrészt 
az illető közegek nyelvismeretbeli hiánya folytán keletkez­
tek a múltban.

Ürömmel kell a rendeletet köszöntettünk azért is, mert 
jelentős lépést látunk benne a napjainkban oly sokat emle­
getett „szentistvám gondolat" megvalósítása felé is, mert 
hiszen iskolai vonatkozásban e gondolat legelső kötelessé­
günkké egymás megismerését követeli tőlünk. Egy népet, 
vagy népcsoportot pedig a nyelvén keresztül ismerhetünk 
meg igazán és teljesen. így teszi lehetővé a rendelet azt, 
hogy a polgári iskolák gyakorlati téren is szolgálják azt a 
..szvntistváni gondolatot", amely az államalkotó magyarság 
és az ezeréves határok között élő nemzetiségek egymáshoz 
való viszonyát íratlan szerződésként örök időkre szóló ér­
vénnyel szabályozza.

A rendeletet végrehajtó tanárok remélhetőleg meg fog 
jók érteni azt a lélekemelőén szép hivatást, amely a nem­
zetiségek ügetnének oktatása terén rájuk vár. Itt kétszere­
sen érvényes az a közismert didaktikai megállapítás, hogy 
a tárgyat nemcsak oktatni, hanem elsősorban megszerettetni 
kell. ,4 magyar és nem magyar lakosság egymásrautaltsá­
gának ki hangsúlyozására a fenntartásnélküli testvériesülés 
érzésének felkeltésére és minél szélesebb körben való elter­
jesztésére ugyanis a napjainkban újjáéledő szenlistváni bi­
rodalomnak ma nagyobb szüksége van, mint ezeresztendős 
történelme alatt bármikor.

Dr. L. Gy.
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A PÜSPÖK PÉLDAADÁSA
A délvidéki reformátusok egyházi lapjá­

ban, a Bácsfeketchegyen megjelenő Mag­
vető-ben olvastuk az alábbi szívbemarkoló 
borokat:

NYILT LEVÉL
a magyar református segédlelkészekhc:

K ed vés T est vérei ni!
A horvátországi református magyar egy­

házközségek érdekében fordulok hozzátok 
ezzel a nyílt levelemmel.

Horvátországban 10 magyar egyházköt- 
tégben és ennek szórványaiban 0350 refor­
mátus lélek él. Az országban a közállapot 
még mindig eléggé nyugtalan, de a refor­
mátus lelkészeket munkájukban senki sem 
gátolja.

Sürgősen szükség volna négy fiatal, nőt­
len lelkészre, akik vállalkoznak arra, hogy 
egy év alatt megtanulnak horvátul s ak­
kor azonnal lelkészt állást kapnak. A vál­
lalkozóknak azonnal le kellene menniük s 
a nyelvtanulást már mint segédleikészek- 
nek kellene megkezdeniők és folytatniok.

Ezelőtt 37 évvel a theológia elvégzése 
után Bőseibe indultam tovább tanulni, 
mert theológiai tanárnak készültem. Ott 
már készen volt a szobám, be volt jelentve 
melyik vonattal érkezem, fel volt adva a 
podgyászom s csak azért szálltam ki Pes­
ten, hogy a stipendiumot felvegyem. Bak- 
say Sándor püspök itt az utamat állta 
üzzal: „Fiam ne menj te külföldre, mert 
az édesanyádnak itthon nagyobb szüksége 
van rend, eredj le Horvátországba káplán­
nak.“ Az egyházkerületi főjegyző a fülem­
be súgta: „Ne engedd magad kitűzött cé­
lodtól eltéríteni“ En azonban úgy éreztem, 
hogy Baksay Sándoron keresztül a Lélek 
szólalt meg és lementem egy eldugott hor­
vátországi kis magyar faluba, ahol 21 kilo 
méterre volt a legközelebbi vasútállomás, 
orvos, patika és mészárszék, ott dolgoztam 
17 évig és sohasem bántam meg ezt a lé­
pésemet.

Most én hívlak titeket fiatal lelkésztár­
saim: Jöjjetek Horvátországba, az édes­
anyátoknak ott most igen nagy szüksége 
van reátok.

Aki hívásomra azt érzi, hogy ezen ke­
resztül a Szentlélek hívja és lejön, nem 
fogja megbánni. Nem ígérek könnyű mun­
kát. Nehéz dolga lesz, de szép és férfi- 
munka vár rá. Aki ettől irtózik, az ne 
jöjjön, de aki Jézus Krisztus jó vitéze 
akar lenni, az ne féljen, hanem Jelent­
kezzék.

Rácsfeketehegy, 1941. évi december hó 
H-én.

Atyafiúi szeretettel:
Ágoston Sándor 

püspök.

Mr itt a Láthatárban is helyet adunk 
ennek a felhívásnak. Fiatal magvar refor­
mátus segédlelkészek. akiknek lelkében a 
sorok olvasására megszólal az édesanya 
hangja, jelentkezzetek!

Lapzártakor személyesen találkoztunk 
Ágoston Sándor püspökkel, örömmel új­
ságolta. hogv eddig II segéd lelkész jelent­
kezett, közülük 9 azt sem kérdezte, mik 
az anyagi feltétetek. Mi itt a nagv ovii­
vá nosság előtt hálatelt szívvel jegyezzük 
fel s hozzátesszük: n mag var ifjúságban 
él a lélek és éber a köletess-égérzet. — 
Soli De Gloria!

KÜLFÖLDI MAGYAROK 
KARÁCSONYFÁJA BUDAPESTEN

(Fényképfelvétel címlapunkon)
A magyar társadalom még mindig nem 

érzi át egészei, a külföldi magyarság prob­
lémájának fontosságát. Ha megjelenik egy 
Olyan híradás, amely arról szól, hogy a 
külföldön élő magyarság mennyire igyek­
szik megmutatni a magyarsághoz való tar­
tozásnak érzését, örömmel olvassa azt. Ha 
megjelenik egy olyan intézménynek a be­
számolója, amely intézmény a külföldi 
magyarsággal foglalkozik, azok, akik azi 
elolvassák, bizonyos megelégedéssel mon­
dogatják: No, hála Istennek, mégis c**ak 
törődnek itthon a külföldi magyarsággal. 
De hogy a magyar társadalom komolyan 
foglalkoznék a külföldi magyarság probh * 
májával, annak itthon bizony kevés pdé« 
látjuk. Pedig már a Magyarok Világszö­
vetsége, a Szent László Társulat és a 
többi hasonló magyar intézmény, nagyon 
sokszor igyekezett a társadalmat közö­
nyösségéből fel rázni I Bcvallhatjuk őszin­
tén: minden komolyabb eredmény nélkül« 
Ma, amikor a világesemények szinte át­
hidalhatatlan akadályokat gördítenek a* 
óhazai és a külföldi, főleg az amerika. 
magyarság közé, kötelességünk lenne meg 
mutatni, hogy itthon igenis gondolunk r 
juk, törődünk velük 1 Ennek a gondos-k« 
dó szeretetnek akarta jelét adni a Ma­
gyarok Világszövetsége, amikor a Szent 
László Társulattal karöltve a „Mindenki 
karácsonyfája“ mozgalom keretében kará­
csonyfát állított fel a Fereneiek-twén 
„Gondoljatok a külföldi magyarokra!“ fel­
írással A karácsonyfánál megjelent a Ma­
gyarok Világszövetségének vezetősége élén 
elnökével, báró Perényi Zsigmonddal, ott 
láttuk a Szent László Társulat kiküldöt­
teit élükön Krywald Ottó pápai prelútus- 
síiI, o4t láttuk Burkóczy György fokon'u!t, 
aki a kiilügvmmisztériumban a külföldi 
magyarok ügyelt intézi és ott volt a bel­
ügyminisztérium képviselője is. Dr. Szabó 
János, svábhegyi plébános, aki húsz éven 
át volt az amerikai Trent ónban élő ma­
gyarok lelkipásztora, méltatta ennek a ka­
rácsonyfának a jelentőségét, kifejezést ad­
ván annak, miiven sokszor érezte 6 is a 
messze Amerikában éppen a szentestén a 
honvágv gyötrelmeit!

Felállít ink a szent es-tén ezután is a jó 
Isten segítségével ezt a karácsonyfát min­
den évben, abban n reményben, hogv egv- 
srer mégis c«nk s-kerül a magvar társa­
dalomban a külföldi magyarság iránt az 
igazi érdeklődést felkelteni.

IDEGENFORGALMI PROSPEKTES KE 
SZÜL A MAGYARORSZÁG! NEMZETISÉ­
GEK SZÁMÁRA. A Székesfőváros Idegen 
forgalmi Hivatala dicséretes tervet valósít 
meg azzal, hogy Magvnrország nemzetisé 
gei számára kiilönkiadású prospektusokat 
készít Budapesti-Öl. Ennek a látszólag 
„keveset“ mondó lépésnek igen nagy je­
lentősége van és úgy kultúrál!», mint nem 
réti* de még anyagi szempontból is. nagy 
előnyt jelent maid Budapest idegenforgal­
mának pótlásában. A megnagyobbodott or­
szág nemzetiségei lobban megismerhetik a 
fővárost. Az utazási kedvezményekkel le­
hetővé teszik a szerényebbek részére is a 
felutazást, mert a belső utasforgalom ér­
dekében a tömegek utazását igyekeznek 
intézményesíteni. Természetesen ezzel egv- 
ideifiteg tervbevették az olcsó. Hospilz- 
rendszerű turistaszállók építését is. A meg­
nagyobbodott Magyarország nemzetiségeit

nem hagyhatjuk ki országunk újjáépítésé­
ből és erre első lépésnek nagyhorderejű 
ez a fővárosunkat megkedvettető kis ké­
peskönyv. így indul majd mvg jobban a 
vérkeringés a végek és az ország szive 
közt.

AZ ERDÉLYIEK PÉCSI OTTHONÁNAK 
HÚSZÉVES JUBILEUMA

Amikor a trianoni vészmadár Erdélv 
bércei fölött is megsuhogtatta szárnyát, 
ezer és ezer erdélyi magyar volt kénytelen 
búcsút venni meleg családi otthonától, r>- 
konától, régi ismerősétől és a csodás sr 
dutyi tájlól. Megindullak a menekültek-t 
szállító vonatok, amelyekből a repatriáló 
a kiutasított, az. eltanácsolt, a menekült, 
a hivatalos esküt megtagadott magyarok 
könnyes szemmel néztek a messze távol­
ba: a Gyergyót, Csíki, Gyalul, Brassói és 
Fogarasi havasok felé.

Fehér zsebkendőjüket mégegvszer meg 
’obogletták a vén Hargita ködfátyolljd bo 
rí lőtt misztikus hegycsúcsa, vatanrnt a 
Maros, Szamos, a Kőrös kanyargó útvo­
nalai felé, miközben a vonat egyhangú 
zakatolással robogott velük a te’j-.-s bi- 
ícj ytalanság felé ...

Amikor a csonka l.aza földjére léptek, 
nagyon sokszor közönnyel, sőt, m gn*m- 
értésse’ találkoztak. Segítő kezzt vártak, 
Je ehelyett nem egysztr szívszaggitö meg­
jegyzéseket kaptak. . Miért jött el** Miért 
nem maradt Erdélyben? Menjen vH«-za!“
— ezeket mondogatták nekik. Nekik, akik
— ha távozásra nem kényszerítik őkét — 
sohasem hagyták volna el a fenyves*k ha­
lálát, Transsylvania Ufüleiét.

A magyarországi vidéki város«.k közül 
Pécs volt talán az egyetlen vár*»! »hol a 
lakosság a nemzet kisebbségi sorsból men» 
kült erdélyi magyarokat szeretett»! fogad 
la. gondterhes homlokukról a barázdákul 
tesimította, fájdalmukat csüiapí’otta. el­
szállásolásukról, élelmezésükről és állás 
hoz juttatásukról hivatalos felszólítás nél­
kül is, örömmel gondoskodott. A m°nekiill 
erdélyi magyarok szenvedéseit Pé«*s város 
társadalma azért értette meg és azH érez­
te át mélyebben, mint más vidéki vár »sok 
lakossága, mert a három esztendő tartó 
megszállás alatt, maga is belek Wolf a 
nemzetkisebbségi sors fekete kenyerébe és 
jól tudta, mit jelent idegen uralom alatt 
élni. küzdeni és magvarnak maradni.

Az erdélyi menekülteket csak adlig kel­
lett támogatásban részesíteni a város la­
kosságának. amíg szétszórva, egymást nem 
ismerve, szervezetlenül éltek. Töav" sváig 
Béla ezredes hamarosan megkezdte n Pé­
cset! és annak kömvékén élő erdélyiek 
beszervezését. Ennek eredményeképpen, 
húsz esztendővel ezelőtt. megai.-dv.Vt Pé­
csett a Pécsi Erdélyiek Társasága. Azzal a 
célkitűzéssel alakult meg. hogy az Erdély­
ből kiüldözölt székelyeket, magyarokat 
erdélyieket felkarol in. bennük a fedámrv 
dás reménvét ébren tartsa, az erdélyieket 
Frdétv számára megőrizze, az erdélyi szel­
lemet. irodalmat, széki ív néozenéf »'-s nép­
művészetet. nz erdélvi tál mos éheit! ö szép­
ségét a csonka ország magyarságával meg­
ismertess''* és nem utolsó sorban, hogv az 
idegen megszállás alatt kálváriás mngvnr 
életei élő testvéreket támogassa és úgy­
szólván élő. elszakíthatatlan kapocs le- 
gvon az Erdélyből távozni kényszerült és 
az Erdélyben maradt magyarság között.

És ha visszatekintünk a múltba, akkor 
megállapíthatjuk, hogv a Pécsiek Erdélyt 
Társasága — amely 1922. év őszén Érdé-



lyiek Picii Otthona névre változtatta meg 
fiz egyesület nevét, — az elmúlt két évti­
zed alatt Tömősoáry Béla ezredes, dr. 
Varga Lajos kerületi főkapitány, Bénid 
Dezső alezredes, vitéz Félszeghy János pé­
csi kir. ügyészségi elnök, vitéz Berde Ká­
roly egyetemi ny. rendes tanár és mező­
komáromi dr. Entz Béla egyetemi orvos- 
professzor elnökök vezetése alatt a hús* 
esztendővel ezelőtt kitűzött célokat való­
ban el is érte és működésével a kisebbségi 
magyarság elismerését vívta ki.

Szoclátii tevékenység
Az Erdélyiek Pécsi Otthona a kisebbségi 

magyarság elismerését elsősorban azzal a 
szociális tevékenységgel vívta ki, amelyet 
az egyesület tagjai Pécs város falai között 
kifejtetlek. Az egyesület az 1821. február 
l én a Katolikus Legényegyletben megtar­
tott „erdélyiek báljáénak 42.807 korona 
iiszta jövedelmét, az 1022. május 13-án 
Csurgón megrendezett irredenta-estély 
17,808 korona tiszta jövedelmét, továbbá 
az 1022. augusztus 27-én Harkányiürdőn 
megrendezett irredenta est 21.400 korona 
tiszta jövedelmét, az 1923. február 8-i far­
sangi, az 1929. évi ii odaírni estek tiszta 
jövedelmét mind az erdélyi menekültek 
•»segítésére, az erdélyi származású pécsi 
egytemi hallgatók támogatására és a pécsi 
gyárakban dolgozó székely munkások fel- 
kai olására fordította.

Gondoskodott az egyesület arról is, hogy 
azek az erdélyi egyetemi hallgatók, akik 
Pécsre szakadlak, karácsony és husvét 
szent ünnepén ne érezzék árvaságukat, ha. 
nem megértő, melegszívű pécsi családok­
nál töltsék » a szent estét és a feltáma­
dást hirdető tavaszi napot.

Az Erdélyiek Pécsi Otthona az inban 
1932-ban fejtette ki a legszebb szociális 
munkál a kisebbségi magyarság érdeké­
ben Ebben az esztendőben ugyanis az er­
délyi magyarságot súlyos árvíz sújtotta. 
Támogatásukra az Erdélyiek Pécsi Ott­
hona és Baranya vármegye társadalminak 
előkelőségeiből „Árvízkárosult Értté';, tv. 
leinkért Működű BnottságoP alakított 
J0f0 gyűjtőivel bocsátott ki és mgysza- 
bású gyűjtést mozgalmat szervezett, amely­
nek eredményeképen 3000 pengd összeg» 
gyii'tötl össze, ami román pénzre átsza 
mília 100.00 lejnek felelt meg. Ennek az 
akci'nak a jelentőségét és a gvüités ered 
menyének ragyogó voltát csak akkor tud­
juk igazán érlékelni, ha figyelembevasvtk 
azt, hogy Milotav István „Magyarság” c 
napilapja annakidején országos viszony­
latban sem tudott többet gyűjteni, sőt p ,n- 
tosan Ugyanannyit gyiiitőtt, mint nz Er­
délyiek Pécsi Otthona Pécs városában és 
Baranva vármegyében.

Armkor Jőzseffalva bukovinai székelv 
községet tűzvész pusztította el a ha jlékta­
lanul maradi szegény székelyek részére az 
Erdélyiek Pécsi Otthona 270 pengőt gyűj­
tött össze.

Országos gyűjtést indított ezenkívül az 
Erdélyiek Pérsi Otthona 800 kisebbségi 
sorsban élő érd élv! magvar nap. ugyan­
ennyi tanító, körülbelül 10 egvház és is 
kola 30 000 szegény székely csatád, az 
.Erdélyi Helikon" és 5 magyar újság ka­
rácsonyi segélyezésére is. azonban az egye­
sület levéltárában nincsen semmi adat 
arravonalknzőlag, hogy ez az akció mi­
lyen erdménnyel járt.

Kulturális tevékenység 
Kultűrális téren az Erdélyiek Pécsi Ott­

hona szintén elismerésreméltó munkássá­

got fejtett ki Pécs városiban. Számos igen 
magas színvonalú irodalmi előadást ren­
dezett, amelyen Pécs város közönségével 
megismertette az erdélyi irodalom legjele­
sebb képviselőit. A hangverseny ekeit pe­
dig bemutatta Erdély zenei éleiének ki­
válóságait.

A kuilúrális rendezvények közül kiemel­
kedik az 1922. április 29-én a Belvárosi 
Katolikus Kör dísztermében megrendezett 
irredenta jellegű műsoros est, amelyen a 
megnyitóbeszédet Koréh Endre, Kaposvár­
ra menekült református lelkész mondotta, 
inig dr. Esztergár Lajos, akkor még remi - 
őrlogalmazö, — aki ma már Pécs szabad 
királyi város polgármesteri tisztségét tölti 
be és a pécsi Erzsébet Tudományegyetem 
rendkívüli tanára, — szavalatokkal műkö­
dött közre.

Petőfi Sándor születésének 100. évfordu­
lója alkalmából, 1923. január 4-én az Er­
délyiek Pécsi Otthona a Pannónia nagy­
termében nagyszabású ünnepélyt rende­
zett a szabadságharc magyar lantosának 
emlékére.

Az erdélyi származású Murgács Kálmán 
híres zeneköltő emlékére az Erdélyiek Pé­
csi Otthona 1926. március 8-án jólsikerürt 
Murgács-estct rendezett, amelyet július 
18-án megismétellek.

Az egyesület 1929. május 3—4 Síre 
meghívta Pécsre Komjáthy Etelkát, Írói 
nevén Adóm Évát, az erdélyi származású 
írónőt, aki Erdély kulturális jelentőségé 
ről, néprajzi nevezetességeiről és termé­
szeti szépségeiről tartott vefíteltképcs elő­
adást, amelyet május 6-án Mohácson met- 
ismételt.

Az Erdélyiek Pécsi Otthona 1932. már­
ciusában két büszkeségét, dr. Ravasz Lász­
ló és dr. Mokkái Sándor református püs 
poköket látta vendégül.

Meghívta az egyesület Pécsre Dóczyné 
Berde Amália kolozsvári tanárnőt és festő 
művésznőt is, aki 1939. március 28-án i 
Városháza közgyűlési termében vctltettké 
pes előadást tartott a kalotaszegi, torockói 
és székely népviseletről. Az előadást dr. 
fcsztergár Lajos polgármester nyitotta meg.

Hazafias le tékenység 
Erdélyhez való ragaszkodásuknak és a 

magyar haza iránti szeretetükn -k a Pécs­
re szakadt erdélyiek az általuk rendezett 
esteken adtak kifejezést, ahol bátran hír 
delié* mindig, hogy „Erdély nélkül nincs 
Magyarország!" Minden alkalmai meg-a 
gadtak arra. hogy Erdélynek a magvar 
anyaországhoz való visszatéréséi köv»»- 
jék. 1928 ban. Magyarország nagy barát 
Uinnk, lord Rolhermerenek, az Erlélvi»k 

Otthona díszes a’bumot küldött, míg 
1938 őszén, a Felvidék visszatérése alkal­
mából iidvözlőtáviratot küldött az egye 
sulel a magyar revíziós jog két táradba- 
tatlan harcosának, Hitler Adolf német hl 
rcoalmi vezérnek és kancellárnak, vita 
mint Bénító Mussolini miniszt-relnőkn -k.

Erdély egy részének a magyar an varr 
szaghoz való visszatérésekor, 1919 sz-o 
temher tő-én. amikor vitéz nagybányai 
Horthy Miklós. Magyarország ko-mánv- 
róla bevonult a felszabadult ,.kmc< >« vá­
rosba", Kolozsvárra, az Erdélyi >k Pécsi 
Otthona küldöttséggel képviseltette magát 
az iin-umségen. míg Pécsett külön, hat lima« 
ünnepséget rendezett nz Országzászl-i -lőtt 
Az ünnepségen 20 000 pécsi lakos vti rés-t 
és a menet otvan hosszú volt, hagy ami 
kor az eleje az Ors/igzásrló »a <rf, a 
vége még el sem indult a székesegyháztól

Az ünnepi szónok dr. Berde Kira'y egye 
temi tanár volt.

Akik elmentek 
is akik itl'unridluk

A felszabadulás ulán az Erdélyiek Pécsi 
Otthonának számos kiváló tagja, nívs/e 
riu' Székely György rendőrkapdány, dr. 
Ztögön Géza rendőrtanácsos, dr I áss 
Ál éi, vitéz dr. Berde Károly egytemi nyu 
vános rendes tanár búcsút monj.vi az 
egyesületnek és Pécs városának s vissza 
tért Erdélybe, hogy tehetségét és tudását 
a felszabadult magyarság ha'adásansk 
szolgálatába állítsa. .Akik pedig Pécsett 
maradlak, azok továbbra is köz i-nvk azo 
kért az eszmékért, amelyeknek megvalósí­
tásáért az elmúlt két évtized alatt is lan­
kadatlan szorgalommal és kitartással har­
coltak.

Ha most visszatekintünk az elmúlt húsz 
évre, akkor meg kell állapítanunk azt 
hogy Pécs városának érdemes soll befo­
gadni a kisebbségi sorsiról Pécsre szakadt 
erdélyi magyarokat, mert mindannyian 
mcgálllák helyüket és a városnak jóhíruu 
vet és dicsőséget szereztek. Hosszú lenne 
felsorolni azoknak a nevét, akik Erdély­
ből Pécsre szakadva magas állást töltenek 
be a mecsekalji városban, vagy munkássá 
gukal maradandó alkotások hirdetik. Csak 
néhány nevet ragadunk ki a sok közül.

Első helyen kell megemlíteni dr. Esttel 
gór Lajost Pécs szab. kir. város polgár 
mesterét, rendkívüli egyetemi tanárt, aki 
mint ismeretes, az új magyar szociálpoli­
tika megalapozója. Ebesfalvi dr. Török 
Lajos rendőrfőkapitányhelyettes, a pécsi 
rendőrség kiváló vezetője, aki Pécsett a 
rendőrséget államivá szervezte és megala­
pította a Pécsi Képzőművészek és Műbarn 
tok Társaságát, amelynek 1926 óta agilis 
elnöke. Az 6 érdeme, hogy az Országos 
Magyar Képzőművészeti Főiskola, Pécs vá­
ros anyagi támogatásával, Pécsett nyári 
művésztelepet tart fenn. Nikelszky Géza, 
a Zsolnay-gvár kiváló iparművésze, inig 
Sinkő András, a Zsolnav gyár nagy-tehet­
ségű szobrászművésze. Vinkler János dr. a 
Székely Egyetemi és Főiskolai Hallgatök 
Egyesülete pécsi szere veretén ek elnöke, aki 
igen sok erdélyi magyar hallgatónak tette 
lehetővé azt, hogy egyetemi tanulmányait 
folytassa, vagy befejezze.

Nagv kár, hogy az Erdélyiek Pécsi Ott 
hona húszéves jubileumát nem ünnepelheti 
meg saiát otthonában, egyesületi helyisé 
gében. Nem teheti ezt azért, mert egyé­
vi'. !; li.-lyiséeet h ö i r.. Zy -1 -i I • még nem 
sikerült szereznie. A gyűléseket, az össze- 
iőveteleket a múltban mindig más és más 
hetven tartották meg Most. hogy az Er- 
détviek Pécsi Otthona húszéves jtihfleu 
mához érkezett, további áldásos tevékeny­
ségének folvtatásához arról k»len° gon­
doskodnia. hogy sa ül egyesületi helyisége 
treven Pécsett, vagy nedig felépüljön az 
Erdélyiek Pécsi Otthona.

Pusztal-Popovils József

A KÜLFÖLDI MAGVAKOK KÉRDÉSÉ 
A KASSAI DIÁKSÁG ELŐTT

_ A kassai premontrei gimnázium Mikes 
Kelemen Önképzőköre állandó figyelem­
mel foglalkozik a külföldi magyarság kér­
déseivel. Egyik fontos céljának látja az», 
hogy a gimnázium diákságával megismer­
tesse a világ minden Iájára szétszóródott 
magyarság helyzetét és leikébe oltsa a 
messze élő magyarokkal való nemzel 
együttérzést. A tavalyi Iskolai esrtendőb-n 
a* önképzőkör nemzetvédelmi és kisebb
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' üi szemináriumot rvndvzeth ahol minden 
,iikálóimnál egy- egy külföldi magyar is-» 
port Ivlyzet '\el is m'egismvrkvtHvk a reszt 
w>ö fiúk Ezeket tíz előadásokat remis/ 
ríni komoly beszélgetés követte a tárgy 
gyal kapcsolatos- legkülönfélébb probV 
mákról 1VMt uovernherében a kör nem* 
/vtvédelmi szakosztálya külön gyűlésen i* 
me ri et te a külföldre szakadt mag va rsá :

kérdéséit, Egy előadás részletesen és igen 
íd tekinthetőén tárta fel a kivándorlások 
okait, majd az idegenbe szakadt magyar »k 
jelenlegi helyzetéről szólt s vázolta azokat 
a körülményeket melyek az idegen kör 
nw /efhen élő vén ink felszívódását, elkal­
lódó sát eredményezik A másik előadó a 
magyar állam eddigi hazatelepítési kis«- 
létéiről szólt. Ismertette a bukovinai ma­

gyarok hazatelepitésél. majd világosan iá' 
mutatott azokra a feladatokra, melyeket i 
magyarságuk el kell végeznie, ha külföldi 

r. it haza akarja hozni Mindkét előadást 
több hozzászólás egészítette ki Az ön 
képzőkor további mim ka tervében is fon­
tos helyet foglalnak el a külföldi magvar 
ság sorskérdései.

UNGARN A magyar-német érintkezések képes havi szemléje.
A Magyar-Német Társaság folyóirata. Szerkeszti: Pukánszky Béla. 
Munkatársai az ország vezető irdi, tudósai és politikusai. 
Előfizetési ára egy évre 10 P, egyes szám ára 1 P.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest. Arany lános utca t. Telelőn 122-261 
Magyarországi terjesztő QANUBIA könyvkiadó vállalat. Budapest. IV. Appanyi-tér I.

Ma nélkülözhetetlen
A külpolitika 
időszerű kérdéseiről és eseményeiről a

KÜLÜGYI SZEMLE
tárgyilagosan és szakszerűen tájékoztat = 
Kiadja a Magyar Külügyi Társaság 
Szerkeszti dr. Drucker György 
Évi előfizetési díj 10. P Kiadóhivatal 
Budapest V., Országháza

Kérjen mutatványszámot!

ADLER ÍRÓGÉPEK H|
Délvidéki könyv

VASS JANOS "7~* — pis

Portable és egyéb irodai gépek

lunar Ferenc: 
R°ngvos madár

A fiatal délvidéki költő 
kisebbségi sorsban írt versei

vezérképviselete. -4 „Láthatár“ kiadóhivatalában 
megrendelhető

IV., Irányi utca 4 szám. **&

Telelőn 183-628.



A nemzetkigebbaéfli ég délkeleteurópai kérdés könyvei

------ MOST JELENT MEG
MIKÓ IMRE:

HUSZONKÉT ÉV 
1918—1940

Az erdélyi magyarság politikai története 
1918 dec, 1-tol 1941) aug. 30-ig.

A STUDIUM KIADÁSA

Mi oldal. Fűzve. Az egyes részek V s.
1. A politikai passzivitástól a Magyar Szövetségig. 191« 1122

II. A Magyar Párt és politikai paktumok. 1922 1933,
III. A Magyar Párt a Inggctlenség útján 1922- 1928.
IV. Erdély magyarsága a revíziós harc kereszttűzéiren. 193.1 193«
V. A rendi Homániu és a Magyar Nepközösség. 193« 1910.

Mellékletek.

3 .SO I
Heyediis Atitular: Magyar küzdelme a román jsula

mentben. Úti oldal. Fűzve .....................................
fi orvál h Jenő: Az. országalapítás toytenele 1929 11

ltiti oldal. Fűzve .............................................
Juhász István. A reformáció az erdélyi románok kö­

zött. 270 oldat. Fűzve ............................................
Lobmayer lírán: Történelmi kapcsolatok Horvátország­

gal. 3ti oldal.........................................................
Miket* László; Csángók, 412 oldal, számos képpel, ti

térképmelléklettel. Fűzve .................. ....................
Szabó Pál Zoltán; A török Pécs. 1Ó43- 16Hú. Itajzokka! 

és fényképekkel. 11« oldal ................................... .

Hauer: Ein Vielvölkerstaat zerbricht. Werden u. Ver­
gehen Jugoslavivtis. 129 oldal. Fűzve ....................

/Íratta.- Die Savén auf dem Halkan bis zur Befreiung 
von der türkischen Herrschaft. 263 oldal. Karl. 

Htekes: Die ungarische „Bastei" und ihre rumänischen
„Tore“, 22 oldal. Fűzve ............................ ..

hrentn: Die Genesis des modernen Kapitalismus in
Humämen 1941. 11« Italai. Kart.......................

Fekete—Sayy fin/di Mukkal; Zur Geschichte der 
ungarländischen Rumänien bis zum .fahre 1 too. 
Auf Grund neuester Forschungen. 73 oktal. Fűzve 

Lanzer: Das Beich als europäische Ordmmgsmaehl.
137. oldal Fűzve .....................................

%<tV9fwH Ucker Irma; Die deutsche Vofltserzähiimg 
in Hajós einer «rhwäfobefcen Sprachinsel in I n-
garn. 158 oldal. Kötve . .....................

Grosse. Deutschland und der Siidosleii. 31 oldal. Fűzve 
I rauendienst: Jugoslaviens Weg zum Aligning. 197

Hauler; Die bulgarische Wiedergeburt mit 4 Land

STUDIUM könyvkereskedés
Budapest, IV. Kecskeméti-utca 8 Tel. 185-81S

Megjelent a

magyarok világnaptára

az 1942 evre
A MAGVAK ÉLETERŐ, ÖSSZETARTÁS 
NEMZETI EGYSÉG BIZONYSÁGA J*7. A 

FÉNYKÉPEKET KÖZÖL A VILÁG MIN! 
mindkn magyar család asztalán

MŰHELYBEN OTT LEGYEN S FIGYELMEI 
7.ANDOSÁGRA. — MEGRENDELHETŐ A 
PEST, VII. BAROSS-TÉR 15, VAGYA i‘ 
IV. KECSKEMÉTI-UTCA H.

ÁRA 3 PENGŐ

----------

MB

"

"

ill

'

n
I


